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ВСТУП

Актуальність дослідження. Динаміка соціального і науково-технічного прогресу, зміни в змісті і характері праці та суспільної діяльності людей, запити ринку праці зумовили необхідність розвитку освіти дорослих. Соціально-економічні трансформації у сучасному світі зумовлюють необхідність перепідготовки фахівців, здобуття ними нових знань, умінь і навичок, які відповідали б вимогам професійної діяльності, адже одним з результатів науково-технічної революції став прискорений процес старіння знань, а також переорієнтація на інші види діяльності, а отже, постійно існує потреба у фахівцях того чи того профілю. Тенденцією розвитку сучасного світу є збільшення тривалості життя громадян (особливо в розвинених країнах). Кількість осіб похилого віку переважає молоде населення, а для їхнього утримання необхідним стане підвищення пенсійного віку та продовження активної трудової діяльності літніх людей уже в інших сферах. Зрештою, сучасний технізований та інформатизований світ висуває вимогу необхідності навчання упродовж життя, що лягла в основу концепції неперервної освіти.

Про важливість навчання впродовж життя свідчить прийняття Радою Європи та урядами багатьох країн світу нормативних документів, які його регламентують (Звіт про конкретні цілі освіти та освітні системи (Report on the Concrete Future Objectives of Education and Training Systems), Загальноєвропейські рекомендації з питань оцінки рівнів кваліфікації для навчання впродовж всього життя (The European Qualifications Framework for Lifelong Learning), Рекомендації ПАРЄ «Освіта поза навчальним закладом» (Non-formal education: Recommendation 1437) тощо).
За цих обставин не варто нехтувати фактом, що в умовах глобалізації зростає роль іноземних мов, адже дедалі частіше вони набувають статусу політичного, соціально-економічного, механізму культурологічного та міжнаціонального порозуміння між представниками світової спільноти. Це пов’язано із низкою причин, зокрема:

– в останнє десятиліття почали інтенсивно розвиватися міжнародні зв’язки України з країнами Європейського Союзу, між українськими і зарубіжними фірмами, підприємствами й організаціями у різних сферах діяльності;

– сучасний світ став більш багатонаціональним і багатомовним: з одного боку, активізується процес глобалізації та економічної конкуренції, а з іншого – зростає роль національної ментальності;

– відбулися зміни на ринку праці: практично всюди потрібні фахівці, які володіють комп’ютерною грамотністю і знають принаймні одну іноземну мову;

– суспільство стало мобільнішим, що дало змогу українським громадянам відпочивати, навчатися і працевлаштовуватися за кордоном.

Володіння хоча б однією-двома іноземними мовами у глобалізованому світі розглядається як необхідність. Саме тому освіта, в т.ч. й іншомовна, дорослих сьогодні стає імперативом, з’являються нові, нетрадиційні форми освіти дорослих: дистанційне навчання, університети третього віку, бізнес-школи, корпоративні університети, внутрішньофірмове навчання тощо. Проте очевидно, що іншомовна підготовка і перепідготовка значних груп дорослого населення  спонукає до організації їхнього навчання і перенавчання на наукових засадах з урахуванням принципів андрагогіки, а також передового зарубіжного досвіду. 

Важливість іншомовної освіти дорослих пояснює зацікавленість цією проблематикою як вітчизняних, так і зарубіжних дослідників. Так, проблеми освіти дорослих знайшли відображення у працях сучасних учених, які досліджували: питання методології освіти дорослих – С. Вершловський, Б. Гершунський, С. Гончаренко, І. Зязюн, В. Кремень, А. Кузьмінський, Н. Ничкало, С. Сисоєва та ін.; концептуальні положення методології порівняльної педагогіки – Т. Десятов, О. Огієнко, Л. Пуховська, А. Сбруєва, О. Сухомлинська та ін.; концептуальні положення щодо особливостей розвитку освіти дорослих в Україні та зарубіжних країнах на різних історичних етапах – С. Болтівець, Л. Вовк, П. Горностаєв, А. Даринський, П. Джарвіс, Є. Огарьов, Н. Побірченко та ін. 

Зокрема, праці О. Огієнко присвячені тенденціям розвитку освіти дорослих у скандинавських країнах, С. Коваленко вивчала тенденції розвитку освіти дорослих в Англії; М. Борисова проаналізувала розвиток освіти дорослих у Канаді; І. Сагун дослідила розвиток освіти людей третього віку в Німеччині; В. Давидова студіювала питання неформальної освіти дорослих у навчальних гуртках Швеції, А. Гончарук проаналізувала особливості неформальної освіти дорослих у країнах ЄС.

Питання навчання дорослих іноземних мов стали предметом досліджень зарубіжних вчених М. Канінгем Флорез (M. A. Cunningham Florez) та М. Бурт (М. Burt), А. Нажнін (А. Naznean), М. Шлепегрел (М. Schleppegrell), Г. Каваліаускіене (G. Кavaliauskiene) та Д. Ужпаліене (D. Uzpaliene) та ін. 

Розробкою методичних засад навчання іноземних мов у процесі професійної підготовки займалися К. Кенеді (C. Кennedy) та Р. Болайто (R. Bolitho), П. Стревенс (P. Strevens), Дж. Свейлз (J. Swales), Л. Трімбл (L. Trimble), Т. Хатчінсон (Т. Hutchinson) та А. Уотерс (А. Waters), Т. Дадлі-Еванс (Т. Dudly-Evans) та М. Джо Сент Джон (М. Jo St John), М. Хутта (М. Hutta). 

Проблематика навчання іноземних мов дорослих з метою їх практичного застосування поза професійною діяльністю цікавить Е. Джендрик (Е. Jendryck), Г. Віснєвску (H. Wisniewska), Н. Сіфакіс (N. С. Sifakis), Т. Дікей (Т. Dincay), Л. Джой Меш (L. Joy Mesh) та ін.

Водночас для розвитку освіти дорослих в Україні  характерні певні суперечності між: соціально-економічними умовами життя і дезорієнтацією у цих умовах дорослих людей, їх нездатністю адаптуватися до нових життєвих ситуацій, пов’язаних у т.ч. із необхідністю знання іноземної мови; потребами педагогічної науки та практики щодо врахування зарубіжного досвіду організації іншомовної освіти дорослих і недостатнім його осмисленням та узагальненням у вітчизняній педагогічній науці. Розв’язання цих суперечностей потребує переосмислення мети, змісту і завдань іншомовної освіти дорослих, яка набула б конкурентоспроможності на сучасному ринку праці, забезпечувала соціальний захист людини в умовах глобалізованого світу. 

Сказане вище дає підстави вважати дослідження теми «Організаційно-педагогічні умови навчання іноземних мов дорослих в системі післядипломної освіти (кінець ХХ – початок ХХІ століття)» серйозним науковим завданням для розвитку теорії та практики освіти дорослих в Україні.

Об’єкт дослідження – освіта дорослих.
Предмет дослідження – навчання іноземних мов дорослих у системі післядипломної освіти (кінець ХХ – початок ХХІ ст.). 

Мета дослідження полягає в обґрунтуванні організаційно-педагогічних умов іншомовної освіти дорослих у системі післядипломної освіти в Україні у кінці ХХ – на початку ХХI ст. у загальносвітовому контексті.

Для досягнення мети поставлено такі завдання:

1. Охарактеризувати теоретичні основи дослідження.

2. Вивчити стан дослідженості проблеми іншомовної освіти дорослих у педагогічній теорії та практиці.

3. Охарактеризувати організаційні засади іншомовної підготовки дорослих у системі післядипломної освіти.

4. Проаналізувати змістові аспекти та педагогічний інструментарій іншомовної освіти дорослих у хронологічних межах дослідження.

5. Визначити організаційно-педагогічні умови навчання іноземних мов дорослих у системі післядипломної освіти впродовж означеного періоду.

Хронологічні межі дослідження охоплюють період 1991 – 2016 рр. Нижня межа визначається становленням України як незалежної держави, а відтак творенням освіти на національній демократичній основі, що передбачає рівність усіх громадян у здобутті освіти, започаткуванням інтеграційних процесів з європейським політичним, економічним, освітнім простором, що актуалізувало проблему навчання іноземних мов дорослих.

Верхня межа пов’язана із прийняттям Верховною Радою України за основу Закону «Про освіту» (6.10.2016 р.), ст. 17 якого регламентує організаційні засади освіти дорослих.

Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Дисертаційна робота є частиною комплексної теми «Українська освіта в контексті трансформаційних суспільних процесів» (державний реєстраційний номер 01084007644), яка досліджується кафедрою загальної педагогіки та дошкільної освіти Дрогобицького державного педагогічного університету імені Івана Франка. Тему дослідження затверджено вченою радою Дрогобицького державного педагогічного університету імені Івана Франка (протокол № 17 від 27.11.2014 р.), узгоджено у Міжвідомчій раді з координації наукових досліджень у галузі педагогіки і психології НАПН України (протокол № 9 від 23.12.2014 р.).

Методи дослідження. Для розв’язання поставлених завдань і досягнення мети були використані такі методи дослідження:

– науково-теоретичний аналіз і синтез зарубіжної і вітчизняної педагогічної, філософської, психологічної літератури – для визначення теоретико-методологічних основ дослідження і здійснення історико-педагогічного аналізу проблеми; класифікація, узагальнення педагогічних фактів, ідей, висновків, аналіз науково-педагогічної літератури, законодавчих актів;

– порівняльно-історичний метод, який дає змогу порівнювати і зіставляти соціально-педагогічні явища;

– структурний метод, який виділяє основні структурні складові педагогічного процесу для порівняння змісту, методів і форм іншомовної освіти за рубежем з метою визначення та доповнення методів навчання іноземної мови дорослих в Україні.

Наукова новизна й теоретичне значення дослідження полягають у тому, що: 

 – вперше у вітчизняній педагогічній науці на основі цілісного наукового аналізу розглянуто теоретико-методичні засади іншомовної освіти дорослих як багатофункціональної системи і на цій основі виокремлено організаційно-педагогічні умови іншомовної освіти дорослих у системі післядипломної освіти в Україні у кінці ХХ – на початку ХХI ст. в загальносвітовому контексті; 

– виявлено провідні форми (формальна, неформальна, інформальна) та моделі (корпоративна, спеціалізована, віртуальна, змішана) іншомовної освіти дорослих в Україні та за рубежем у кінці ХХ – на початку ХХI століття; 

– уточнено педагогічний інструментарій навчання іноземних мов дорослих упродовж хронологічних меж дослідження;

– здійснено та уточнено теоретичний зміст понять, які розкривають проблему й специфіку іншомовної освіти дорослих («освіта», «освіта дорослих», «освіта впродовж життя», «навчання іноземних мов», «післядипломна освіта» та ін.).
Практичне значення дослідження. Матеріали дослідження можуть знайти втілення у змісті підготовки вчителів у сучасних педагогічних ВНЗ, при розробці курсів «Педагогіка», «Історія педагогіки», «Методика викладання іноземних мов», варіативних спецкурсів та спецсемінарів («Порівняльна педагогіка», «Андрагогіка» та ін.), при проведенні педагогічної практики. Здобуті у процесі дослідження дані, фактичні матеріали, узагальнені й систематизовані положення можуть бути використані при підготовці нових праць теоретико-методологічного характеру, присвячених вивченню вітчизняної та зарубіжної педагогічної спадщини: статей, монографій, навчальних підручників і посібників тощо. 

Основні результати дослідження впроваджено у навчально-виховний процес Університету імені Альфреда Нобеля (м. Дніпропетровськ) (довідка № 1220/2 від 16.12.2016 р.), Мукачівського державного університету (довідка № 3016 від 30.12.2016 р.), Дрогобицького державного педагогічного університету імені Івана Франка (довідка № 6 від 10.01.2017 р.), Національного лісотехнічного університету України (довідка № 01-09 від 12.01.2017 р.), ДВНЗ «Ужгородський національний університет» (довідка № 76/01-27 від 17.01.2017 р.).

Особистий внесок здобувача. В опублікованих у співавторстві працях особистий внесок здобувача полягає в обґрунтуванні педагогічного інструментарію навчання іноземних мов дорослих. Положення та ідеї, що належать співавторові публікацій (О. Ванівська), у матеріалах дисертації не використовувалися.

Апробація матеріалів дослідження здійснювалась на наукових конференціях: 
міжнародних: «Педагог третього тисячоліття: теоретико-методологічний дискурс» (Дрогобич, 2013); ІІ-й Міжнародній науково-практичній конференції: «Сучасні тенденції розвитку освіти і науки в інтердисциплінарному контексті» (Ченстохова – Ужгород – Дрогобич, 2016); «Виховання у контексті цивілізаційних процесів: вітчизняний і зарубіжний досвід» (Дрогобич, 2016), «Педагогіка. Наукові досягнення, здобутки, пропозиції» (Варшава, 2016), «Педагогіка. Сучасні тенденції в науці та освіті» (Краків, 2016);

всеукраїнських: «Українське національне виховання: реалії, тенденції, перспективи» (Дрогобич, 2013), «Формування цінностей особистості: європейський вектор і національний контекст» (Дрогобич, 2014).

Публікації. Основні теоретичні положення, результати дослідження і висновки дисертації знайшли відображення у 10 одноосібних публікаціях автора; з них 5 статей вміщено у фахових виданнях України, 2 – у виданнях, що входять до наукометричних баз даних, 2 – у закордонних виданнях, 1 – у збірнику матеріалів конференції.

Структура дисертації. Дисертація складається зі вступу, двох розділів, висновків до кожного з них, загальних висновків, списку використаних джерел (246 найменувань), 5 додатків. Загальний обсяг дисертації 210 сторінок. Основний текст дисертації викладено на 166 сторінках. Робота містить 6 таблиць та 1 рисунок.

РОЗДІЛ 1

ІНШОМОВНА ОСВІТА ДОРОСЛИХ В СИСТЕМІ ПІСЛЯДИПЛОМНОЇ ОСВІТИ ЯК ПЕДАГОГІЧНА ПРОБЛЕМА

1.1. Теоретичні основи дослідження

Освіта дорослих – перспективний напрям як для теорії, так і практики вітчизняної освіти. Сучасні науковці переконані, що сьогодні на часі опрацювання змісту, організаційних форм, методів і засобів навчання дорослих, адже андрагогічна модель навчання порівняно із педагогічною моделлю має специфічні характеристики. 

Зокрема, В. Войтко виділяє такі:

а) роль учня в педагогічній моделі часто підлегла, його діяльність здебільшого має пасивний характер; в андрагогічній  статус учня рівноправний із становищем викладача, а його діяльність характеризується активністю та самостійністю; 

б) роль викладача в педагогічній моделі полягає в передачі якомога більшої кількості теоретичного матеріалу, в андрагогічній – у заохоченні, підтримці, допомозі учневі, створенні сприятливих умов для навчання;

в) на рівні організації процесу навчання в педагогічній моделі спільної діяльності суб’єктів навчання практично не відбувається. Натомість в андрагогічній моделі процес навчання побудований на засадах спільної діяльності суб’єктів навчання [33, с. 28].

Відтак освіта дорослих, у тому числі й іншомовна, має певну специфіку, а розгляд її теоретичного підґрунтя видається актуальним.

Зокрема, О. Огієнко [126] переконана, що різноманітність сучасних концепцій освіти дорослих сприяє осмисленню багатомірності цього явища та обґрунтуванню філософсько-методологічних підходів до її аналізу. Їх вивчення дало змогу вченій дійти висновку, що в основу сучасної філософії освіти дорослих покладено ідеї: 

– лібералізму, зокрема щодо надання рівного доступу до освіти;

– прогресивізму, що розглядає освіту дорослих з емпіричної, практичної точки зору, спираючись на досвід дорослої людини як на основу процесу навчання; 

– біхевіоризму, згідно з яким освіта дорослих виступає механізмом змін поведінки та активності дорослої людини; 

– гуманізму, що розглядає дорослу людину як активного суб’єкта навчального процесу; 

– радикалізму, який наголошує на соціальній ролі освіти дорослих;
– конструктивізму, згідно з яким кожна людина впродовж життя конструює своє особисте розуміння навколишньої дійсності, тому знання неможливо передати тому, хто навчається, а лише можна створити відповідні умови для їх самонабуття.

Науковими засадами, на яких базується післядипломна освіта, покликана забезпечувати навчання дорослої аудиторії, є сучасні педагогічні і психологічні підходи: гуманістичний, розвивальний, індивідуально-особистісний, компетентнісний, діяльнісний, андрагогічний [138, с. 11].

Гуманістичний підхід визнає своїм головним предметом особистість, здатну до самоактуалізації, а отже передбачає створення в системі післядипломної освіти сприятливих умов для самовизначення особистості, розкриття та розвитку її здібностей, врахування особистісних запитів та потреб. 
Розвивальний підхід у післядипломній освіті передбачає розвивальну спрямованість педагогічного процесу. Мова йде про розвиток мотивації, психічних функцій, подолання особистісних деформацій, якщо такі з’явилися в процесі професійної діяльності.
Індивідуально-особистісний підхід в системі післядипломної освіти, суб’єктами якої є дорослі люди, вимагають: виявлення побажань, інтересів, очікувань, досвіду слухачів з метою індивідуалізації роботи з ними, забезпечення певного балансу особистісної компетентності й сучасних вимог до професіонала, до культури самостійної діяльності; розробки технології, орієнтованої на вимоги практики і вже набутий досвід слухачів; а також виявлення досягнутого результату, тобто зміну у потребах, інтересах, мотивації, знаннях і вміннях індивіда [169].

З точки зору компетентнісного підходу компетенція та компетентність спеціаліста виступають інтегрованими якостями як суб’єкта, які характеризують ступінь його професійних готовності і можливостей, включають у себе когнітивні, мотиваційні, ціннісні, практичні аспекти його підготовленості і проявляються в результативних діях у певній галузі професійної діяльності [13, с. 62]. Відтак у післядипломній освіті компетентнісний підхід передбачає формування та удосконалення професійних компетентностей особистості.
В основі діяльнісного підходу лежить теорія, в основі якої положення про провідну роль діяльності в процесі освіти. З огляду на це, післядипломна освіта спрямовується на удосконалення професійних компетенцій засобами діяльності дорослих слухачів.
Незважаючи на форму освіти дорослих, в її основі лежить андрагогічний підхід, що розкриває закономірності, психолого-педагогічні фактори ефективного навчання, виховання, удосконалення дорослих під час професійної підготовки і перепідготовки, який інтегрує досвід індивідуального, творчого, особистісно зорієнтованого підходів [99, с. 10]. Відтак теоретичною основою процесу освіти дорослих є андрагогіка. 

Вперше цей термін для позначення особливого розділу педагогіки, в якому досліджуються питання навчання дорослих, використав у 1833 р. німецький педагог Олександр Капп. Проте широкого вжитку цей термін набув лише в середині ХХ ст., насамперед завдяки працям Л. Туроса, Б. Самоловчева, Д. Савичевича та ін. Теоретичні основи андрагогіки як самостійної науки отримали розробку у дослідженнях М. Ноулза, П. Джарвіса, Р. Сміта та ін. 

Сьогодні ж точаться суперечки з приводу самостійності андрагогіки як науки, адже не всі вчені поділяють точку зору про її незалежність. Зрештою, у науковій літературі стикаємося з різними визначеннями цього поняття.

«Український педагогічний словник» трактує термін «андрагогіка» як педагогіку дорослих, тобто одну з педагогічних наук, яка досліджує проблеми освіти, самоосвіти і виховання дорослих [43, с. 25].

В «Енциклопедії освіти» натрапляємо на таке визначення: вікова та педагогічна галузь психолого-педагогічних досліджень теоретичних і практичних проблем освіти і виховання дорослих людей [63, с. 22].

Аналогічне визначення подано в «Енциклопедії для фахівців соціальної сфери». Там же деталізовано завдання андрагогіки, яка покликана з’ясовувати психолого-педагогічні закономірності, соціальні й психологічні чинники ефективності освіти, навчання та виховання дорослих, розробляти методичні системи навчально-виховної роботи з окремими особами і групами у віці від 18–20 років до глибокої старості, враховуючи своєрідність педагогічної ситуації: сформованість особистості в дорослих, наявність у них життєвого досвіду, культурні, освітні, професійні запити, переважання самоосвіти та самовиховання, та вказано на такі її галузі, як загальна й порівняльна, а також особливі андрагогіки: виробнича, військова, геронтологічна та ін. У цих галузях вивчається зв’язок між фізичним станом, здоров’ям людини і її трудовою та громадською активністю; сприйняття навчальної інформації; орієнтація на різноманітні джерела її отримання; роль бібліотек, музеїв, лекторіїв, навчальних радіо- і телепередач тощо [62, с. 16 – 17].

У короткому термінологічному словнику «Освіта дорослих» (упорядники Л. Лук’янова та О.В. Аніщенко) подано кілька значень цього поняття, зокрема:

1) субдисципліна, розділ педагогіки, що вивчає процеси стимулювання, виховання, перепідготовки, самовдосконалення, саморозвитку дорослої людини впродовж усього її життя; 

2) наука про специфіку навчання дорослої людини з урахуванням її віку, освітніх і життєвих потреб, наявних і прихованих здібностей, можливостей, індивідуальних особливостей і досвіду, психіки та фізіології, а також про форми і методи організації навчання дорослих з метою поглиблення знань, забезпечення їхніх освітньо-культурних потреб, досягнення індивідуальних цілей, самореалізації особистості; 

3) галузь науково-гуманітарної сфери знань, освітній напрям, теоретична дисципліна [99, с. 9]. 

С. Архипова переконана, що андрагогіка – це наука, що пізнає й узагальнює практику освіти дорослих, дає знання, які дозволяють формулювати і реалізовувати основні цілі освіти дорослих. Вона створює теоретичні і методичні основи діяльності, яка допомагає дорослим набути загальних і професійних знань, освоїти досягнення культури і сформувати (чи переглянути) життєві принципи. Андрагогіка розглядає освіту в контексті життєвого шляху людини. Її предмет – соціальна освіта, тобто багатоаспектна неперервна освіта дорослих, яка здійснюється в інститутах формальної, неформальної і інформальної освіти відповідно до соціокультурних умов. Вона розкриває принципи, засоби і методи, за допомогою яких підвищується соціалізуюча (і соціально-реабілітаційна) функція освітнього процесу.

До ряду актуальних проблем андрагогіки науковець відносить:

– осмислення предмета андрагогіки, ролі освіти в житті і діяльності дорослої людини; 

– прогнозування розвитку освіти дорослих як загальноцивілізаційного процесу; 

– становлення і розвиток освіти дорослих в Україні; 

– розробку, опис і систематизацію понятійного апарату для системи освіти дорослих; 

– формування, вимірювання й оцінку професійної компетентності спеціаліста; 

– відбір змісту освіти і форм навчання дорослих; 

– розвиток активної позиції дорослого в процесі освіти; 

– розвиток диференціації й індивідуалізації навчання відповідно до соціальних і особистісних потреб дорослих; 

– розвиток післябазової професійної і неформальної освіти безробітних, забезпечення психологічної підтримки, орієнтації й адаптації в нових соціально-економічних умовах; 

– розвиток соціально-економічних передумов освіти людей похилого віку, інвалідів, пенсіонерів, жінок; 

– вивчення досвіду зарубіжних країн в організації освіти дорослих і організація співпраці з міжнародним освітнім товариством; 

– розробку нової парадигми освіти дорослих у суспільстві соціальних змін; 

– створення спеціальних служб, здатних об(єднати інформаційні функції з умінням діагностувати потреби і можливості дорослих, і розробка на цій основі оптимальних «освітніх маршрутів». 

У сучасних умовах особливої значущості і гостроти набуває вирішення ряду проблем для подальшого розвитку освіти дорослих у нашій країні. До них належать: 

– освіта дорослих і розвиток людських ресурсів; 

– співвідношення формального і реального рівня освіти дорослих і шляхи їх зближення; 

– загальна грамотність, функціональна грамотність і професійна компетентність дорослих; 

– освіта дорослих і проблеми соціалізації і ресоціалізації в умовах соціальних змін; 

– правове забезпечення, стимули і пільги для освіти дорослих;

– співвідношення централізації і децентралізації в управлінні освітою дорослих [10; 11].

Вихідні основи андрагогіки Л. Чхайло формулює так: а) тому, хто навчається, належить провідна роль у процесі навчання; б) дорослий, який навчається, прагне до самореалізації, самостійності, самоврядування й усвідомлює себе таким; в) дорослий, який навчається, володіє життєвим досвідом, який може ним використовуватися як важливе джерело навчання як для самого себе, так і своїх колег; г) доросла людина навчається для вирішення важливої життєвої проблеми й досягнення конкретної мети; д) дорослий, який навчається, розраховує на невідкладне використання отриманих у ході навчання умінь, навичок, знань та якостей; е) навчальна діяльність дорослого значною мірою детермінується тимчасовими, просторовими, побутовими, професійними, соціальними факторами, які або обмежують, або сприяють процесу навчання; є) процес навчання дорослого організований у вигляді спільної діяльності того, хто навчається, і того, хто вчить [206, с. 185].

Відтак в андрагогіці сформульовано основні принципи навчання дорослих. Зокрема визначено такі андрагогічні принципи. 

Пріоритет самостійного навчання Основним видом навчальної діяльності дорослих є їхня самостійна робота. Мова йде про самостійну реалізацію навчання від планування аж до самоконтролю та самооцінки отриманих результатів.

Принцип спільної діяльності вимагає спільної діяльності тих, хто навчається, з тими, хто навчає, щодо планування, реалізації, оцінювання і корекції процесу навчання. Щоправда педагог в даній ситуації виступає радше помічником та консультантом, який відповідає на запит дорослого, який навчається.

Принцип опори на досвід того, хто навчається. Доросла людина володіє певним життєвим досвідом (професійним, соціальним, побутовим тощо). Його врахування у процесі навчання може полегшити й пришвидшити процес навчання, у т.ч. й іноземних мов. 

Індивідуалізація навчання. Доросла людина – це особа, яка досягла певного рівня розвитку психічних процесів, оволоділа певним соціальним досвідом, має певні знання з різних сфер науки й техніки. Саме тому надзвичайно важливо у процесі навчання, у т.ч. й іноземних мов, спиратися на досягнутий досвід, рівень підготовки, психофізіологічні та пізнавальні особливості особи, що навчається, зокрема й шляхом створення індивідуальних програм навчання.

Системність навчання передбачає відповідність змісту, форм, методів, засобів навчання, у т.ч. іноземних мов, й оцінювання його результатів меті та завданням навчального процесу.

Контекстність навчання. Навчання дорослих, як правило, спрямовується на певні життєвоважливі для них цілі, пов’язані з виконанням ними соціальних чи професійних ролей. Саме тому процес навчання дорослих має враховувати їхні потреби й запити та здійснюватися з урахуванням специфіки професійної, соціальної чи побутової діяльності, яку вони виконують. 

Принцип актуалізації результатів навчання передбачає застосування на практиці набутих дорослим компетенцій. Більше того, ефективне навчання іноземних мов неможливе без інтенсивного занурення у мовні і мовленнєві ситуації, постійного повторення вже вивченого матеріалу.

Принцип елективності навчання передбачає надання дорослим, які навчаються, певної свободи у виборі цілей, змісту, форм, методів, засобів, тривалості, місця навчання, оцінювання результатів навчання.

Принцип розвитку освітніх потреб вказує на необхідність оцінювання результатів навчання дорослих, з одного боку, шляхом виявлення реального ступеня засвоєння навчального матеріалу і визначення того матеріалу, без засвоєння якого неможливе досягнення поставленої мети навчання; а з іншого, процес навчання спрямовується на формування у тих, хто навчається, нових освітніх потреб.

Принцип усвідомленості навчання передбачає усвідомлення дорослим, який навчається, і педагогами специфіки процесу навчання, у т.ч. й іноземних мов, і своїх дій щодо його організації [75; 183, с. 27 – 28]. 

Теоретичну базу дослідження навчання іноземних мов дорослих  в системі післядипломної освіти становлять ідеї та положення концепції неперервної освіти, в основі якої лежить твердження про необхідність навчання впродовж життя в сучасному технізованому та інформатизованому світі. Сучасна наука розвивається настільки швидко, що часто професійні знання, здобуті людиною, вже за кілька років стають застарілими та потребують оновлення. Більше того, сучасне життя вимагає від людей мобільності, мобільності, здатності до змін, в т.ч. й у професійній діяльності. Нерівномірність підготовки кадрів, перевиробництво кадрів одного профілю (наприклад, юристів, економістів тощо) на шкоду іншим (насамперед робітничим професіям), актуалізує проблему післядипломної освіти в межах якої людина може на базі раніше отриманого фаху здобути нову професію.

Модель розвитку неперервної освіти у Європі створювалася впродовж кількох десятиліть, починаючи з 60-х рр. ХХ ст. Обгрунтовувалися її мета та завдання, головні принципи та критерії європейської освітньої політики, уточнювалися базові поняття.

Серед багатьої теорій виділяють кілька основних, що вивчають природу освіти впродовж життя. Одною з них є теорія людського капіталу. Згідно з нею, люди прагнуть збільшити свій матеріальний добробут і діють раціонально. Теорія раціоналізму декларує життя людини як неперервний процес освіти і самоосвіти. Соціальна теорія зосереджена на описі напрямів розвитку освіти впродовж життя: боротьба з соціальною нерівністю, змінами статусу чи місця роботи, пошуки «особистісної ідентичності» тощо [49, с. 35].

В англомовному дискурсі на позначення терміна «неперервна освіта» використовуються такі: Lifelong education, Continuing (continuous) education. Цей синонімічний ряд може бути також доповнений близькими за семантикою термінами permanent education, recurrent education, які у певних контекстах часто вживаються як абсолютні синоніми вказаних вище термінів.

У вітчизняній науковій літературі найчастіше зустрічається термін Lifelong learning (LLL), який перекладається, як:

1) неперервне навчання;

2) навчання впродовж всього життя;

3) пожиттєве навчання.

У англомовній літературі названий вище термін охоплює ще й такі поняття:

– домашнє навчання;

– освіта дорослих;

– підвищення кваліфікації чи набуття нової професійної компетенції;

– набуття необхідних навичок/умінь, що необхідні для роботи, відпочинку, в побуті тощо;

– корпоративне навчання; 

– електронне дистанційне навчання, а також будь-які форми самостійного навчання в мережі чи з використанням ресурсів Інтернет [80].

Неперервна освіта передбачає адекватне створення всеохопної і цілісної системи, що надає засоби для задоволення освітніх і культурних запитів кожної особистості відповідно до її здібностей [129, с. 44 – 45].

Неперервна освіта – це форма активної освіти, яка не базується винятково на передачі знань, а, навпаки, фокусується на реальному досвіді слухачів, визнаючи цінність знань та умінь, набутих таким чином. Поняття «неперервної школи» в даному випадку є надто спрощеним. Мова йде про освітню систему, що чергується з періодами роботи, це система «другого шансу», школа життя і для життя. Це сума професійної, соціальної та культурної практики, що надає основу епізодичним освітнім періодам, формальним та інформальним, і організовує як неперервність, так безперервність особистого розвитку, нашої соціальної участі і навчання [1, 12].

При цьому неперервну освіту не варто сприймати як механічний рух особистості від дошкільної до загальної середньої, професійної (початкової – підготовка кваліфікованих робітничих кадрів), середньої (підготовка спеціалістів-техніків), вищої (бакалавра, магістра), післявузівської освіти (аспірантура, докторантура), підвищення кваліфікації, «а як гармонійний процес циклічного оновлення особистості на кожному з вказаних етапів розвитку. Система неперервної освіти має забезпечувати адекватність змісту освіти вимогам інформаційного суспільства, яке динамічно формується і розвивається» [50, с. 174].

Очевидно, що з часом значущість неперервної освіти лише зростатиме, тому суспільство, яке прагне до розвитку, мусить створити умови для диверсифікації національної системи освіти впродовж життя. Концепція освіти впродовж життя стала реальністю, при цьому очевидно, що її значущість в майбутньому буде постійно зростати. Термін «освіта впродовж життя» передбачає новий підхід до ціложиттєвого навчання людини у різноманітних формальних та неформальних ситуаціях. Концепція освіти впродовж життя зорієнтована на людину та спрямована на забезпечення її зайнятості та активної громадянської позиції. Саме тому навчання впродовж життя орієнтується насамперед на попит ринку праці, а не на пропозиції з боку системи професійної освіти. Освіта впродовж життя торкається як формальної, так і передбачає неформальну освіту. Відтак ключовим вмінням стає здатність людини здійснювати пошук нових знань та розвивати нові компетенції без підтримки з боку формальної освіти [200, с. 151]. 

М. Степко, Б. Клименко, Л. Товажнянський, звернувшись до освітніх документів Ради Європи, подали такі змістові визначення основних аспектів навчання впродовж життя:

Навчання впродовж життя – це:

• відкритий доступ до освіти «з колиски до останнього подиху». Він не залежить від статі, соціального статусу, попередніх успіхів в навчанні, раси і релігії;

• освіта для всіх громадян: приватних осіб, їх сімей, місцевих співтовариств, профспілок, роботодавців, неурядових організацій тощо. При цьому їм відводиться активна роль, в освіті впродовж життя немає пасивних дійових осіб;

• економічна і соціальна орієнтація: освічені люди є хорошими громадянами і хорошими працівниками;

• центральне місце учня/студента/слухача в процесі навчання: викладач стає наставником, консультантом і помічником в навчанні;

• опора на прозорі стандарти освіти і навчання, зрозумілі для всіх зацікавлених сторін, особливо для тих, хто навчається, і роботодавців;

• навчання впродовж життя відкриває нові можливості для людини впродовж її життя;
• в галузі компетенції: розвиток знань, умінь і компетенцій людей впродовж їх життя з тим, щоб вони могли досягати економічні і соціальні цілі за допомогою осмисленої та рефлексивної поведінки.

І навпаки: навчання впродовж життя:

· не розробляється «для» людей фахівцями у галузі освіти. Воно розробляється «разом з людьми», за участі всіх зацікавлених груп;

· не є розвитком або вдосконаленою моделлю безперервної освіти або освіти дорослих. Незважаючи на важливість установ формальної освіти, їх роль є обмеженою;

· не є сукупністю нових додаткових курсів, проте у разі розробки курсів необхідно враховувати параметри гнучкості, як з погляду їх структури і змісту, так і реалізації. Необхідно використовувати модулі, що відповідають потребам учнів/студентів/слухачів, а не навчального закладу;

· не прирівнюється до навчання на базі інформаційно-комунікаційних технологій і електронному навчанню, які, безумовно, є важливими, але можуть бути недоступними для окремих учнів/студентів/слухачів і, як правило, вимагають значного технічного супроводу [187, с. 31].

У Рекомендації ПАРЄ № 1437 (2000) «Освіта поза навчальним закладом» [237] вказано, що освіта, отримана не в навчальному закладі, є невід’ємною частиною концепції неперервної освіти. Вона дає змогу молоді та дорослим людям отримати необхідні навички для адаптації у навколишньому світі, що постійно змінюється. Відповідно до названої рекомендації надзвичайно необхідним є визнання неформальної освіти важливим елементом неперервної освіти. Рекомендується розробити оцінну систему (пропонується введення визнаваних у міжнародному співтоваристві сертифікатів, що будуть видаватися після проходження певної діяльності, що належить до категорії навчання поза навчальним закладом), прикласти зусилля для того, щоб така освіта була доступна кожному (в т.ч. й тим, хто живе у віддалених районах, малозабезпеченим громадянам), забезпечити фінансову підтримку реалізації цієї пропозиції, просувати популярність цієї ідеї серед молоді тощо. 

Російський вчений А. Гугелев виділяє такі підходи до означення поняття «освіта впродовж життя»:

1) неперервна освіта впродовж усього життя;

2) неперервна освіта як освіта дорослих;

3) неперервна освіта як неперервна професійна освіта. Вказані підходи, незважаючи на зовнішню подібність, ставлять різні завдання перед системою освіти. Залежно від трактування неперервної освіти вона буде мати свою специфіку в національному розрізі, тому в межах єдиного розуміння необхідно враховувати національні особливості її функціонування та розвитку [49, с. 31]. 

О. Зайцева [66, с. 106 – 107] також звертає увагу на такі моменти.

Концепція освіти впродовж життя базується на принципах: навчання тривалістю в життя; навчання шириною в життя; самомотивації до освіти. Навчання тривалістю в життя розглядається як навчання, тривалість якого дорівнює тривалості життя людини. Навчання шириною в життя передбачає охоплення навчанням різних сторін життєдіяльності людини, вдосконалення не лише її професійних навичок, але й інших не менш важливих, зумовлених необхідністю чи просто цікавих для неї видів діяльності. Самомотивація до навчання означає, що людина свідомо прагне підвищити рівень знань, що вплине як на її загальний інтелектуальний рівень, так і на можливість отримати конкурентоздатну позицію на ринку праці.

Розуміння неперервної освіти як освіти дорослих робить акцент на специфіці контингенту слухачів, особливостях його запитів і технологій навчання, що відрізняються від потреб молодого покоління. Головна відмінність неперервної освіти дорослого населення пов’язана з тим, що дорослі, як правило, вже мають досвід як освітньої діяльності, так і навички практичної роботи. Їхні запити більш конкретні і прагматичні, коли мова йде про програми професійної освіти. Крім того, на відміну від освіти дітей та молоді, освіта дорослих має особливі вимоги до організації навчання. Дуже часто воно має жорсткі часові межі, оскільки відбувається або одночасно з трудовою діяльністю, або відрив від неї недовготривалий. При цьому авторка наголошує, що відповідно до нормативів ЄС і Міжнародної організації праці дорослий – це людина у віці від 25 до 60 років.

Термін «неперервна професійна освіта» підкреслює функціональну специфіку отримуваних знань. Це освіта, яка повинна забезпечити неперервне оновлення професійних знань та навичок. Таке розуміння неперервної освіти збігається з післядипломною освітою, оскільки включає регулярне підвищення кваліфікації і професійну перепідготовку. Різниця полягає в тому, що післядипломна освіта здобувається на базі ВНЗ і завершується видачею відповідного документа, а неперервна професійна освіта робить акцент на постійності процесу навчання в професійній сфері, але ніяк не пов’язує його з характером базової освіти.

Аналіз документів і меморандумів провідних міжнародних організацій, у яких знайшла відбиття концепція навчання протягом життя, дозволив Л. Айзіковій виділити позиції, що характеризують цю концепцію: 

1. Поняття «навчання впродовж життя» охоплює навчання, що проходить через весь життєвий цикл із раннього дитинства до глибокої старості. Воно включає формальну (formal) освіту (початкова, загальна середня освіта, середня професійна освіта, вища освіта, освіта після закінчення ВНЗ), неформальну освіту (nonformal) (спланована навчальна діяльність загальнокультурного та професійного спрямування за межами офіційних навчальних закладів) та інформальну / соціально-побутову/спонтанну (informal) форму навчання (індивідуальна пізнавальна діяльність, що супроводжує повсякденне життя, реалізується за рахунок власної активності індивідів в оточуючому культурно-освітньому середовищі).

2. Освітні системи не можуть більше робити акцент на навичках виконання певних завдань, а повинні зосередитися на розвитку в учнів умінь приймати рішення і розв’язувати завдання, а також вчити їх навчатися самостійно та разом з іншими. 

3. Навчання людей вимагає нової системи освіти. Навчання, що базується на запам’ятовуванні великого обсягу інформації, при якому вчитель є центральною фігурою, а весь процес навчання здійснюється в чіткій відповідності до жорстких офіційних директив, повинно поступитися місцем навчанню нового типу, орієнтованому на індивідуальні потреби кожного учня.

4. Основою навчання впродовж життя є базові компетенції, яких повинні набути всі учні для повноцінної реалізації своїх особистих і соціальних потреб.

5. Суттєвої трансформації вимагає система підготовки вчителів, яким самим необхідно оволодівати новими уміннями, ставати тими, хто навчається протягом життя для засвоєння нових знань, педагогічних ідей і технологій. 

6. Національні системи навчання протягом життя повинні бути зіставлюваними на базі спільних загальновизнаних стандартів [2, с. 63 – 64]. 

До ключових елементів стратегії навчання впродовж життя належать:

– висока якість освіти, що надає можливість набути міцні уміння (у т.ч. й соціальні) та навички;

– освіта, що враховує потреби ринків праці і розвиває необхідні вміння та здібності у всіх осіб, які прагнуть отримати додаткові знання, розвинути професійну кар’єру;

– професійна освіта, яка формує уміння, що відповідають потребам ринку праці і вимогам сучасних інноваційних технологій, а також відкриває шлях до набуття компетенцій, що формують компетентність в різних галузях;

– професійна підготовка, що відповідним чином підтримується державою чи працедавцями і задовольняє потреби сім’ї, а також надає реальні можливості для підвищення кваліфікації, професійної перепідготовки впродовж всієї трудової діяльності людини [60, с. 16].

Реалізована на практиці концепція неперервної освіти дає змогу дорослій людині одержувати необхідні на кожному етапі різні блоки компетентностей, а інформація й теоретичні знання стають стратегічними ресурсами країни і разом із рівнем розвитку освіти в багатьох випадках визначають її суверенітет і національну безпеку. Для вирішення поставлених перед суспільством завдань освіти необхідно надати можливості, які дають змогу людині:

• навчитися пізнавати, тобто забезпечити необхідним інструментарієм дорослу людину для розуміння того, що відбувається у світі;

• навчитися працювати, щоб здійснювати в навколишньому середовищі необхідні зміни;

• навчитися жити по-сучасному, щоб брати участь у всіх видах людської діяльності та співпрацювати з іншими людьми;

• навчитися, нарешті, просто жити [175, с. 99 – 100].

Зміст неперервної освіти дорослих зумовлений як потребами суспільства, так і потребами самої особистості. Російська вчена М. Матюшкіна зміст освіти дорослих розглядає в таких аспектах: 

1) освіта як спосіб вирішення життєвих проблем дорослої людини. Очевидно, що дорослу людину насамперед цікавитиме значуща особисто для неї інформація, яка надасть відповідь на питання, що хвилюють особистість; 

2) характеристикою подання матеріалу для дорослої аудиторії має бути проблемність. Це означає, що знання мають передаються не у вигляді готового рецепту чи готової відповіді на запитання. Дорослі мають залучатися до евристичного пошуку рішень. Це сприятиме актуалізації їхніх знань, досвіду, вмінь. Вони зможуть виразніше побачити прогалини в знаннях, чим стимулюватиметься пізнавальний процес; 

3) пізнавальна проблема має носити між предметний характер, тобто  виходити за межі конкретної галузі у більш широкі сфери науки, суспільного життя, мистецтва; 

4) зміст освіти має пов’язуватися з глобальними проблемами людини і людства [107]. 

Найкрупнішою європейською організацією, що працює у сфері освіти дорослих є Європейська Асоціація освіти дорослих (англ. – European Association for the Education of Adults (ЕАЕА)). До цієї неурядової організації входить 121 член з 43 країн, що працюють в галузі освіти дорослих. Їхні теоретико-методичні пошуки торкаються насамперед неформальної освіти.

Основними функціями ЕАЕА є:

– пропаганда політики неперервної освіти на європейському рівні;

– розвиток практики в межах проектів, публікацій і навчання;

– надання інформації і послуг членам організації;

– міжнародне співробітництво з іншими організаціями в галузі освіти дорослих.

ЕАЕА сприяє розширенню участі дорослих у формальній та неформальній освіті, особливо груп, недостатньо у ньому представлених. Цілями освіти може бути розвиток компетенцій для самореалізації особистості в сфері зайнятості у суміжних галузях в умовах соціальних змін, вироблення активної громадянської позиції, врахування гендерних відмінностей для культурного та міжкультурного розуміння, забезпечення соціальної інтеграції.

Діяльність ЕАЕА спрямована на:

– надання громадської підтримки освіті дорослих і неурядовим організаціям, що працюють в цій галузі;

– підтримку своїх членів та їх мережі;

– розвиток і пропаганду уявлень про характер і важливість навчання дорослих, способах розширення його можливостей та покращення його якості;

– сприяння спільному навчанню засобами обміну інформації, знаннями і досвідом між її членами;

– організацію інформальних семінарів і заходів з підвищення інформованості про програми ЄС і розвитку політики в галузі освіти дорослих;

– видання інформаційних бюлетенів та звітів;

– співробітництво з іншими організаціями для досягнення цілей ЕАЕА [182, с. 142].

Значний внесок у розвиток освіти дорослих вносить фінська організація освіти дорослих (FAEA). Це неурядова організація, головними завданнями якої є: просування неформальної освіти дорослих, міжнародна співпраця і подальше навчання викладачів, що працюють у сфері освіти дорослих. FAEA активно співпрацює з міністерством освіти в обговоренні проблем майбутнього розвитку неформальної освіти дорослих. FAEA сприяє підвищенню ролі освіти дорослих в організації конструктивних суспільних дій, запобігаючи соціальній маргіналізації та схвалюючи активне громадянство [116, с. 161].

В основі переходу німецької системи освіти до нової педагогічної парадигми «освіти впродовж життя» лежать як загальні об’єктивні для всіх країн ЄС чинники, так і особливі історично складені умови і можливості. Розвиток німецької неперервної освіти – це динамічний процес, що відбувається в різних структурах та на різних ступенях освіти. У німецькій педагогічній літературі стосовно неперервної освіти застосовуються два терміни: Weiterbildung (перекваліфікація чи отримання нової спеціальності) і  Fortbildung (удосконалення професійних знань з раніше отриманої спеціальності). Термін «освіта тривалістю життя» (Lebenslange Bildung) з’явився на рубежі ХХ – ХХІ ст. [137, с. 31].

Неперервна освіта у Німеччині пройшла тривалий шлях розвитку та регулюється низкою законодавчих актів, серед яких: «Закон про сприяння освіті дорослих» (1974), «Закон про сприяння неперервній освіті» (1980), «Закон про неперервну освіту» (1984) та ін. закони, які доповнювалися та оновлювалися в наступні роки [226, с. 321].  

Неперервна освіта в Німеччині охоплює два компоненти:

1) формальна освіта (початкова, середня і вища);

2) неформальна та інформальна освіта, тобто поєднання навчання у закладах освіти дорослих і практичної діяльності у сфері професійної зайнятості.

Зокрема, в «Законі про порядок і сприяння неперервній освіті» (1982) вказано: після завершення першої фази навчання у школі, ВНЗ чи в галузі професійної освіти навчальні заклади системи неперервної освіти повинні випускникам, які отримали знання і кваліфікації (компетенції), запропонувати відповідні види освіти чи аналогічні заходи в рівноцінних і взаємопов’язаних сферах, таких як пост професійна освіта; професійна освіта; наукова освіта; політична освіта; освіта, орієнтована на організацію дозвілля і розвиток творчого потенціалу; сімейна і батьківська освіта; особистісно-орієнтована освіта  [226, с. 144].

Одним з ключових пріоритетів у стратегії «Освіта впродовж життя» визначено володіння іноземною мовою. У рішенні Європейського парламенту про запровадження європейського року мов (2000) [219] йдеться про необхідність сприяння організації вивчення мов, починаючи від дошкільної освіти і аж до вивчення мови зі спеціальною метою, особливо в професійному контексті всіма громадянами Євросоюзу, незважаючи на вік, національну приналежність, соціальне становище, попередній досвід вивчення мов і рівень їхнього знання. 

У документі «Просування іншомовного навчання і лінгвістична різноманітність», орієнтованому на країни ЄС впродовж 2004 – 2006 рр., формулюються основні цілі в галузі іншомовної освіти:

– все населення ЄС має володіти двома іноземними мовами (довготривала мета);

– неперервна мовна освіта повинна починатися у ранньому віці;

–   мовна освіта важлива для формування лідерських якостей [215].

Лісабонська стратегія, що висвітлила цілі ЄС до 2010 р., підкреслила важливість посилення географічної мобільності європейців та поліпшення вивчення іноземних мов. Ці цілі стали частиною програми «Освіта та тренінги 2010» (англ. – Education and Training 2010), що є компонентом Лісабонської стратегії щодо освіти. Як наслідок цих ініціатив сприяння вивченню іноземних мов, лінгвістична різноманітність та багатомовність перетворилися на політичні пріоритети. План дій «Сприяння вивченню іноземних мов та лінгвістичній різноманітності 2004–2006» (англ. – Action Plan «Promoting language learning and linguistic diversity 2004-2006») був відповіддю Єврокомісії на заклик Європейської Ради та Європейського Парламенту. Він складається з результатів консультацій, що проводилися між 2002 р. та 2003 р. між інституціями ЄС та країнами-членами. Документом визначено три стратегічні напрями діяльності:

• вивчення іноземної мови впродовж життя;

• поліпшення викладання іноземних мов;

• створення сприятливого середовища для вивчення мов.

Четверта частина плану спрямована на розвиток мовної політики як на рівні Європейського Союзу, так і на національних рівнях [135, с. 32].

У рекомендаціях Парламентської Асамблеї Ради Європи також декларується важливість вивчення іноземних мов як засобу не лише соціалізації, але й підвищення європейської мобільності. Доповідаючи на Парламентській Асамблеї, представник Румунії Г. Присакару зазначив: Рада Європи здійснює велику роботу з просування вивчення іноземних мов [217].  

У 2012 р. Європейський Союз представив Єдину програму, що окреслює освітню траєкторію, починаючи зі шкільної освіти (див. табл. 1.1).

Таблиця 1.1
Єдина програма неперервної європейської освіти

	Єдина програма

	Коменіус

Шкільна освіта
	Еразмус

Вища освіта і підвищення кваліфікації
	Леонардо да Вінчі

Початкова і подальша професійно-технічна освіта
	Грундтвіг

Перепідготовка і післядипломна освіта, всі форми  навчання дорослих

	Міжсекторальна (Transversal) програма:

4 ключові напрями – розробка політики, вивчення мов, нові інформаційно-комунікаційній технології і поширення результатів

	Жан Моне:

3 ключові напрями – практичний, європейські установи, європейські асоціації


Як зазначає Є. Соколова [181], вивченню іноземних мов у програмі надається архіважливе значення, саме тому мовний напрям віднесено до міжсекторальної частини. Неперервність у  іншомовній освіті здійснюється за рахунок інтеграції її ступенів. При цьому забезпечується поступовість процесу розвитку багатомовної компетенції, починаючи з раннього навчання (шкільна освіта, вища освіта і підвищення кваліфікації, вивчення іноземних мов на етапі середньої освіти і професійного навчання; навчання іноземних мов дорослих; вивчення іноземних мов зі спеціальною метою). 

На кожному етапі вивчення іноземних мов Рада Європи відносить до пріоритетних напрямів, стверджуючи, що всі програми мають концентруватися на розумінні переваг оволодіння іноземними мовами, що особливо важливо, адже у ЄС – 23 офіційні мови [244].

Метою неперервної мовної освіти є оволодіння соціокультурним досвідом представників лінгвокультурної спільноти [199]. При цьому неперервна іншомовна освіта може бути представлена в єдності таких взаємопов’язаних аспектів:

– загальнопланетарному;

– державному;

– громадському;

– особистісному.

Володіння іноземною мовою є запорукою збереження стабільності та взаєморозуміння на Землі. При цьому провідною цінністю є мовна різноманітність світу при збереженні власної національної ідентичності.

Цінність неперервної іншомовної освіти на державному рівні опосередковується економічною, політичною та соціальною сферами. Ринок та його закони домінують у житті суспільства. При цьому технологічні та інформаційні зміни в економічній сфері відбуваються достатньо стрімко, тягнуть за собою зміни характеру і способу виробництва, що неминуче призводить до необхідності постійних контактів на рівні міжкультурних зв’язків. Це потребує від сучасного спеціаліста володіння іншомовною комунікативною компетенцією в сукупності всіх її складових.

Громадська цінність неперервної іншомовної освіти отримала імпульс завдяки Болонському процесу, який сприяє підвищенню центральної ролі університетів у розвитку європейських культурних цінностей [168, с. 119].

Особистісне значення володіння іноземними мовами є незаперечним, адже дає змогу людині розуміти інших людей та бути зрозумілою, розширює її мобільність, здатність бути конкурентною на ринку праці, розширити способи дозвілля тощо.

Тенденціями сучасного розвитку іншомовної освіти є диверсифікація, віртуалізація та відкритість.

Диверсифікація – це інструмент, який дає змогу особистості у будь-який час і з будь-яким рівнем мовної освіти отримати необхідні їй нові знання в лінгвістичній галузі. Розрізняють диверсифікацію горизонтальну, концентричну та багаторівневу. Горизонтальна передбачає розширення сфери діяльності і може успішно реалізовуватися на всіх освітніх рівнях системи, а концентрична – відкриває можливість доповнення іншомовної освіти новими методичними підходами і прийомами, розширення шляхом впровадження інноваційних технологій у пропоновані освітні програми. Багаторівнева диверсифікація – це неперервне іншомовне навчання з урахуванням вікових особливостей особистості і особистісних цілей та мотивацій, що змінюються [213].

Віртуалізація іншомовної освіти полягає у впровадженні інформаційно-комунікаційних технологій. Віртуальне мовна освіта регламентується європейським проектом V-Lang «Creative and Open Language Training in Virtual Worlds» («Креативне і відкрите мовне навчання у віртуальних світах») [213]. Мета проекту – створення віртуального 3D простору, присвяченого вивченню іноземних мов. Він спрямований на просування інноваційних форм навчання іноземних мов з допомогою застосування інформаційно-комунікаційних технологій в створення і впровадження мовних курсів.

Поширення сьогодні набувають й технології, що забезпечують самостійність у навчанні. Вони можуть працювати в режимі реального часу (інтернет-месенджери, віртуальні класи), або ж в асинхронному режимі у вигляді блогів та подкастів. При цьому зазначимо, що закономірно більш ефективними вважаються синхронні технології.

Варто також вказати, що сьогодні при вивченні іноземних мов  комп’ютерні засоби поступово витісняються мобільними. У матеріалах ЄС підкреслюється, що система освіти в майбутньому не буде розглядатися у прив’язці до класної кімнати і підручників, але перетвориться в інтерактивне середовище, засноване на інноваційних технологіях.

Відкритість сучасної іншомовної освіти забезпечується відкритими освітніми ресурсами – матеріалами, що використовуються для підтримки освіти, що перебувають у вільному доступі, можуть використовуватися багато разів, змінюватися тощо. Відкриті освітні ресурси здійснюються через інституційну політику, яка просуває інноваційні педагогічні моделі, що дають змогу з повагою ставитися до учнів і дають їм право бути співавторами побудови індивідуальної траєкторії неперервної освіти. Відкрита освітня комунікація – це взаємний обмін, що робить внесок в соціальну присутність on-line навчання, розвиваючи міжкультурні знання і мовну компетенцію [181].

Ідеї неперервності іншомовної освіти, що закладені в документах Еврокомісії [228] носять демократичний характер та складають основу для побудови гуманістичної системи неперервної мовної освіти.

У зв’язку зі зрушеннями освітніх процесів у сторону гуманізації та гуманітаризації за останні два десятиліття, змінилися зміст і методичні підходи до навчання іноземних мов. Якщо раніше освіта була переважно спрямована на  документальний результат (отримання, атестата, диплома), то тепер воно орієнтується на процес, більш того, на неперервний процес, що триває усе життя. Зміна змісту освіти вимагає нових методичних підходів і прийомів, тому авторитарно спрямовані методи змінюються на особистісно орієнтовані, що ставлять у центр навчання учня/студента/слухача. Змінюється і таксономія цілей освіти, яка, своєю чергою, визначає весь наступний вибір освітніх стратегій. Сучасний зміст освіти базується на принципах гуманізації, гуманітаризації, неперервності, відкритості, диверсифікації, віртуальності і орієнтується на випереджаюче відображення проблем розвитку суспільства, виробництва, науки, культури, інших сфер соціальної практики. Новий зміст освіти передбачає наступність і багатоваріантність загальної і професійної освіти, основу яких складають фундаменталізація та посилення уваги до методологічної складової навчання. Окрім безпосередньо отримуваних знань, умінь, навичок, у зміст освіти входить сам процес, тобто досвід їх набуття і практичного застосування, шляхи і способи самостійного здобування, пошуку і відкриття, самоосвіти – особистісний досвід як компонент змісту освіти [181]. 

Російський науковець Є. Соколова [181] зробила спробу порівняти традиційну та неперервну систему мовної освіти, починаючи від мети і закінчуючи очікуваними результатами. Узагальнено ці відмінності показано у таблиці 1.2.
Таблиця 1.2
Відмінності традиційної і неперервної систем мовної освіти

	Аспект розгляду
	Традиційна система освіти
	Система неперервної освіти

	Мета освіти
	Орієнтування на оволодіння усіма видами мовленнєвої діяльності – читанням, письмом, вивчення ІМ як допоміжного засобу у професійній діяльності.
	Формування вторинної мовної особистості, тобто такого рівня володіння ІМ, який притаманний носієві мови з точки зору можливостей у процесі спілкування відображати засобами мови навколишню дійсність і досягати певних цілей. Орієнтується на формування комунікативних компетенцій і активні методики викладання.

	Зміст освіти
	Зміст виступає як визначений обсяг знань, умінь, навичок, які повинні бути міцно засвоєні учнями для наступного застосування (граматично-перекладний метод)
	Зміст навчання включає у себе такі основні компоненти:

– сфери комунікативної діяльності, теми, ситуації і програми їхнього розгортання, комунікативні і соціальні ролі, мовленнєві дії і мовленнєвий матеріал (тексти, мовленнєві взірці тощо);

– мовленнєвий матеріал, правила його оформлення і навички оперування ними;

– комплекс спеціальних (мовленнєвих) умінь, що характеризують рівень практичного оволодіння ІМ як засобом спілкування;

– навчальні і компенсуючі (адаптивні) уміння.

	Методи і форми освітньої діяльності
	Учень – об’єкт однобічного впливу педагога, роль якого зводиться до зрозумілої передачі пізнавальної інформації. Домінують інформаційно-репродуктивні методи навчання, що мають описовий характер. Проблемні і практичні методи використовуються більше для ілюстрації і наочності, домінує відтворення взірців минулого досвіду. Переважно використовуються індивідуально-колективні форми організації навчання, за яких кожен учень опановує матеріал індивідуально, але з однаковим темпом для усієї групи учнів.
	Учень є переважно суб’єктом навчального процесу. Педагог виконує функції організатора навчання, покликаний забезпечити індивідуальний підхід у навчанні. Домінують продуктивні, активно-творчі методи навчання, що передбачають самостійну і творчу діяльність проблемно-практичного характеру, що мають на меті дати не лише знання, але й досвід їх самостійного здобування. Навчання будується на колективно-індивідуальному принципу, за якого кожен учень має можливість рухатися вперед своїм темпом, опановуючи необхідний зміст і технології у відповідності до державного освітнього стандарту.

	Результат
	Людина, готова лише для виконання певних соціально-виробничих функцій.
	Особистість, готова до універсальної діяльності, що має сформовані пізнавальні запити і духовні потреби, здатна їх самостійно задовольняти.


Отже, у сучасному світі актуалізується проблема освіти дорослих, у т.ч. й їхньої іншомовної підготовки. Вагому роль в цьому процесі відіграє післядипломна освіта, представлена низкою інституцій. 
Організація навчально-виховного процесу в них має свою специфіку та базується на засадах андрагогіки – науки про освіту дорослих. Сучасними науковцями розробляються теоретико-методичні засади андрагогіки, знання яких дасть змогу педагогам, що працюють в післядипломній ланці освіти, оптимально та ефективно організовувати навчально-виховний процес.
1.2. Характеристика базових понять дослідження
Всебічний розгляд організаційно-педагогічних умов навчання іноземних мов дорослих в системі післядипломної освіти неможливий без аналізу базових категорій дослідження. До них, зокрема, належать: «освіта дорослих», «навчання» «іноземні мови», «навчання іноземних мов», «навчання дорослих», «навчання іноземних мов дорослих», «післядипломна освіта» тощо.

Значної ваги в сучасних умовах набуває освіта дорослих. Принагідно зазначимо, що освіта – це сукупність систематизованих знань, умінь і навичок, поглядів і переконань, а також певний рівень розвитку пізнавальних сил і практичної підготовки, набутих унаслідок навчання у навчальному закладі або шляхом самоосвіти [99, с. 64].

Серед визначень поняття «освіта дорослих» (adult education) натрапляємо таке: це система державних і громадських заходів (створення особливих шкіл для дорослих, організація навчання на підприємствах без відриву від виробництва, заочне навчання, лекційна пропаганда, самоосвіта тощо) з поширення освіти серед дорослого населення [133, с. 376]. 

Натомість В. Буренко переконана, що освіта дорослих – цілеспрямований процес розвитку і виховання особистості шляхом реалізації освітніх програм і послуг, здійснення освітньо-інформаційної діяльності в межах та поза межами загальної середньої, професійно-технічної, вищої й післядипломної освіти [24, с. 8].

«Освіта дорослих», за визначенням Л. Сігєвої, охоплює процеси формального або іншого навчання, за допомогою якого дорослі люди розвивають свої здібності, збагачують знання й удосконалюють технічні й професійні кваліфікації або застосовують їх у новому напрямі для задоволення своїх потреб і потреб суспільства [177, с. 29].

Відповідно до поглядів В. Пуцова, освіта дорослих – це галузь освіти, яка розкриває соціально-економічні проблеми адаптації дорослої людини до перетворень, що відбуваються у суспільстві та основні закономірності навчально-виховного процесу дорослої людини [157, с. 9].
Також це галузь народної освіти, завдання якої полягає у забезпеченні різних груп дорослих можливостями здобути освіту. Метою освіти дорослих є забезпечення участі жінок у заходах в галузі освіти дорослих; наближення її до щоденних і конкретних потреб населення; створення умов, що сприяють безпосередньому підвищенню кваліфікації і рівня освіти дорослих; залучення до участі у духовному, соціальному і культурному розвитку своїх країн; зміцнення принципів, свободи, справедливості, взаєморозуміння і миру в усьому світі; розвиток різноманітних форм і рівнів освіти, що повною мірою відповідає сучасним потребам виробництва, структурі зайнятості, всебічному розвитку особистості [133, с. 93 – 94].

Німецький вчений А. Рааш [239, с. 219] вважає, що освіта дорослих – це подальше навчання та підвищення кваліфікації у загальній та професійній сферах. Підвищення кваліфікації має метою здобування нових знань на основі наявних компетенцій, а підвищення рівня освіти – це оновлення здобутих раніше компетенцій.
Л. Сігаєва теоретично обгрунтувала класифікацію підходів до визначення поняття «освіта дорослих», яка відображає інтегративний його зміст на таких рівнях: 

– інституційному – як система установ і організацій, призначених для реалізації великого комплексу різноманітних освітніх послуг, як соціальний інститут, що сприяє збагаченню творчого потенціалу особистості упродовж життя; 

– соціальному – як спосіб життя сучасної людини; 

– процесуальному – як процес, спрямований на реалізацію особистісних потреб дорослої людини з метою змінити якість та рівень свого життя;

– особистісно значущому, що характеризується рівнем готовності особистості до участі в сфері праці, у різних видах соціальної діяльності [177, с. 29].

Завданнями освіти дорослих є: створення необхідних умов для розвитку людини як особистості, розвитку її талантів, розумових і фізичних здібностей, виховання високих моральних якостей і збагачення на цій основі інтелектуального, творчого, культурного потенці​алу народу і підвищення його освітнього рівня, забезпечення народного господарства кваліфікованими фахівцями [21].

Натомість О. Мартіросян переконана, що метою освіти дорослих є виховання людини як суб’єкта культурно-історичного процесу, який відобра​жає в собі історичний розум, всесвіт, культуру людства і відчуває свою відповідальність перед майбутнім планети. Доросла людина, на переконання вченої, – не просто фізично зріла особистість, але що найважливіше – соціально сформована особистість, спроможна до самостійного і відповідального прийняття рішень на визначеному етапі свого життєвого шляху, свого професійного та особистісного розвитку [103, с. 64].
Принагідно варто з’ясувати сутність та вікові межі дорослості, адже віковий ценз здобуття освіти сьогодні втратив свої загальноусталені межі. Це сталося за деяких причин.

По-перше, школа працює на перспективу і результати її роботи відчутні не відразу, а освіта дорослих дає ефект майже адекватно часу навчання.

По-друге, професійний вибір молоді майже завжди зроблений не свідомо, а інколи – й помилково. Здобуття освіти зрілим за віком учнем здійснюється свідомо, цілеспрямовано за професійними інтересами, має життєво необхідний вибір та носить високо мотивований характер.

По-третє, освіта, яка обирається дорослим суб’єктом, має завжди виважений характер, орієнтується не тільки на перспективу “учня”, але й враховує соціальне замовлення суспільства в певних знаннях.

По-четверте, освіта дорослих виступає потужним чинником розвитку освіти, взагалі, її здатності до оновлення, зокрема (П.Лангран).

По-п’яте, зараз, в умовах динамічного розвитку суспільства, конкуренції, як ніколи, державі потрібні професіонали вищого ґатунку: мобільні, легко пристосовані до швидкоплинних змін на ринку праці.

По-шосте, скорочення сфери застосування некваліфікованої та малокваліфікованої праці, зумовлюють потребу у підвищенні професійної кваліфікації і перепідготовці фахівців.

По-сьоме, перехід України до постіндустріального, інформаційного суспільства, поступове входження в процес євро- та світової інтеграції робить обов’язковою вимогу володіння фахівцем усною та “технічною” англійською мовою, навичками користувача комп’ютера, мережі Інтернет, тощо [184, с. 107].

Подамо визначення поняття «дорослість». Це епоха життя людини, що настає після юності й характеризується високим ступенем зрілості та самостійності особистості в умовах її повноцінної реалізації в суспільстві (через професійну, громадську діяльність, створення сім’ї та виховання дітей тощо) [246, с. 353 – 354]. Дорослість визначають також як період життя людини, що наступає після юності та характеризується шістьма основними ознаками: хронологічний вік, психофізична зрілість, соціальна зрілість, громадянсько-правова дієздатність, економічна самостійність, залучення до сфери професійної праці. Остання ознака розглядається інтегральним критерієм дорослості [133, с. 48].

Вітчизняний науковець О. Огієнко вказує, що засновник теорії освіти М. Ноулз структурує доросле населення за трьома категоріями:

– дорослі віком 18 – 30 років. Основними проблемами цього вікового етапу є професія та кар’єра, підготовка до вибору кар’єри, отримання роботи, набуття вмінь та навичок, необхідних для здійснення професійної діяльності, збереження за собою робочого місця, планування сімейного життя, побудова сім’ї, народження та виховання дітей, допомога дітям у шкільному навчанні, ведення домашнього господарства, планування сімейного бюджету, покупки, домашній ремонт тощо; 

– дорослі віком від 30 до 65 років. Цьому періоду притаманне оволодіння більш складними професійними навичками, керівництво іншими працівниками, зміна кар’єри, проблема безробіття, планування виходу на пенсію, набуття другої освіти жінками, які виховують дітей, гуманне ставлення до дорослих дітей, пристосування до похилих батьків, розвиток реалістичного погляду на життєву перспективу; 

– дорослі особи від 65 років і далі. Для них важливими є адаптація у процесі виходу на пенсію, пошук нових сфер суспільно-корисної діяльності, пристосування до менших доходів та матеріальних витрат, організація нового способу життя, розвиток власної особистості, компенсаторних здібностей, переорієнтація системи цінностей, планування збалансованої програми відпочинку) [125, с. 32].

В основі сучасної вітчизняної вікової періодизації лежить низка критеріїв: соціальний статус індивіда та прояви його власної психічної активності, а також соматичні зміни, зумовлені законами біологічного розвитку людського організму. Відповідно до цієї періодизації епоха дорослості охоплює: ранній дорослий період (21 – 40 років), середній дорослий період (40 – 60 років), пізній дорослий період (60 років – до смерті) [246; с. 58, 59]. Натомість М. Савчин, Л. Василенко [166, с. 267], Р. Павелків [130]. переконані, що дорослість охоплює дві стадії: ранню дорослість (20 – 40 років) та зрілу дорослість (40 – 60 років).
Рання дорослість характеризується стабільністю у психофізіологічному, психологічному та соціальному аспектах розвитку. На цьому етапі людина активно реалізує особистісний потенціал у різних сферах життєдіяльності, насамперед у професійній.

Впродовж першої фази ранньої дорослості (20 – 30 років) людина досягає піку у фізичному розвитку. Активно збагачується її психологічний і соціальний досвід, вона включається в усі види соціальної активності, оволодіває багатьма соціальними ролями. Розвиток особистості людини зумовлюється передовсім особливостями сімейного та професійного життя. Одночасно зі створенням сім’ї людина спрямовує свої зусилля на професійне навчання, пошук постійного місця зайнятості, професійну адаптацію, досягнення професійного успіху, кар’єру.

Особливості розвитку людини у другій фазі ранньої дорослості (30 – 40 років) залежать від ступеня і продуктивності її соціальної активності, досягнутого статусу, перебігу попередніх стабільних і кризових періодів. Новий статус дорослого забезпечується його правами і обов’язками в різних сферах життя й діяльності, консолідацією соціальних і професійних ролей. У другій фазі ранньої дорослості людині доводиться розв’язувати низку проблем, серед яких: проблема професійної кар’єри, виховання дітей, формування образу батьківства тощо.

У зрілому дорослому віці людина набуває життєвого досвіду, реалізовує життєві плани, формуються нові аспекти її Я-концепції, стабілізуються основні інтереси та емоційна сфера. На цьому етапі життя погіршуються психофізіологічні функції і здоров’я, непростим випробуванням стає неминучість виходу на пенсію. Провідним видом діяльності впродовж зрілого дорослого віку залишається праця. Нагромаджений професійний досвід дає змогу людині компенсувати вікові зміни в організмі. Основним чинником розвитку особистості в цьому віці є успіхи на роботі, які сприяють її самоактуалізації.

Серйозною проблемою людей зрілого дорослого віку є зміна місця роботи, професійної діяльності. Багато з них втрату роботи, проблеми працевлаштування, перекваліфікації сприймають як життєву катастрофу [166]. Та пропри все щоразу більша кількість дорослих людей сьогодні змушені змінювати професію, удосконалювати професійні навички зокрема й у системі післядипломної освіти. 

Основним шляхом і засобом здобуття освіти є навчання як цілеспрямована взаємодія вчителя та учнів, у процесі якої засвоюються знання, формуються вміння та навички [197, с. 21]. Розглянемо різні визначення, що означують це поняття.

Так, в Тлумачному словнику української мови (автор А. Івченко) подано таке трактування: навчання – це процес передачі й сприйняття знань, умінь, досвіду [84, с. 258]. Натомість Великий тлумачний словник сучасної української мови вміщує таке визначення: навчання – дія за значенням навчати, научати, навчатися, научатися. І там же: навчати і научати – передавати кому-небудь знання, уміння, досвід; виховувати, прищеплювати, виробляти які-небудь якості, навички тощо; збагати досвідом, знаннями, розумінням чого-небудь. Навчатися і научатися – набувати яких-небудь знань, вивчати, опановувати щось; набувати навичок, досвіду, вміння що-небудь робити; оволодівати знаннями, досвідом з урахуванням досягнень і недоліків минулого; виховувати, виробляти в собі які-небудь якості, риси, уміння тощо [27, с. 706].

Розглянемо, як означується термін «навчання» у педагогічних словниках.

В Педагогічному словнику (автор С. Гончаренко) натрапляємо таке визначення: «навчання – цілеспрямований процес передачі і засвоєння знань, умінь, навичок і способів пізнавальної діяльності людини [43, с. 223].

Велика сучасна енциклопедія «Педагогіка» декларує: навчання – це цілеспрямований педагогічний процес організації і стимулювання активної навчально-пізнавальнї діяльності учнів з оволодіння науковими знаннями, вміннями, навичками, розвитку творчих здібностей, світогляду, морально-естетичних поглядів і переконань [133, с. 382].

Навчання розглядають також як: 

1) спеціально організований, цілеспрямований та керований процес взаємодії вчителів та учнів, спрямований на засвоєння знань, умінь та навичок, формування світогляду, розвиток розумових сил і потенційних можливостей учнів, вироблення і закріплення навичок самоосвіти відповідно до поставлених завдань;

2) пробудження і задоволення пізнавальної активності людини шляхом її прилучення до загальних і професійних знань, способів їхнього отримання, збереження і застосування в особистій практиці;

3) цілеспрямований вплив на розвиток інформаційно-операційної сфери людини;

4) двосторонній процес, що здійснюється вчителем та учнем [91, с. 212].

У Словнику психолого-педагогічних термінів (упорядники Ю. Буган та В. Уруський) подано кілька трактувань цього поняття:

1) цілеспрямований процес взаємодії вчителя і учнів, у ході якого здійснюється засвоєння знань, формування вмінь та навичок;

2) система організації способів передачі індивідові суспільно-історичного досвіду, виробленого в процесі соціальної практики: знань, вмінь, навичок, видів і способів діяльності в нормативних показниках для конкретно-історичних умов;

3) діяльність людини, спрямована на освоєння знань, умінь і навичок різних форм суспільно-історичного досвіду і їх використання в розв’язанні нових (теоретичних і практичних) задач;

4) це спільна цілеспрямована діяльність вчителя та учнів, за якої школярі здобувають знання, уміння, навички, формується світогляд, розвиваються пізнавальні і творчі сили;

5) цілеспрямовано організований процес планомірного і систематичного засвоєння знань, формування та вдосконалення умінь, оволодіння різними видами діяльності [179, с. 81].

У короткому словнику «Освіта дорослих» натрапляємо такі визначення цього поняття:

1) процес цілеспрямованої, послідовної взаємодії викладача і студентів, спрямований на засвоєння всіх компонентів змісту освіти; 

2) система способів передачі суб’єкту, що навчається, суспільного досвіду, знань, умінь, навичок, видів і способів діяльності в унормованих показниках; 

3) система, що уможливлює здобуття знань і вмінь, необхідних для працевлаштування; 

4) процес, який призводить до оволодіння і застосування людьми знань і вмінь, необхідних для виконання будь-якої роботи в рамках професійної діяльності; 

6) процедури і методи, які використовуються для того, щоб ті хто навчаються мали змогу досягти цілей навчання [99, с. 61 – 62].

У таблиці 1.3 подано ще низку визначень поняття «навчання».

Таблиця 1.3 

Визначення поняття «навчання» у навчальних виданнях

	Автор
	Визначення

	В. Вихрущ [31]
	Навчання в широкому соціальному значенні – трансформація тривалих історичних процесів розвитку суспільства (процеси засвоєння, пізнання) в індивідуальні процеси розвитку і формування особистості. 

Навчання в широкому педагогічному значенні – цілеспрямований процес передачі системи знань, умінь і навичок та їх засвоєння з метою реалізації певних освітніх, виховних, розвивальних завдань. 

Навчання у вузькому значенні – система педагогічних впливів, зокрема з боку вчителя для передачі певного обсягу знань, умінь і формування особистості. 

	Дидактика середньої школи (за ред. В. Онищука) [59]
	Цілісний двосторонній процес педагогічної діяльності вчителя (викладання) і пізнавально-навчальної діяльності учнів (учіння), спрямований на досягнення навчально-виховних завдань.

	Педагогіка (за ред. А. Кондратюка) [134]
	Процес двосторонньої діяльності педагога і учнів  спрямований на передачу і засвоєння знань учнями.

	Т. Ільїна [81]
	Цілеспрямований процес взаємодії вчителя і учнів, у ході якого відбувається засвоєння знань, умінь, навичок, здійснюється виховання та розвиток учнів.

	В. Смірнов [180]
	Цілеспрямований процес взаємодії між учителем та учнями з метою їхнього розвитку, освіти та виховання.

	Педагогіка (за ред. Ю. Бабанського) [132]
	Цілеспрямований процес взаємодії учителя і учнів, у ході якого здійснюється освіта людини.

	Підласий І. [139]
	Цілеспрямований педагогічний процес організації і стимулювання активної навчальної і пізнавальної діяльності учнів  по оволодінню науковими знаннями, уміннями та навичками, розвитку творчих здібностей, світогляду та морально-естетичних поглядів і переконань.

	Лозова В.І, П.Г. Москаленко, Г.В. Троцко [96]
	Особлива спільна соціальна діяльність з прискореної передачі молодому поколінню і засвоєння ним шляхом організованої пізнавальної і практичної діяльності накопиченого соціального досвіду.


Аналіз наведених визначень дає змогу резюмувати: навчання – це процес передачі досвіду, взаємодія, організація пізнавальної діяльності. Його розглядають також як складову процесу виховання.

Усі автори наведених визначень наголошують на двосторонньому характерові процесу навчання, який складається з викладання і учіння.

Викладання – це діяльність учителя в процесі навчання, що полягає в постановці перед учнями пізнавального завдання, повідомленні нових знань, організації спостережень, лабораторних і практичних занять, керівництві роботою учнів із самостійного засвоєння знань, у перевірці якості знань, умінь та навичок [197, с. 78]. Або ж більш узагальнено: викладання – це термін, що характеризує роль учителя в навчальному процесі і включає: 1) діяльність учителя з безпосередньої передачі і викладу знань учням; б) діяльність з організації навчально-пізнавальної діяльності учнів і управління нею [179, с. 12].

Учіння – цілеспрямований процес засвоєння учнями знань, оволодіння вміннями і навичками [197, с. 78]. Більш розгорнуто трактування цього визначення подано у Словнику психолого-педагогічних термів і понять: 1) цілеспрямоване засвоєння знань, умінь, навичок, соціального досвіду з метою їх наступного використання у практичному житті; 2) цілеспрямована діяльність учнів щодо засвоєння системи знань, набуття вмінь і навичок; 3) система пізнавальних дій учня, спрямованих на розв’язання навчально-виховних завдань [179, с. 163].

Важливою вимогою сьогодення є знання кожною людиною принаймні однієї іноземної мови.

Навчання іноземних мов – це процес систематичного і послідовного повідомлення вчителем знань і прищеплення вмінь та навичок в галузі іноземних мов, процес активного і свідомого засвоєння їх учнями, процес створення і закріплення в учнів тих якостей, які прагнемо у них виховати [159].

Навчання іноземних мов – це також система, функціонування якої визначається характером соціального замовлення на сучасному етапі розвитку суспільства, метою навчання та виховання, принципами та змістом навчання іноземної мови тощо [110, с. 37].

Іноземна мова як навчальний предмет має низку специфічних особливостей, що визначаються сферою цілепокладання:

– по-перше, іноземна мова є і метою і засобом навчання, а вивчення іноземної мови здійснюється в процесі спілкування нею;

– по-друге, іноземна мова є «безпредметною» [73, с. 45], засобом формування і формою існування та вираження думки про об’єктивну дійсність, властивості та закономірності, що є предметом інших дисциплін;

– по-третє, метою і результатом вивчення іноземної мови є вторинна мовна особистість як показник здатності людини брати участь в міжкультурних інтеракціях. Під вторинною мовною особистістю розуміють також сукупність здатностей людини до іншомовного спілкування на міжкультурному рівні як адекватної взаємодії з представниками інших культур [38, с. 59].

Міркування І. Перішко щодо специфіки іноземної мови як навчального предмету дещо перегукуються із названими вище особливостями. Зокрема, науковець пише: «По-перше, засвоєння іноземної мови не дає людині безпосередніх знань про реальну дійсність. Мова – це лише засіб вираження думки про об’єктивну дійсність. Вона «безпредметна». У процесі навчання іноземної мови перед викладачем постає завдання первинного визначення специфічного предмета мовної діяльності, що задовольняє потребу оволодіння іноземною мовою. По-друге, специфіка іноземної мови як навчального предмету полягає в його безрозмірності (безмежності). Під час вивчення мови учень не може знати тільки певний розділ. Він повинен знати все. Третьою специфікою мови є її неоднорідність. Мова у широкому сенсі слова включає низку явищ, наприклад «мовну систему», «мовну здатність» тощо» [136, с. 151 – 152].

Основне призначення іноземної мови як предметної галузі освіти полягає в оволодінні учнями умінням спілкуватися іноземною мовою, тобто у формуванні комунікативної компетенції, що охоплює здатність і готовність здійснювати як безпосереднє, так і опосередковане спілкування. 

Комунікативна компетенція – це здатність гнучко й ефективно користуватися іноземною мовою задля розуміння і передачі інформації. Її формування становить прагматичний аспект ціле покладання, що включає  такий комплекс знань, умінь та навичок:

– знання мовних засобів спілкування (фонетичних, лексичних, граматичних) і правил оперування ними, тобто правил, з допомогою яких ці мовні одиниці перетворюються на осмислені висловлювання (т.зв. лінгвістичний компонент комунікативної компетенції);

– уміння використовувати мовні засоби відповідно до цілей, місця, часу і сфер спілкування, а також соціального статусу партнера по спілкуванню (соціолінгвістичний компонент);

– уміння розуміти висловлювання у значущих смислових блоках і передавати інформацію у зв’язних аргументованих висловлюваннях;

– знання соціокультурної специфіки країни, мова якої вивчається, і вміння будувати свою мовну та немовленнєву поведінку згідно з цією специфікою (соціокультурний компонент);

– уміння аналізувати й оцінювати ситуації спілкування і відповідно до цього будувати свою мовну поведінку, здійснювати контроль своїх мовних вчинків і вчинків своїх партнерів по спілкуванню, а також користуватися власним мовленнєвим досвідом для компенсації наявних прогалин у знанні іноземної мови (компенсаторний чи стратегічний компонент).

Володіння цими знаннями, уміннями та навичками дає змогу прилучитися до соціокультурних цінностей країни, мова якої вивчається, в умовах міжкультурної комунікації [136, с. 86 – 87].

Очевидно, що відповідно до специфіки предмета «Іноземна мова» визначається і зміст освіти, який охоплює такі компоненти:

– комунікативні уміння у всіх видах мовленнєвої діяльності (говоріння, аудіювання, читання і письмо);

– мовний і матеріал і навички користування ним у процесі спілкування;

– соціокультурні знання і вміння лінгвокраїнознавчого і країнознавчого характеру.

У процесі навчання іноземних мов керуються як загальнодидактичними (наочності, посильності, міцності, свідомості, науковості, активності, виховую чого навчання, індивідуалізації), так і методичними (комунікативності, домінуючої ролі вправ, взаємопов’язаного навчання видів мовленнєвої діяльності, урахування рідної мови) принципами [110]. В основі розробки технологій навчання лежить особистісно-орієнтований підхід, який дає змогу максимально повно реалізувати особистісний потенціал кожного учня.

На сучасному етапі розвитку суспільства особливу значущість набуває іншомовна освіта дорослих. Принагідно зазначимо, що термін «іншомовна освіта» до наукового обігу введений відомим методистом Е. Пассовим у кінці 90-х рр. ХХ ст. замість звичного «навчання іноземних мов». Як зазначає вчений, іншомовна освіта – поняття нове, за яким стоїть (на онтологічному рівні) не традиційний «навчальний процес», не «навчання іноземних мов», а нова реальність. На думку вченого, іншомовна освіта представлена пізнавальним, розвивальним, виховним та навчальним аспектами, а освіта трактується як становлення людини шляхом її входження в культуру, завдяки чому вона стає не просто знаючою, компетентною тощо, а також культурною, моральною, духовною [131].
Орієнтація сучасної освіти на формування особистості, що володіє екологічно розвиненою свідомістю і світоглядом, на процеси гуманізації і культурації, сприяла утвердженню нового погляду на іноземну мову, яка стала розглядатися як засіб пізнання скарбів загальнолюдської культури, як інструмент розвитку особистості в діалозі (полілозі) культур [36, с. 13].

Знання іноземної мови і культури дає можливість людині вільно орієнтуватися у світі, сприяє взаєморозумінню між представниками різних лінгвокультур. З цих позицій формування іншомовної комунікативної компетенції дорослих є пріоритетною метою післядипломної освіти.

Така ж мета іншомовної освіти декларується і в документах Ради Європи. Зокрема, відповідно до рішення № 1934/2000 Ради Європи [219] основною метою навчання іноземних мов є формування комунікативної компетенції, складовими якої названо компетенції:

– лінгвістичну (володіння знаннями про систему мови, правила функціонування одиниць мови і мовлення та здатність з допомогою цієї системи розуміти чужі думки і виражати власну судження в усній і писемній формах;

– соціолінгвістичну (знання способів формування і формулювання думок з допомогою мови, а також здатність користуватися мовою у мовленні;

– соціокультурну (знання національно-культурних особливостей соціальної і мовленнєвої поведінки носіїв мови: їх звичаїв, етикету, соціальних стереотипів, історії і культур, а також способів користуватися цими знаннями в процесі спілкування;

– стратегічну (компенсаторну) (компетенція, з допомогою якої особа може надолужити прогаяне у знанні мови, а також мовленнєвому і соціальному досвіді спілкування в іншомовному середовищі);

– соціальну (компетенція, що проявляється у бажанні та вмінні вступати в комунікацію з іншими людьми, у здатності орієнтуватися в ситуації спілкування і будувати висловлювання відповідно до комунікативного наміру мовця і ситуації.

Завдання навчання дорослих іноземних мов є тісно пов’язані із соціально-психологічними, професійними, особистісними проблемами. Умови навчання дорослих детерміновані часовими, побутовими, професійними і соціальними чинниками, які можуть сприяти успішному навчанню, але часто ускладнюють навчальну діяльність студентів/слухачів [201, с. 100].

Відтак навчання іноземних мов дорослих має певну специфіку. Варто зазначити, що особливістю дорослих, які опановують іноземні мови, часто є висока мотивація, позитивне ставлення до іноземної мови, зацікавлення нею, наявність таких рис характеру, як працьовитість, організованість, самостійність, цілеспрямованість тощо, певний запас знань, умінь і навичок, а також певні індивідуальні особливості в сенсорній та інтелектуальній сферах, необхідні для такої діяльності. Однак спостерігаються й негативні фактори, такі як нестача часу на навчання, звичка до певних технологій навчання, страх виявитися смішним тощо.

Д. Старкова і Т. Польшина згрупували труднощі, з якими стикається кожна людина, яка починає вивчати іноземну мову у зрілому віці. Зокрема вони виділяють психологічні, матеріальні, територіальні та соціокультурні труднощі [185, с. 84 – 85].

Психологічні труднощі виникають, коли в дорослої людини відсутня природна потреба і відповідно практика  використання іноземної мови в реальному житті. Оскільки в дорослої людини психічні процеси стабільні, від неї вимагається значно більше зусиль у вивченні іноземної мови, ніж від дитини. Вивчення іноземної мови вимагає запам’ятовування більшої кількості правил, вокабулярних одиниць, мозкової гнучкості і пластичності для вироблення вміння правильно користуватися цими правилами для вираження своїх і розуміння чужих думок. Відтак дорослі мусять затрачати набагато більше часу на їх опанування, аніж молоді покоління.

Матеріальні труднощі пов’язані з необхідністю додаткових занять на мовних курсах чи з репетиторами, оскільки рівень знання іноземної мови, отриманий у школі чи ВНЗ, часто є недостатнім.

Територіальні труднощі пов’язані з віддаленістю країн, мова яких вивчається, їх важкодоступністю, відсутністю можливості регулярної практики іноземної мови як засобу спілкування у рецептивних і продуктивних видах мовленнєвої діяльності, наприклад, при перегляді телепередач іноземною мовою.

Соціокультурні труднощі викликані наявністю елементів «чужої» культури, відсутніх в культурі рідної країни, а тому малозрозумілих. До них зокрема належать особливості використання комунікативних стратегій ввічливості, певних мовленнєвих елементів у різних дискурсах чи діалектизмів тощо [185, с. 84 – 85].
Очевидно, що знання цих труднощів слід враховувати у процесі навчання дорослого контингенту іноземних мов. При цьому також не варто забувати специфічні ознаки навчання цієї категорії осіб.

Як зазначає Р. Єфімова, можна назвати принаймні вісім суттєвих особливостей навчання дорослих.

1. У дорослих має бути усвідомлене бажання вчитися. Намагання нав’язати їм думку про необхідність навчання навпаки викликатиме заперечення. Лише сильна внутрішня мотивація на оволодіння новими навичками чи здобуття нових знань забезпечуватиме ефективність навчання. Їхнє бажання навчатися можна стимулювати зовнішніми впливами, проте нав’язати – неможливо.

2. Дорослі виявляють прагматичний підхід до навчання, а отже, вивчатимуть лише те, що, на їхню думку, їм необхідно знати чи вміти.

3. Доросла людина навчаються у процесі застосування знань на практиці. Через рік вона здатна забути до 50% засвоєної у пасивному режимі інформації, через два – 80%. І лише якщо в неї буде можливість відразу після вивчення закріпити отримані знання на практиці, а згодом періодично повторювати практичні вправи, нові знання залишаться у пам’яті значно довше.

4. У навчанні дорослих варто забезпечити його проблемність. Самі ж проблеми мають бути максимально реалістичними. 

5. У процесі навчання дорослих варто враховувати їхній досвід. Варто зазначити, що життєвий досвід впливає на засвоєння знань, адже сприймання останніх є «зв’язаним». Якщо нові знання не узгоджуються з тим, що людина вже знає, вона підсвідомо налаштовується на те, щоб ці знання відкинути.

6. Навчаючи дорослих, варто забезпечити неформальну обстановку, адже асоціація з організованим навчанням і жорсткою дисципліною у шкільному класі не сприяє ефективності навчання.

7. При навчанні дорослих необхідно застосовувати різноманітні методи і засоби навчання, забезпечуючи сприймання інформації відразу кількома органами чуття. Значно посилюють враження від занять відеофільми, діапозитиви та інші наочні засоби. Оскільки у дорослих наявний сформований спосіб дій чи мислення, для того, щоб викликати в них зміни, важливо залучити їх до активної участі у навчальному процесі, тобто застосовувати як метод навчання дискусію.

8. У навчанні дорослих варто уникати «оцінювання». Конкуренція негативно впливає на дорослих слухачів, адже більшість з них критично ставляться до своєї здатності навчатися. Необхідність здавати заліки, писати контрольні роботи чи брати участь в інших навчальних заходах, призначених для оцінки успішності навчання, можуть спричинити відмову від занять через страх публічного приниження [64, с. 2 – 3].
Сказане вище повною мірою стосується й навчання дорослих іноземних мов. Очевидно, що цей процес має й певні особливості. Так, О. Леонтьєв  сформулював загальні принципи засвоєння іноземної мови, які необхідно враховувати у процесі навчання дорослих. До них належать комунікативний, когнітивний та особистісний принципи. 

Дотримання комунікативного принципу забезпечує спілкування як систему цілеспрямованих і мотивованих процесів, в ході якого відбувається взаємодія людей.

Когнітивний принцип передбачає оволодіння мовою як «будівельним матеріалом» картини світу. Мова при цьому виступає системою значень, що актуалізується в образі світу чи у процесах породження і сприймання мовлення.

Особистісний принцип відповідає за перенесення навичок та вмінь, отриманих у процесі навчання, на реальне спілкування. Його реалізація передбачає створення ситуацій реального спілкування, врахування індивідуальних стратегій і стилів слухачів, їх зацікавлень [94, с. 338].

Крім того, необхідно враховувати психологічні характеристики дорослої аудиторії. Варто звернути увагу на такі з них:

– доросла людина, на відміну від дитини, у мисленнєвій діяльності йде від аналізу до синтезу;

– дорослому властиві логічні побудови, а не механічне запам’ятовування;

– уявлення дорослих характеризуються цілісним сприйманням предмета думки, в якому виділяються необхідні елементи, а не фрагментарністю. Наприклад, при викладанні граматики іноземної мови доцільно надавати слухачам цілісну картину певного матеріалу і лише потім починати роботу над кожним значущим елементом (спочатку подається зведена таблиця всіх значень модальних дієслів, а потім здійснюється робота над семантично близькими групами дієслів);

– дорослому властиві цілеспрямованість, осмисленість діяльності, тому один сценарій взаємопов’язаних видів діяльності на уроці бажаніший, аніж фрагментарна побудова, від якої доросла людина швидко втомлюється. При цьому одночасно мають бути задіяні зорові, слухові аналізатори, говоріння і письмо, оскільки спрацьовують логічні зв’язки, і матеріал краще засвоюється;

– крім інтересу, у дорослого з’являється орієнтувальний рефлекс, і діяльність набуває особистісного смислу, безпосередньо пов’язаного з емоційним чинником [23, с. 310].

Зважаючи на ці психологічні особливості, науковцями пропонуються різні шляхи підвищення ефективності навчання іноземних мов дорослих. Зокрема, Е. Рижикова вважає, що для цього мають бути дотримані провідні принципи андрагогіки, до яких належать: пріоритет самостійного навчання, принцип спільної діяльності, опора на досвід, індивідуалізація, системність навчання, контекстність навчання, актуалізація результатів навчання, еклективність навчання, розвиток освітніх потреб [165, с. 12].

Г. Калініна переконана, що для таке навчання необхідно будувати за активної участі дорослих учнів, яких варто залучати до визначення мети і змісту освітнього процесу, його організації, планування і контролю. Навчальні групи бажано формувати із врахуванням різних пізнавальних стилів дорослого контингенту учнів, а саме навчання іноземних мов має включати соціокультурний компонент, необхідний для підвищення мотивації учнів і формування готовності до міжкультурного спілкування [86, с. 8 – 9]. Процес навчання іноземної мови дорослих також має здійснюватися у формі ділової гри, яка включає ситуації опосередкованого спілкування і враховує рівень розвитку слухачів (досвід, знання, інтереси, потреби, почуття, емоції, світогляд) [165, с. 13].

Відповідно до цих умов, Г. Калініна розробила рекомендації для викладачів, які працюють з дорослою аудиторією. Зокрема науковець пропонує поряд з традиційним лінгвістичним тестуванням проводити психологічне анкетування для з’ясування оптимальних форм і методів навчання іноземних мов. Крім цього, на думку вченої, необхідно залучати слухачів до відбору змісту навчання, який має відповідати їх цілям і бути спрямованим на навчання переважно усного спілкування чи читання професійно-орієнтованих текстів. Доцільно також пропонувати пробні заняття з використанням різних технологій навчання для визначення найбільш ефективного стилю вивчення іноземної мови, а також максимально використовувати в процесі навчання аудіовізуальні, автентичні матеріали, комп’ютери, Інтернет та мультимедійні засоби [86, с. 16].

Отже, навчання іноземних мов дорослих має свою специфіку, яку варто враховувати у процесі їхньої іншомовної підготовки. Головні психолінгвістичні особливості навчання дорослих полягають у врахуванні труднощів, які виникають у процесі навчання, реалізації основних принципів засвоєння іноземної мови, у застосуванні індивідуалізованих стратегій навчання. Це дасть змогу привести процес навчання у відповідність до комунікативних, когнітивних і особистісних очікувань слухачів, надаючи можливість застосування максимально індивідуалізованих стратегій і стилів навчання, які відповідали б життєвим потребам та особистим інтересам.
У контексті нашого дослідження варто розглянути також поняття післядипломної освіти. Сучасний світ стикнувся з інтенсивними змінами в усіх сферах життя, викликаними революцією в галузі інформаційних, комунікаційних систем, стиранням інформаційних, релігійних тощо кордонів. Такі процеси змінюють вимоги до підготовки фахівців, які сьогодні не лише мають бути готовими творчо виконувати покладені на них обов’язки, але й володіти принаймні однією іноземною мовою.

Важлива роль у цьому належить закладам післядипломної освіти. Адже вони покликані готувати фахівця, спроможного добре виконувати свої функції в умовах світу, що швидко змінюється. 

У Законі України «Про вищу освіту» подано таке визначення поняття «післядипломна освіта»: це спеціалізоване вдосконалення освіти та професійної підготовки особи шляхом поглиблення, розширення та оновлення її професійних знань, умінь та навичок або отримання іншої професії, спеціальності на основі здобутого раніше освітнього рівня та практичного досвіду. Післядипломну освіту здійснюють заклади післядипломної освіти або відповідні структурні підрозділи вищих навчальних закладів і наукових установ [68]. 

Вітчизняний науковець Н. Протасова подає таке визначення: післядипломна освіта – це система навчання та розвитку фахівців з вищою освітою з: приведення їх професійного рівня кваліфікації у відповідність до світових стандартів, вимог часу, індивідуально-особистісних та виробничих потреб; удосконалення їх наукового та загальнокультурного (загальноосвітнього) рівня; стимулювання та розвитку творчого і духовного потенціалу особистості, яке відбувається у спеціалізованих державних, приватних навчальних закладах та засобами самоосвіти і керується державними стандартами до фаху певних рівнів кваліфікації відповідно до вимог суспільно-економічного та науково-технічного прогресу [153; 154].

Натомість Л. Шинкаренко вважає, що термін «післядипломна освіта», який офіційно використовується для характеристики освіти дорослих в Україні, не відповідає змісту такої діяльності і поступово уточнюється в нормативних документах, оскільки післядипломна освіта не обмежується роботою з тими, хто вже має диплом, а поширюється на всіх дорослих (і тих, які вже мають освіту, і тих, хто працює без диплома). Вона забезпечує широкому колу осіб можливість адаптуватися до змін технологій і умов роботи, підтримувати їхній соціальний розвиток через доступ до нових знань і кваліфікацій [207, с. 13]. 

Отож метою післядипломної освіти є задоволення індивідуальних потреб фахівців у особистому та професійному зростанні, підвищення їх конкурентоспроможності відповідно до суспільних потреб, а також забезпечення потреб держави у кваліфікованих кадрах високого рівня професіоналізму та культури, здатних компетентно і відповідально виконувати фахові функції, впроваджувати у виробництво нові технології, сприяти подальшому соціально-економічному розвитку суспільства.
До її завдань належать: 1) поглиблення, розширення, оновлення знань, умінь, навичок та компетентностей фахівців відповідно до досягнень науково-технічного прогресу та вимог ринку; 2) удосконалення професійної майстерності та розширення фахової компетенції; 3) сприяння інноваційному розвитку особистості, її здатності адаптуватись до умов стрімкозмінного суспільства; 4) стимулювання потреби у загальній та професійній самоосвіті; 5) формування потреби особистості в інтелектуальному, культурному і духовному розвитку, орієнтації особи на збереження та примноження гуманістичних суспільних цінностей; 6) сприяння формуванню громадянської позиції особи, здатності до життя в умовах сучасної цивілізації, демократичного розвитку суспільства [151].

Сучасні потреби державотворення, тенденції економічного розвитку суспільства обумовлюють необхідність вирішення низки проблем у сфері освіти дорослих, у тому числі післядипломної, зокрема необхідно:

• визначити професійне післядипломне навчання як обов’язкову невід’ємну складову частини професійної діяльності громадян і забезпечення гарантованих державою умов для такого навчання;

• розробити необхідну нормативно-правову базу, що сприятиме функціонуванню і подальшому розвитку системи післядипломної освіти;

• сформувати зміст професійного навчання та організувати навчальний процес відповідно до поточних і перспективних потреб держави, а також на базі цільового спрямування, посадових обов’язків фахівців, здобутої ними освіти, досвіду діяльності, індивідуальних інтересів і потреб громадян на основі впровадження результатів сучасних наукових досліджень, широкого використання вітчизняного та зарубіжного досвіду у сфері професійної підготовки та навчання дорослих;

• упорядкувати та оптимізувати мережу навчальних закладів післядипломної освіти шляхом поєднання галузевого принципу організації післядипломної освіти з широкою міжгалузевою та регіональною кооперацією з огляду на соціально-економічний розвиток України;

• розширити професійний профіль при отриманні другої вищої освіти та підвищенні кваліфікації фахівців через внесення відповідних пропозицій до чинного Переліку спеціальностей та спеціалізацій з урахуванням потреб галузей народного господарства держави та регіонів;

• забезпечити єдність і дієвість управління та регулювання діяльності всіх елементів системи післядипломної освіти з урахуванням потреб ринку праці;

• залучити професорсько-викладацькі та наукові кадри вищої школи, академічної та галузевої науки, провідних фахівців до навчального процесу в системі післядипломної освіти, при цьому обсяги навчального навантаження повинні регулюватися спеціальним положенням;

• застосовувати сучасні навчальні технології, що передбачають диференціацію, індивідуалізацію, запровадження дистанційної, очно-заочної та екстернатної форм навчання тощо [211, с. 138 – 139].

Сьогодні у світі змінюється ставлення до післядипломної освіти. Як стверджує П. Джарвіс, у міру зміни ставлення до освіти і підготовки багато форм освіти для дорослих починають розглядатися як основний освітній напрям (mainstream education), а не як необов’язкове, факультативне доповнення (optional extra) [232]. Тобто першопочатково отримана освіта розглядається як передумова післядипломної освіти, вибір якої є більш усвідомленим, а тому стає провідним освітнім напрямом.

У системі післядипломної освіти функціонують заклади післядипломної освіти, наукові, науково-методичні, методичні установи та органи управління. Закладами післядипломної освіти можуть бути: академії, інститути післядипломної освіти; структурні підрозділи вищих навчальних закладів; структурні підрозділи наукових установ; центри післядипломної освіти; підрозділи післядипломної освіти в організаціях та на підприємствах; інші юридичні особи, що провадять освітню діяльність, пов’язану із наданням послуг з післядипломної освіти [151].

Узагальнивши вітчизняний та досвід зарубіжних країн у післядипломній освіті, можна констатувати, що навчання відбувається в курсовій модульній формі, або ж у стаціонарному навчальному закладі. До післядипломної освіти належить і підвищення кваліфікації в традиційному розумінні цього терміну. У зв’язку з постійним розвитком культури загальноекономічних і правових перетворень, розвитком техніки та появою нових технологій, зміною запитів до особистості працівника, саме післядипломна освіта покликана розв’язувати ці проблеми і, відповідно, повинна бути найбільш гнучкою, мобільною ланкою в системі неперервної освіти. Система підвищення кваліфікації володіє низкою переваг, порівняно з базовою професійною освітою:

– вона менш інерційна і здатна реагувати на швидкозмінні соціально-економічні та техніко-технологічні умови;

– має безпосередній двосторонній зв’язок з практикою;

– термін навчання значно коротший і дозволяє швидше отримати освітній результат;

– контингент, який навчається, здатний критично оцінювати пропоновані інновації, може безпосередньо брати участь в їхній апробації, розвитку та реалізації [186, с. 23].

Проте ми погоджуємося з точкою зору В. Якубенка та Р. Берлінга, які стверджують: післядипломну освіту слід розглядати не тільки як систему підвищення кваліфікації та перепідготовки дипломованих спеціалістів, а й як форму освіти дорослих, зважаючи на їх індивідуальні потреби у здобутті певних знань, виробленні навичок і умінь, особистісному і професійному зростанні [211, с. 139]. Таким чином, варто розрізняти післядипломну освіту та післядипломну професійну освіту. У нашому дослідженні ми послуговуватимемося ширшим тлумаченням цього поняття як форми освіти дорослих. Відтак перелік закладів, що функціонують в системі післядипломної освіти (наукові, науково-методичні, методичні установи та органи управління тощо) варто доповнити різноманітними курсами, університетами третього віку, корпоративними центрами тощо.
Вважаємо за доцільне також конкретизувати зміст поняття «організаційно-педагогічні умови», оскільки єдиної конвенціонально прийнятої дефініції цього поняття не існує. Для того, аби здійснити всебічний аналіз цього поняття, вважаємо, необхідно означити поняття «умова», «організаційні умови», «педагогічні умови».
Згідно з філософським енциклопедичним словником, умова – те, від чого залежить щось інше (зумовлюване); суттєвий компонент комплексу об’єктів (речей, їхніх станів, взаємодій), з наявності якого з необхідністю випливає існування даного явища. Сукупність конкретних умов даного явища складає середовище його протікання, від якого залежить дія законів природи і суспільства [196, с. 707 – 708].
Термін «педагогічні умови» науковцями тлумачиться  і як комплекс заходів, зміст, методи, прийоми і організаційні форми навчання і виховання» (В. Андреєв [7]), і як сукупність об’єктивних можливостей змісту, форм, методів, засобів і матеріально-просторового середовища, спрямованих на розв’язання поставлених завдань (А. Найн [118, с. 44 – 49]), і як змістова характеристика одного з компонентів педагогічної системи, в якості якого виступають зміст, організаційні форми, засоби навчання і характер взаємостосунків між педагогм і учнями (М. Звєрєва [71, с. 29 – 32]), і як сукупність можливостей освітнього (зміст, методи, прийоми і форми навчання і виховання, програмно-методичне оснащення освітнього процесу) і матеріально-просторового (навчальне і технічне устаткування, природно-просторове оточення освітньої установи тощо) середовища, що позитивно чи негативно впливають на її функціонування (Н. Іпполітова [83, с. 8 – 14]).
Аналіз понятя «організаційні умови» передбачає насамперед з’ясування сутності поняття «організація». Згідно з філософським енциклопедичним словником, організація – це 1) внутрішня впорядкованість, узгодженість взаємодії більш чи менш диференційованих і автономних частин цілого; 2) сукупність процесів чи дій, що призводять до утворення і удосконалення взаємозв’язків між частинами цілого [196, с. 463 – 464].
Відтак організаційні умови означимо як внутрішню впорядкованість, узгодженість сукупності обставин, речей і явищ, які сприяють перетворенню можливості на дійсність.
У педагогічній літературі наявні різні підходи до означення поняття «організаційно-педагогічні умови». Його розглядають як:
1) сукупність можливостей змісту, форм, методів цілісного педагогічного процесу, спрямованих на досягнення цілей педагогічної діяльності (В. Бєликов [16, с. 235]);
2) сукупність цілеспрямовано сконструйованих можливостей змісту, форм, методів цілісного педагогічного процесу, що сприяють успішному розв’язанню завдань педагогічного процесу (Н. Іпполітова [83, с. 11 – 12]);

3) взаєпомов’язані обставини і способи організації педагогічного процесу, які утворюють певну систему та визначають ефективність функціонування цього процесу (О. Войцехівський [34, с. 4]);

4) сукупність зовнішніх обставин реалізації функцій управління і внутрішніх особливостей освітньої діяльності, що забезпечують збереження цілісності, повноти освітнього процесу, його цілеспрямованості та ефективності (Г. Демидова [55, с. 32 – 38]).
Як можна помітити, перші два означення можна ототожнити з визначенням поняття «педагогічні умови». Натомість два останні тлумачення поняття «організаційно-педагогічні умови» організаційні умови ототожнюють із зовнішніми обставинами для реалізації педагогічних умов. Саме цей підхід нам імпонує. Відтак організаційно-педагогічними умовами навчання іноземних мов дорослих в системі післядипломної освіти вважатимемо комплекс обставин і способів організації процесу навчання (зміст, форми, методи, засоби навчання) іноземних мов, що забезпечують цілеспрямований процес формування іншомовної компетентності дорослих в умовах існуючих можливостей системи післядипломної освіти.
1.3. Стан дослідженості проблеми

Сучасна освіта ідентифікується як процес, що триває все життя і забезпечує підтримку та збагачення професіоналізму фахівців. Потреба в постійному оновленні знань посприяла розвиткові масової освіти дорослих, у т.ч. й системи післядипломної освіти.

Теоретико-методологічні основи освіти дорослих висвітлено у працях С. Архипової [10], С. Болтівець [20; 21; 22], С. Вершловського [29], Л. Вовк [32], М. Громкової [48], Т. Десятова [56; 58; 57], С. Змеєва [74; 75; 76], І. Зязюна [77; 78], В. Лугового [97], Л. Лук’янової [100; 98], О. Мартіросяна [104], Н. Ничкало [120; 122], Л. Сігаєвої [173; 174], Л. Шинкаренко [207] та ін. 

Однією з найбільш актуальних теоретичних та практичних проблем, розв’язання яких дозволить розв’язати низку суперечностей, вважає освіту дорослих А. Старєва. Суперечності, про які йде мова, торкаються насамперед конкретної особистості та суспільства і держави загалом. Перша група суперечностей, пов’язана з особистістю  і їх розв’язання надасть дорослому суб’єкту досвід свободи рішення, впевненість у власних можливостях, самостійність, зрілість, професійну якість. Це суперечність між існуючим станом, якістю, рівнем розвитку особистості, її освіти та співвідношення з соціальними умовами, потребами, ідеалами. Це суперечність між здібностями особистості, її індивідуальністю, унікальністю, особливостями професійного й особистісного розвитку та конкретними потребами і вимогами суспільства та держави до неї. Це також суперечність між потенціями дорослого суб’єкта та станом їх реалізації, мірою самореалізації. Це суперечність між бажаннями й зусиллями особистості та їх результатами. Друга група суперечностей пов’язана з потребами суспільного розвитку і зовнішньо опосередковано впливає на динаміку особистості дорослого суб’єкта. Це суперечність між потребою ринку праці у високопрофесійних фахівцях, які мають освіту не тільки в одній, але й здебільшого в декількох споріднених галузях та обмеженою їх кількістю. Це суперечність між потребою в мобільних професійних кадрах з певним професійним досвідом, позицією та відсутністю їх і деякою інфантильністю у молодих фахівців [120, с. 107].

У праці В. Пуцова обґрунтовано чинники, що підвищують значущість освіти дорослих у сучасному світі, серед яких:

– зростаючі вимоги до професійної компетенції фахівців, які зробили освіту дорослих умовою їх конкурентоспроможності. Освіта дорослих дала можливість розширити сферу самореалізації людини; 

– процес старіння населення, який зробив освіту дорослих одним з найбільш ефективних засобів, які дозволяють пом’якшити вступ людини у «третій вік», коли вона залишає сферу праці або змінює характер своїх професійних занять у силу обставин, пов’язаних з фізіологічними особливостями і зробити життя людей похилого віку більш насиченим; 

– міграційні процеси, що гостро поставили питання про шляхи залучення дорослих до нового соціокультурного середовища, в якому вони опинилися, і тут свою роль відіграє освіта дорослих; 

– зростання «захисної» ролі освіти дорослих у суспільстві соціальних перебудов, які викликають у людини почуття соціальної вразливості, тривоги, соціальної незахищеності тощо [157, с. 9]. 

Вітчизняна вчена Л. Сігаєва визначила тенденції розвитку освіти дорослих в Україні на початку ХХІ століття. На її переконання, до них належать: 

– реалізація системного підходу до розвитку освіти дорослих; 

– розвиток освіти дорослих у контексті глобалізаційних та інтеграційних процесів; 

– зв’язок пріоритетних завдань освіти дорослих з процесами глобалізації та інформатизації суспільства; 

– використання української системи вищої освіти для розбудови фундаменту освіти дорослих; 

– навчання безробітних; 

– розвиток міжнародного співробітництва; 

– вплив соціально-економічних трансформацій на структуру, завдання та зміст освіти дорослих; 

– упровадження інформаційних технологій в освіту дорослих;

– створення громадських об'єднань та визначення їх ролі у формуванні політичної свідомості громадян України; 

– посилення функції соціального захисту людини.

Дослідниця виділила також перспективні напрями розвитку освіти дорослих в Україні, серед яких: 

– створення законодавчо-правової бази з проблем освіти дорослих;

– здійснення пільгового оподаткування чи скасування оподаткування для підприємств, фірм, які впроваджують освітню реформу; 

– єдине підпорядкування всіх форм навчання дорослих державній політиці; 

– надання податкових пільг підприємствам, що акумулюють кошти на освіту дорослих для відповідних освітніх установ; 

– створення на державному рівні умов для неперервного навчання дорослих на безоплатній основі; 

– створення і практичне застосування системи персонального кредитування освіти дорослих; 

– демократизація і автономізація українських вищих навчальних закладів з метою створення умов для навчання дорослих упродовж усього життя; 

– надання керівникам вищих навчальних закладів права затверджувати навчальні плани та програми з широким використанням модульного методу, приймати на навчання слухачів без вікових обмежень; 

– перебудову навчального процесу відповідно до потреб ринку праці;

– створення на базі вищих навчальних закладів кафедр андрагогіки, науково-дослідних лабораторій з проблем освіти дорослих; 

– здійснення системних наукових досліджень з проблем андрагогіки;

– розгортання консультаційної роботи з питань упровадження нових технологій, нової техніки; 

– створення бази даних про наявність видів освітніх послуг, що надаються навчальними закладами й підрозділами системи післядипломної освіти; 

– поширення дистанційного навчання для дорослих людей; 

– розв’язання кадрових питань: підготовка андрагогів-фахівців для роботи з дорослими; 

– активне поширення нетрадиційних форм освіти дорослих (створення університетів для людей третього віку, курсів для навчання без вікових обмежень); 

– надання освітніх послуг незахищеним верствам населення [89, с. 26 – 27]. 

На характеристиці нових тенденцій в освіті дорослих в Україні на межі ХХ–ХХІ ст. зосередилася Л. Шинкаренко. До них вона віднесла: масове запровадження другої вищої освіти; поширення дистанційної освіти, започаткування освіти впродовж життя та ін. Дослідниця докладно проаналізувала відновлення та подальший розвиток післядипломної освіти в Україні в 1991–2007  рр., яка, крім педагогічної, включає медичну, державну служби, галузі промисловості та транспорту. Доведено, що гнучкість, динамічність і варіативність післядипломної освіти забезпечуються, насамперед, завдяки використанню різноманітних організаційних форм. Л. Шинкаренко розглянула й проаналізувала нові форми освіти дорослих за сучасних умов, такі як: професійна перепідготовка безробітних, друга вища освіта (запроваджена на початку 90-х років); визначила етапи становлення (з 1998 р.) і тенденції розвитку дистанційної освіти в Україні. Розвиток неформальної освіти в сучасних умовах у дослідженні Л. Шинкаренко розглянуто на прикладі роботи таких громадських просвітницьких організацій України, як «Знання», «Просвіта». Проаналізовано процес становлення нових напрямів і форм їхньої науково-просвітницької роботи, розвитку демократичних взаємовідносин лекторів, апарату правління з обласними, міськими та районними організаціями. Виокремлено і схарактеризовано новий напрям нинішньої української системи освіти дорослих – міжнародну співпрацю, що здійснюється в таких напрямах, як: ознайомлення із зарубіжним досвідом внаслідок публікації документів, видання посібників; фінансування окремих проектів; залучення зарубіжних викладачів до роботи в освітніх закладах, до організації і проведення семінарів; зарубіжні стажування вітчизняних фахівців; створення нових освітніх центрів, серед них і міжнародних; проведення міжнародних тижнів освіти дорослих; співпраця з міжнародними фондами і недержавними професійними асоціаціями, які прилучилися до освіти дорослих, сприяючи інтеграційним процесам на європейському освітньому просторі [207, с. 11 – 12].

Низка науковців здійснила порівняльно-педагогічні дослідження освіти дорослих. Зокрема, до них належать: В. Давидова [51], Н. Дем’яненко [52], Т. Десятов [58], С. Коваленко [90], О. Огієнко [126], І. Сагун [167], І. Фольварочний [198] та ін.

На основі аналізу документальних і літературних джерел О. Огієнко розкрила сутність поняття «освіта дорослих», показала його еволюційний розвиток – від доповнення до традиційної освіти до важливої складової системи неперервної освіти. Наголосила, що освіта дорослих охоплює практично всі освітні можливості, що їх має доросла людина незалежно від змісту, професійної спрямованості, термінів та форм навчання, які забезпечують її цілісний розвиток упродовж життя (ЮНЕСКО); розглядається як освітній процес, що здійснюється в “дорослій манері”, як термін, що відображує підтекст демократичного соціального руху (П. Джарвіс, М. Ноулз), як система закладів та організацій, як специфічний тип відносин (С. Кортней).

Аналіз скандинавського досвіду розбудови освіти дорослих дав змогу О. Огієнко окреслити можливості використання його прогресивних ідей у модернізації системи освіти дорослих в Україні на загальнодержавному, регіональному, галузевому рівнях та рівні громад [126].

Вітчизняний вчений І. Фольварочний на прикладі діяльності Європейської організації у сфері освіти дорослих сформулював тенденції розвитку освіти дорослих в країнах Європейського Союзу. Зокрема, вчений зазначив, що між європейськими країнами є значні відмінності в освіті дорослих залежно від структурних і фінансових умов. Очевидно, що найбільша кількість проблем притаманна країнам, які недавно приєдналися до ЄС. Комплекс проблем, пов’язаних з функціонуванням і розвитком освіти дорослих, має також свою змістовну специфіку, зумовлену особливостями регіону, контингенту, а також своєрідністю завдань. Характерна тенденція історичних змін кінця ХХ – початку ХХІ ст. в освіті дорослих – у її змістовне та організаційне відособлення, що посилюється шляхом розширення мережі спеціалізований установ, призначених винятково для дорослого населення, різноманіття пропонованих програм [198, с. 19].

Масштабні програми освіти дорослих ЮНЕСКО проаналізував Т. Десятов і на цій основі з’ясував причини виникнення потреби в навчанні впродовж усього життя та вдосконалення процесу освіти дорослих. Автор зазначив, що в європейських країнах склалася спільність поглядів на роль освіти дорослих у досягненні прогресу особистості, що знайшло відображення в ініціюванні практично всіма країнами ідеї неперервної освіти. У сучасних умовах, за слушним твердженням автора, освіта дорослих набула нових якісних ознак. Її вже не пов’язують із ліквідацією неписьменності, вечірніми та заочними формами навчання в установах середньої чи професійної освіти різного рівня. Специфікою сучасної освіти дорослих стала зміна контингенту. Сьогодні це особи дієздатного віку, які поєднують навчальну діяльність з особистою участю в різних галузях практичного життя [56, с. 8].

Дослідження питань післядипломної освіти фахівців різних профілів, як в Україні, так і за її межами, досліджували: В. Бойко [19], М. Дробноход [61], А. Кузьмінський [93], В. Олійник [127], Н. Протасова [153], О. Проценко [156], М. Романенко [163], С. Синенко [171], В. Стрельников [188], І. Титаренко [191], Є. Хриков [203], О. Червінська [204], Л. Юрчук [210] та ін. 

Функціонування системи післядипломної освіти педагогів як невід'ємної складової системи безперервної освіти стало предметом дослідження Н. Протасова. Дослідниця науково обгрунтувала теоретико-методичні основи функціонування системи післядипломної освіти педагогічних кадрів, визначивши андрагогічні принципи функціонування системи післядипломної освіти, основні суперечності та рушійні сили, закономірності та ієрархію тенденцій розвитку системи післядипломної освіти педагогів. 

Вчена дійшла висновку, що органічними складовими післядипломної освіти є теоретичне і практичне навчання. Теоретичне навчання в змісті післядипломної освіти виконує функції: орієнтира в інформаційному потоці; розвитку мислення педагога; формування та збагачення понятійного апарату фахівця; створення основи для осмислення та аналізу педагогічного досвіду; прогностичну; основи для прийняття рішень; здобуття і вироблення нового знання. Виходячи з цього, структура змісту теоретичного навчання детермінована: цілями післядипломної освіти; гуманітаризацією змісту післядипломної освіти; структурою об'єкта діяльності; рівнем кваліфікації педагогів; структурою об'єкта вивчення.

Практичне навчання, згідно з його суттю, виконує функції: розвитку практичного мислення педагога; удосконалення механізмів психіки фахівця; розвитку професійних якостей педагога; надання необхідних умінь та навичок для здійснення професійної діяльності; сприяння набуттю фахівцем педагогічного досвіду; стимулювання та розвитку педагогічної рефлексії. Структура змісту практичного навчання детермінована структурою професійної діяльності та характером спілкування в процесі цієї діяльності. Детермінанти структури змісту теоретичного і практичного навчання взаємопов'язані, взаємообумовлені, вони впливають на структуру змісту навчання безпосередньо та опосередковано, одна крізь одну. Це, на переконання Н. Протасової, пояснює органічну природу змісту післядипломної освіти в цілому [155].

Теоретико-методологічні засади (ступінь, структура, функції, принципи, особливості та умови розвитку) післядипломної педагогічної освіти як підсистеми неперервної педагогічної освіти розглянув у дисертаційному дослідженні А. Кузьмінський. . Вчений провів системний аналіз зародження, еволюції змісту, організаційних форм і наукових основ післядипломної педагогічної освіти в Україні, запропонував її періодизацію, проаналізував основні тенденції розвитку післядипломної педагогічної освіти в розвинених країнах. Теоретично обґрунтував основні функції й напрями післядипломної педагогічної освіти в нових умовах: надання методичної допомоги педагогам в організації самоосвіти, поліпшення інформаційного забезпечення, освоєння інноваційних методів виховання учнів, реалізація досягнень психолого-педагогічної науки в практичній діяльності. Розглянув організаційно-педагогічні умови професійного розвитку педагога у системі післядипломної педагогічної освіти; дослідив особливості технології й управління навчальним процесом у закладах системи післядипломної педагогічної освіти. 

Важливо, що у роботі висвітлено теоретичні основи формування змісту післядипломної педагогічної освіти. Гетерогенність, багатоелементність, органічна єдність і неподільність педагогічної діяльності вимагають, на переконання вченого, такої ж складнокомпонентної структури особистості, її педагогічної культури, що забезпечується розвитком діяльнісних потенціалів: перетворювального, пізнавального, ціннісно-орієнтаційного, комунікативного та естетичного. Для здійснення педагогічної діяльності педагог повинен мати належний рівень загальної і специфічної соціально-професійної культури та спеціально-предметної підготовки. Кожна складова післядипломної педагогічної освіти (перепідготовка, спеціалізація, підвищення кваліфікації) розв’язує проблеми розвитку педагога як професійної особистості своїми специфічними засобами та методами з урахуванням рівня попередньої підготовки, вікових, психофізіологічних особливостей особистості, потреб, мотивів, інтересів. 

Важливим системоутворювальним чинником розвитку цілісної системи цієї галузі педагогічних знань є взаємозв’язок трьох компонентів освіти: загальнокультурного, психолого-педагогічного і спеціального. Зміст педагогічної освіти охоплює значний обсяг педагогічних знань як теоретико-методологічного, так і прикладного характеру. Традиційний підхід до визначення сукупності необхідного педагогічного знання включає загальну педагогіку, якою визначаються мета, зміст, ідеали освіти, світоглядні уявлення; педагогічні теорії (дидактика та ін.); методичне забезпечення (методики), наукові дисципліни (філософія, педагогічна й вікова психологія, психофізіологія тощо) [93].
Натомість І. Титаренко розробила двокомпонентну модель післядипломної педагогічної освіти , яка містить базовий і варіативний компоненти з метою підвищення фахової компетентності вчителя як предметника, вихователя, методиста, а також для оперативного врахування труднощів у процесі безпосередньої професійної діяльності [191]. 

У дослідженні С. Синенко досліджено теоретичні ідеї і практичний досвід організації післядипломної педагогічної освіти в країнах Західної Європи в 70-х роках ХХ – на початку ХХІ ст.  На основі вивчення оригінальних джерел проведено теоретичний аналіз феномена післядипломної педагогічної освіти, показано розвиток її концептуальних засад в умовах Англії, Франції, Німеччини.
На жаль, у названих вище дослідженнях не йдеться про необхідність удосконалення іншомовної підготовки фахівців, яка є конче необхідною в сучасному світі.

Проблема навчання іноземних мов дорослих стала предметом зацікавлень низки науковців, серед яких: В. Александров [3; 4], Ж. Вітлін [30], Т. Григор’єва [47], О. Максименко [102], О. Мудра [114] та ін. 

Грунтовний аналіз інтенсивного навчання дорослих у системі неперервної гуманітарної освіти здійснила О. Мудра. Зокрема, дослідниця визначила структуру інтенсивного навчання дорослих, яка, на її переконання, складається з таких компонентів: 

– мотиваційного (формування у дорослих позитивного мотиву до навчання, потреб, інтересів), 

– змістового (визначення змісту та обсягу знань із профільної дисципліни), 

– діяльнісного (формування вмінь здійснювати прогнозовану діяльність),

– контрольного (оцінювання рівня прогнозованої компетентності слухачів та корекція в змісті курсу та занять, методах, формах роботи тощо).

Вчена довела, що ретельно відібрані ефективні форми і методи роботи, оптимальні прийоми навчання та види прогнозованої діяльності, врахування основних інтересів, потреб та мотивів дорослих слухачів, а також соціально-детермінована взаємодія сприяють забезпеченню системного підходу до розвитку професійних умінь у дорослих під час інтенсивного навчання. Результати практичної роботи засвідчили, що на ефективність інтенсивної технології навчання дорослих впливають різноманітні фактори, а саме: індивідуальні психологічні особливості слухачів та їх емоційний стан, життєвий та освітній досвід, мотивація, інтерес до навчання, адаптивність, рівень втомлюваності, працездатність, умови навчання, майстерність викладача тощо. 

Крім цього, О. Мудра обґрунтувала педагогічні умови, за яких технологія інтенсивного навчання може реалізуватися максимально ефективно: 

– спрямування педагогічного впливу викладача на підвищення рівня мотивації слухача; 

– врахування основних вікових і психологічних особливостей навчання дорослих; 

– створення сприятливої атмосфери для інтенсивного навчання;

– максимальна активізація діяльності викладача та слухача. 

Забезпечення зазначених педагогічних умов передбачає, на думку О. Мудрої, побудову програми інтенсивного курсу на основі реалізації системи принципів: 
· інтенсивного навчання: індивідуалізації навчання, автономії слухача, інтегративності, спіралеподібної прогресивності, однорідності показників, полімодальності сприймання, соціально-детермінованої взаємодії, рольової та поетапно-концентричної організації навчального матеріалу та навчального процесу, поліфункціональності вправ;

· навчання дорослих: спільної діяльності, опори на професійний досвід, системності, актуальності, свідомого ставлення, суб’єктивно-об’єктивного оцінювання [114, с. 6 – 8].

Предметом дослідження О. Максименко стали організація, зміст, форми, методи професійно-орієнтованого навчання іноземних мов, підходи до оцінювання та сертифікації його результатів в країнах ЄС. Дослідниця зосередилася на вивченні особливостей професійно-орієнтованого навчання як на рівні середньої, вищої, так і освіти дорослих та дійшла висновку, що особливістю професійно-орієнтованого навчання іноземних мов в освіті дорослих є спрямування на опанування умінь і навичок, необхідних для виконання службових обов’язків, що в умовах поєднання загального і професійного компонентів змісту накладає свою специфіку на кожний з них. Загальний компонент включає широкий перелік тем (про культурні особливості країни, перебування в країні з метою навчання, стажування, роботи); професійний – охоплює спектр тем, які стосуються виконання службових обов’язків. Рівень складності курсів з мов визначається від В1 до С1 (за ЗРМО (англ. – CEFR)).

У роботі на теоретичному рівні обґрунтовано організаційно-педагогічні засади професійно-орієнтованого навчання іноземних мов в країнах ЄС. Зокрема, до організаційних умов О. Максименко відносить: створення адекватного навчального середовища, багаторівневість, різноманітність і гнучкість форм навчання і можливостей. До педагогічних на змістовому рівні – перелік принципів, що визначають підходи до структурування змісту у напрямі (аналіз потреб, уточнення цілей, цілісність структури навчання іноземних мов; забезпечення якості навчального процесу), впровадження двокомпонентного змісту освіту, який окрім профільного, включає загальноосвітній; на навчально-методичному рівні – належне теоретичне і навчально-методичне забезпечення професійно-орієнтованого навчання іноземних мов, самостійність і творчість індивідів у конструюванні знань, використання практично-зорієнтованих автентичних навчальних матеріалів. 

У дослідженні розроблено авторську теоретичну модель професійно-орієнтованого навчання іноземних мов, яка охоплює формулювання мети, методологічні підходи до навчання, організації навчального процесу, структурування змісту освіти, оцінювання навчальних результатів; здійснено періодизацію розвитку напряму в європейському освітньому просторі. 

Вчена також запропонувала рекомендації щодо врахування позитивного досвіду країн ЄС у професійно-орієнтованому навчанні іноземних мов в Україні. На стратегічному рівні це – визнання напряму професійно-орієнтованого навчання іноземних мов пріоритетною складовою іншомовної освіти в Україні та заохочення опанування іноземних мов різновіковими групами протягом життя; законодавче закріплення напряму професійно-орієнтованого навчання іноземних мов як складової іншомовної галузі у неперервній освіті України; створення науково-методичного центру реалізації напряму, який акумулюватиме передовий досвід і опікуватиметься підготовкою викладачів; залучення до організації та розроблення змісту професійно-орієнтованого навчання іноземних мов усіх зацікавлених сторін (методистів, працедавців, працівників галузей, викладачів, студентів). На педагогічному рівні варто звернути увагу на: підготовку викладачів, здатних реалізувати завдання професійно-орієнтованого навчання іноземних мов у контексті сучасних суспільно-економічних потреб за ланками освіти; застосування нових моделей організації професійно-орієнтованого навчання іноземних мов, включаючи модель автора, розроблену на основі аналізу сучасних тенденцій розвитку іншомовної галузі в країнах ЄС; запровадження новітніх методів навчання, альтернативних технологій оцінювання і сертифікації. На дослідницькому рівні варто продовжувати вивчення тенденцій розвитку професійно-орієнтованого навчання іноземних мов у країнах ЄС за ланками освіти з метою їх подальшого втілення в Україні; застосовувати результати дослідження у курсах підготовки викладачів іноземних мов [102].

Отже, аналіз вітчизняних досліджень у сфері освіти дорослих засвідчив відсутність цілісного дослідження навчання іноземних мов дорослих у системі післядипломної освіти. З огляду на це виникає необхідність вивчення змісту, форм, моделей та педагогічного інструментарію іншомовної освіти дорослих в Україні в загальносвітовому контексті.

ВИСНОВКИ ДО ПЕРШОГО РОЗДІЛУ

У розділі проаналізовано теоретичні основи дослідження. Констатовано, що теоретичною основою процесу навчання продовж життя є андрагогіка як галузь педагогічної науки, що вивчає процеси стимулювання, виховання, перепідготовки, самовдосконалення, саморозвитку дорослої людини впродовж усього її життя. Подано визначення цієї галузі педагогіки, вказано на її предмет та актуальні проблеми. Охарактеризовано основні андрагогічні принципи, серед яких: пріоритет самостійного навчання, принцип спільної діяльності, принцип опори на досвід того, хто навчається, індивідуалізація навчання, системність та контекстність навчання, принцип актуалізації результатів навчання, принципи елективності, розвитку освітніх потреб, усвідомленості навчання.

Охарактеризовано концепцію неперервної освіти, подано змістові визначення основних аспектів освіти впродовж життя, визначено підходи до трактування поняття «освіта впродовж життя». Визначено принципи концепції освіти впродовж життя (навчання тривалістю в життя, навчання шириною в життя, самомотивація до освіти). Названо ключові елементи стратегії навчання впродовж життя. Подано характеристику змісту освіти дорослих. Вказано на діяльність міжнародних організацій, що працюють у сфері освіти дорослих, зокрема охарактеризовано внесок у розвиток освіти дорослих Європейської Асоціації дорослих (ЕАЕА).

Охарактеризовано документи, в яких декларується ідея неперервності іншомовної освіти (Рішення Європейського парламенту про запровадження європейського року мов (2000), «Освіта та тренінги 2010», План дій «Сприяння вивченню іноземних мов та лінгвістичній різноманітності 2004–2006» та ін.) та здійснено порівняльний аналіз традиційної та неперервної систем неперервної освіти.

У розділі подано характеристику базових понять дослідження, до яких, зокрема, належать: навчання, освіта дорослих, дорослість, навчання іноземних мов, іноземна мова, післядипломна освіта. Наведено вікову періодизацію дорослості. Охарактеризовано специфіку навчання іноземних мов дорослих. 

Визначено мету та завдання післядипломної освіти, вказано на заклади післядипломної освіти та констатовано, що її не варто розглядати лише як систему підвищення кваліфікації та перепідготовки. Доцільніше це поняття трактувати як освіту дорослих, спрямовану на задоволення особистісних та професійних запитів.

Розділ присвячено також аналізові стану дослідженості проблеми. Вказано, що дослідження останніх років, дотичні до проблеми навчання іноземних мов дорослих в системі післядипломної освіти, можна поділити на кілька груп. 

До першої належать праці, в яких розкриваються теоретико-методологічні основи освіти дорослих (С. Архипова, С. Вершловський, С. Змеєв, І. Зязюн, В. Луговий, Н. Ничкало, Л. Сігаєва та ін.). 

Низка науковців (Н. Дем’яненко, Т. Десятов, О. Огієнко, І. Фольварочний та ін.) здійснили порівняльно-педагогічні дослідження освіти дорослих. Їхні праці складають другу групу джерел. 

До третьої групи належать дослідження питань післядипломної освіти фахівців різних профілів (А. Кузьмінський, В. Олійник, Н. Протасова, І. Титаренко, Є. Хриков та ін.). 

Останню групу праць складають ті, що торкаються питань навчання іноземних мов дорослих (В. Александров, Т. Григор’єва, О. Масименко, О. Мудра та ін.). 

Встановлено, що незважаючи на багатоаспектість вивчення означеної проблеми, цілісне дослідження навчання іноземних мов дорослих у системі післядипломної освіти відсутнє, що актуалізує проблематику нашої дисертаційної роботи.
Основні положення розділу викладено у публікаціях [141; 145; 147; 149; 150].

РОЗДІЛ 2

ОРГАНІЗАЦІЙНІ ТА ПЕДАГОГІЧНІ ЗАСАДИ НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНИХ МОВ ДОРОСЛИХ В СИСТЕМІ ПІСЛЯДИПЛОМНОЇ ОСВІТИ

(кінець ХХ – початок ХХІ ст.)

Аналіз закордонного досвіду іншомовної освіти дорослих дав змогу констатувати, що організаційно-педагогічними умовами навчання іноземних мов дорослих в системі післядипломної освіти України є:

– розвиток іншомовної освіти дорослих в межах світової тенденції «освіти впродовж життя»;

– орієнтація на європейські документи, що регламентують освіту дорослих, в т.ч. й іншомовну.

За результатами аналізу базових категорій дослідження констатовано розширення розуміння поняття «післядипломна освіта» від системи підвищення кваліфікації та перепідготовки дипломованих спеціалістів до форми освіти дорослих, що враховує їхні індивідуальні потреби у здобутті певних знань, виробленні навичок і умінь, особистісному і професійному зростанні.

Ці організаційно-педагогічні умови навчання іноземних мов в системі післядипломної освіти впродовж другої половини ХХ – початку ХХІ ст.  були охарактеризовані у розділі 1.

У розділі 2 ми охарактеризуємо організаційно-педагогічні умови навчання іноземних мов дорослих в системі післядипломної освіти, виділені нами шляхом аналізу форм, моделей, змісту, педагогічного інструментарію іншомовної освіти дорослої аудиторії впродовж хронологічних меж дослідження.
Зокрема, за результатами аналізу форм та моделей іншомовної освіти дорослих визначено такі організаційно-педагогічні умови навчання іноземних мов в системі післядипломної освіти: 

– поступове зростання ролі неформальної іншомовної освіти дорослих;

– збільшення питомої ваги використання інформаційних технологій у процесі навчання іноземних мов дорослих слухачів;
– варіативність  форм та моделей іншомовної освіти дорослих в системі післядипломної освіти.

Аналіз змісту навчання іноземних мов дорослих дав змогу визначити таку організаційно-педагогічну умову навчання іноземних мов дорослих в системі післядипломної освіти як відповідність змісту іншомовної освіти особистісним чи професійним потребам дорослих слухачів.

Аналіз педагогічного інструментарію навчання іноземних мов дорослих у системі післядипломної освіти дав змогу виділити такі організаційно-педагогічні умови цього процесу: 

– використання у процесі навчання іноземних мов дорослих проектних, комунікативних, ігрових тощо технологій навчання, що дають змогу моделювати професійні чи побутові проблеми і завдання;

– широке впровадження у процес іншомовної освіти дорослих в системі післядипломної освіти автентичних засобів навчання як найбільш переконливих репрезентантів іноземної реальності.

2.1. Форми іншомовної освіти дорослих в умовах післядипломної освіти

У сучасному світі спостерігається тенденція значного розширення участі дорослих в організованому навчанні, підготовці та перепідготовці. Впродовж останніх 30 років кількість дорослого населення, що бере участь в організованому навчанні, зросла на 40% [112, с. 68 – 69]. 

До сфери післядипломної освіти варто зарахувати не лише заклади формального навчання, але й неформального та інформального. Формальне навчання забезпечують професійні заклади освіти. Прикладом неформального навчання є підготовка фахівця на виробництві. Інформальне навчання виникає під час щоденної діяльності, пов’язаної з працею, сімейним життям чи дозвіллям. І саме таке розуміння сутності післядипломної освіти вважатимемо широким по відношенню до її визначення, поданого у Законі України «Про вищу освіту». Зупинимося детальніше на характеристиці названих форм освіти.

Традиційною формою освіти є формальна, що здійснюється в освітніх установах за навчальними планами та програмами, що відповідають освітній програмі підготовки та вимогам освітньо-кваліфікаційної характеристики фахівців. Формальна освіта – це ієрархічна в хронологічному порядку градуйована система освіти: від початкової школи, через університет, що включає загальне академічне навчання, різні спеціалізовані програми і установи, які забезпечують технічну і професійну освіту на денних відділеннях [116, с. 158]. 

С. Змеєв узагальнив ознаки формальної освіти:

1) здійснюється у спеціально створених освітніх закладах;

2) забезпечує оволодіння систематизованими знаннями, уміннями та навичками;

3) передбачає цілеспрямовану діяльність суб’єктів навчального процесу;

4) здійснюється спеціально підготовленим персоналом;

5) завершується отриманням загальновизнаного документа про освіту (диплома, сертифіката) [74, с. 25 – 26].

До закладів формальної освіти на етапі післядипломного навчання належать: аспірантура, докторантура, система інститутів та центрів післядипломної освіти та перепідготовки.

Формальній освіті надається пріоритет в політиці багатьох Європейських країн, адже вона є основою для отримання початкових знань громадянами на основі яких згодом вони будуть здобувати професію. Пріоритетність формальної освіти у всьому світі підтверджується широким фінансуванням з боку урядів країн.

Такий тип освіти відіграє важливу роль у житті держави і суспільства, оскільки є суттєвим компонентом процесу соціалізації індивідів [117, с. 179].

Наприклад, інститути післядипломної освіти за своїм призначенням і результативністю виконання багатофункціональних завдань – є унікальними навчальними, методичними і науковими установами, які здійснюють значний вплив на модернізацію освіти і виконують роль могутнього двигуна запровадження реформ в освіті [140, с. 26 – 27]. На основі аналізу структурних складових післядипломної системи освіти європейських країн, Росії та України І. Кожем’якіна виокремила спільну складову, яка є функціональною, загальнодержавною структурою в системі післядипломної освіти і визначається як підвищення кваліфікації в закладах післядипломної освіти, а також у базових педагогічних університетах. Проведений дослідницею аналіз діяльності Вінницького Житомирського, Запорізького, Київського, Полтавського, Сумського, Харківського, Черкаського, Чернівецького обласних інститутів післядипломної педагогічної освіти в Україні в галузі модернізації системи післядипломної освіти, зокрема системи підвищення кваліфікації, дав можливість окреслити деякі позитивні зміни в цьому процесі: впровадження освітніх технологій (інтерактивні прийоми навчання, створення проектів, презентацій, професійних і мовних портфоліо, семінарсько-тренінгові навчання), створення новітніх інформаційно-комунікаційних засобів навчання, адаптація змісту навчального процесу до вимог сьогодення, профілізація навчальних програм і спецкурсів за спеціальністю та категоріями вчителів, урізноманітнення форм підвищення кваліфікаційного рівня (очна, очно-заочна, очно-дистанційна, модульно-накопичувальна, кредитно-модульна, індивідуальна, екстернатна, дистанційна), моніторингові та діагностичні дослідження (вхідне та вихідне діагностування), практична взаємодія з Європейськими університетами (ФОНТІС Королівства Нідерланди), Британською Радою, Корпусом Миру, Національною радою з економічної освіти США, Центром євроатлантичної інтеграції за підтримки Посольства Королівства Норвегія, участь у міжнародних і всеукраїнських проектах [92, с. 18].

Зміст курсового навчання вчителів іноземних мов в Україні полягає в наступному: 

– будь-який інноваційний педагогічний вплив на курсах, спрямований на розвиток професійної компетентності вчителів ІМ, здійснюється лише через завдання, адекватне його індивідуальній діяльності, в єдності змісту і форм реалізації; 

– форми навчальних занять включають різні засоби діяльності слухачів; 

– самовизначення слухача в діяльності, її динаміка в процесі курсів стають особливим об’єктом навчальної діяльності, аналізу та управління; 

– будь-який управлінський і педагогічний вплив є зрозумілим і прийнятним для слухача, а сама навчальна діяльність осмислюється ним як «своя»; 

– навчальний процес у цілому оцінюється слухачем як «самозміна», а не «насаджування» чужих цілей, завдань, моделей тощо. 

Реалізація вищезазначеного передбачає: 

– на першому етапі організацію рефлексивного аналізу слухачами власних труднощів практичної діяльності, пошук причин їх виникнення, самовизначення цілей і завдань навчальної діяльності. Рефлексія організовується за допомогою тестів «Мої професійні труднощі» або анкетування «Самоаналіз і самооцінка педагогічної діяльності». Для слухачів результатом цього етапу навчального процесу є осмислення «масштабу» своїх проблем, їх особливостей і початок проектування своєї навчальної діяльності. Для методиста і куратора курсів іноземної мови відбувається уточнення вихідного рівня професійної компетентності слухача; 

– на другому – організацію циклу навчальних дій, спрямованих на моделювання (або уточнення) труднощів, пов’язаних з відсутністю у слухачів прагнення до самозмін і саморозвитку. Головна особливість активних методів і форм навчання на курсах підвищення кваліфікації вчителів ІМ полягає в тому, що вони спрямовані не стільки на зняття труднощів у професійній діяльності, скільки на локалізацію цих труднощів, що створює основу для наступної рефлексії більш високого рівня – оцінки рівня своєї професійної компетентності; 

– на третьому – здійснення вчителями ІМ у формі спеціально організованих рефлексивних дій дослідження свого руху в розв’язанні навчальних завдань попереднього етапу, виявляють свої труднощі в діях і переходять до аналізу причин їх виникнення та усунення; 

– на четвертому – проектування вчителями ІМ своєї діяльності з урахуванням результатів попередніх етапів, що стає головною метою наступного циклу навчання. Для цього використовуються ділові ігри, практикуми, тренінги та інші організаційно-діяльнісні форми, методи навчання; 

· нарешті, на п’ятому – діагностику і самодіагностику рівня сформованості професійної компетентності вчителів ІМ [15, с. 10 – 15].

Щоправда, варто звернути увагу на такий факт: в інститутах післядипломної освіти вивчення іноземних мов є обмеженим. Їх вивчають тільки ті, хто здобуває, наприклад, фах вчителя іноземних мов. Вважаємо, що ті, хто опановує іншу спеціальності, сьогодні також повинні вивчати іноземні мови. Проте навіть дослідники, які вивчають зміст післядипломної освіти, не звертають на це увагу. Зокрема, Ю. Запорожцева переконана: освітні програми розвитку професійної компетентності педагогів післядипломної освіти повинні носити особистісно-розвивальний характер та бути спрямованими на: збагачення знань, умінь, навичок, пов'язаних з віковою, педагогічною, соціальною і диференціальною психологією: створення адекватного образу «Я – педагог»; підвищення впевненості педагогів у своїх можливостях; формування індивідуального стилю педагогічної діяльності, здібностей здійснювати внутрішній контроль в емоційно-значущих ситуаціях; опанування навичок самодіагностики і вміння визначати емоційно-ціннісне ставлення до педагогічної професії; опанування навичок комунікативної культури і психопедагогічної техніки; розвиток уміння жити і орієнтуватися в змінному соціумі; підвищення психологічної стійкості в сприйнятті і оцінці особистісних і соціальних проблем. 

Інваріантну частину освітніх програм для педагогів усіх спеціальностей, на думку вченої, повинні складати і в більшості складають наступні компоненти: філософія освіти, сучасні технології навчання та виховання, психологія педагогічної діяльності, інформаційна культура педагога, педагогіка додаткової освіти і ін. 

Варіативна частина повинна бути представлена (не завжди та не в усіх закладах ППО представлена) елективними курсами, що розкривають актуальні проблеми окремих напрямів додаткової освіти педагогів. Формування варіативного компонента освітніх програм необхідно здійснювати з урахуванням запитів і інтересів педагогів. Кількість варіативних курсів зазвичай надлишкова по відношенню до очікувань тих, хто прибув на навчання. Велика різноманітність освітніх програм повинна бути обумовлена різноманітністю категорій фахівців, різноманітністю їх освітніх потреб (від вузько-предметної підготовки до науково-дослідницької діяльності). 

Зміст освітніх програм відповідно до сучасних вимог, повинен передбачати, перш за все, суттєве скорочення інформаційної насиченості навчального матеріалу за допомогою аудіовізуальних засобів, організації самостійного навчання, використання дистанційних форм [69, с. 33 – 34].

Натомість у закордонні великої ваги надається вивченню професійно-орієнтованої іноземної мови. Про це, зокрема, йдеться у документі «Європейський порядок денний щодо навчання дорослих у 2012–2014 рр.» (2011) (European Agenda for Adult Learning). Згідно з ним, основними векторами розвитку ланки, які є вагомими у контексті професійно-орієнтованого навчання іноземних мов, названо:

– перетворення освіти впродовж життя та мобільність дорослих у ЄС на реальність, провідними діями у чому вбачається залучення усіх категорій дорослого населення до навчання, набуття визнаних кваліфікацій, неформальної та інформальної освіти, участь роботодавців у розробленні спеціальних професійних умінь і навичок та сприяння створенню гнучких умов навчання;

– покращення якості та ефективності освіти й підготовки, зокрема, завдяки підвищенню якості організації та засад функціонування освіти дорослих, урахуванню потреб ринку праці, інтенсифікації співробітництва і партнерства інституцій різних рівнів і напрямів;

– сприяння рівності, суспільній єдності, активному громадянству через освіту дорослих, шляхи вирішення якого ґрунтуються на наданні можливостей розвитку необхідних умінь для активної участі у житті суспільства;

– підвищення креативності та інноваційності дорослих, реалізація якого покладається на набуття компетентностей (за Європейською системою ключових компетентностей), розвиток умінь використання ІКТ для створення нових можливостей дистанційного навчання для всіх вікових категорій дорослих;

– покращення бази знань та моніторингу освіти дорослих (йдеться про участь у таких міжнародних дослідженнях з проблем освіти дорослих, як Дослідження освіти дорослих (Adult Education Survey / AES), Дослідження неперервної професійної підготовки (Continuing Vocational Training Survey / CVTS), Програма міжнародного оцінювання компетентностей дорослих (Programme for the International Assessment of Adult Competencies / PIAAC) [218, с. 5 – 6; 101, с. 29 – 30].

Наведемо приклади установ, що здійснюють навчання професійно-орієнтованої іноземної мови в межах формальної освіти у різних країнах світу (див табл. 2.1):

Таблиця 2.1
Установи, що здійснюють професійно-орієнтоване навчання іноземних мов у країнах світу

	Країна
	Установи

	Великобританія
	Установи подальшої освіти із залученням працедавців; вечірні курси у коледжах

	Греція
	Центри освіти дорослих; інституції підготовки державних службовців

	Італія
	Центри постійної освіти на базі шкіл; Вищі курси технічної освіти та підготовки

	Нідерланди
	Центри освіти дорослих, мовні центри шкіл професійної освіти

	Фінляндія
	Курси з професійно-орієнтованого навчання іноземних мов при коледжах, муніципальних центрах освіти дорослих, асоціації освіти дорослих, підприємствах у партнерстві з центрами неперервної професійної освіти. 

	Швеція
	Агенція гнучкого навчання, вищі народні школи, навчальні асоціації та підготовка на робочих місцях, навчальні центри, курси при місцевих органах управління освітою.


Джерело: [212; 220; 240; 238; 221; 222; 223; 224; 225]

Охарактеризуємо детальніше досвід Фінляндії, де у наші дні все більшого значення набуває неперервна освіта, зокрема, післядипломна. Така ситуація зумовлена швидкозмінною ситуацією на ринку праці та зростаючими вимогами до фахівців. Щорічно майже 1,7 млн фінів беруть участь у програмах освіти для дорослих. Їхнє навчання відбувається майже в 400 школах [124]. 

У цій країні існують три рівні кваліфікацій, що базуються на компетенціях початкової післядипломної освіти, неперервної післядипломної освіти та кваліфікаціях спеціаліста [12]. При цьому формування професійних компетенцій у Фінляндії здійснюється насамперед на практичному рівні, зокрема, на робочому місці.

Наведемо приклад діяльності технологічного коледжу Heltech, що у Хельсінкі. Окрім професійної підготовки студентів, коледж реалізує програми навчання дорослих для індивідуального навчання персоналу підприємств та установ. 

Освіта дорослих у коледжі здійснюється у таких формах як:

– самоосвіта через інтернет та дистанційну освіту;

– навчання персоналу на виробництві чи навчання на ринку праці;

– обмін інформацією та удосконалення навичок слухачів для задоволення їхніх особистих потреб [230].

З 81,7 млн населення ФРН 41 млн – особи працездатного віку, з них приблизно 9 млн беруть участь у заходах неперервної освіти. Найбільша кількість слухачів припадає на осіб 35 – 55-річного віку (28,8%) [242, 36]. Із загальної кількості слухачів 45,1% відвідують курси більш широкого професійного профілю (Weiterbildung), 14,1% – в обсязі загальної середньої освіти, 11,3% – за професійною спеціальністю (Fortbildung), 0,9% – в межах підготовки до екзаменів зі своєї спеціальності (Fortbildung) [243, с. 75]. Популярними залишаються курси з вивчення та удосконалення іноземних мов, наступними за популярністю є курси з основ наукових знань про здоров’я, художньої творчості, торгівельної справи, основ виховання.

Згідно із законом про загальні принципи організації вищої школи, вищі навчальні заклади (die Hochschulen) зобов’язані забезпечувати післядипломну освіту та проводити курси з підвищення кваліфікації. Приблизно 30 ВНЗ і професійних закладів мають власні центри з різними структурами, завданнями і предметним змістом. Багато ВНЗ пропонують курси спільно з підприємствами з підвищення кваліфікації, профспілками та установами. Змістовий спектр курсів відповідає різним предметам і спеціалізаціям, які викладаються у ВНЗ [192, с. 132].
В інститутах заочної освіти відбувається навчання дорослих у таких галузях: економіка та підприємницька діяльність (31%), електронна обробка даних (16%), творчі конкурси (11%), мови (10%), техніка (10%), загальноосвітні школа (9%), педагогіка (5%), інші гуманітарні науки (4%), соціальні науки (4%) [193, с. 24].

Навчання іноземних мов дорослих у Мексиці відбувається на базі мовних центрів, що створюються при університетах. Л. Балахадзе проаналізувала діяльність мовного центру Автономного університету Сакатекаса. Метою мовного центру, як означено в його інституційній програмі, є розвиток у слухачів лінгвістичних навичок читання, говоріння, аудіювання та письма іноземною мовою (або мовами), залучення студентів до іноземних культур і прищеплення любові до власних національних цінностей, розширення кола морально-культурних цінностей; дидактична підготовка вчителів та викладачів іноземних мов, підвищення їх кваліфікації, формування культури використання комп’ютерних технологій у навчальному процесі; розвиток науково-дослідницької діяльності в галузі викладання іноземних мов Авторка стверджує, що наприкінці 90-х рр. ХХ ст. – початку ХХІ ст. процес розвитку системи післядипломної освіти в Мексиці, вимогами якої є обов’язкове опанування іноземної мови (в основному англійської або французької), призвів до створення в мовному центрі Автономного університету Сакатекаса періодичних спеціалізованих курсів із читання, перекладу та написання наукових текстів англійською мовою, інтенсивних курсів із комунікації, підготовчих курсів до інституційного екзамену з англійської мови, що проводить посольство США для кандидатів на навчання в університетах Америки (TOEFL) тощо. Вказує також, що в даний період започатковано лінгвістичний центр для самостійного вивчення іноземних мов (Тecno-Сentro de Аuto-Аprendizaje de lenguas extranjeras - TECAAL). 

У мовному центрі викладаються англійська, французька, італійська, німецька, російська, японська мови і мова нагуатл за системою тримісячних модулів, яких налічується 12. Заняття проводяться щодня з 8-ї години ранку і до 9-ї вечора. Слухачі відвідують заняття щоденно по 1 навчальній годині з понеділка по п’ятницю (60 навчальних годин у триместр, 720 навчальних годин повного курсу). Впродовж навчання кожного триместра студенти повинні скласти два письмових іспити: після 1,5 – місячного курсу та наприкінці триместру. Знання оцінюються за 10-ти бальною системою, де 8 – найнижчий прохідний бал, а 10 – найбільший. По закінченні кожного триместра студентам надається 1 тиждень для запису й оплати наступного триместру, зміни групи тощо. Метод викладання іноземних мов у центрі є комунікативно орієнтованим, проте навчальний матеріал, підручники й методична література розроблені на базі іноземних навчальних закладів: Кембріджського університету, Інституту Гете, Альянс франсез, Державного інституту російської мови ім. О.С. Пушкіна та ін., програми яких не включають специфічні соціально-культурні компоненти контингенту слухачів штату Секатекаса. По закінченні повного курсу обраної іноземної мови слухачі отримують диплом, який засвідчує, що рівень їхніх знань даної мови є еквівалентним вищесередньому рівню [14].

За визначенням А. Гончарук, неформальна освіта – це організована, структурована та цілеспрямована навчальна діяльність, що здійснюється за межами закладів формальної освіти, спрямована на задоволення найрізноманітніших освітніх потреб різних, у тому числі вікових (від раннього дитячого й аж до похилого віку), груп населення, що, проте, не надає легалізованого диплома. Неформальна освіта дорослих стосується всіх освітніх програм, що реалізуються поза формальною освітньою системою, зазвичай є добровільною і короткотривалою. Такі програми відзначаються широкою різноманітністю, наприклад, оволодіння другою мовою, набуття умінь розв’язання конфліктів, формування лідерських рис, програми психолого-педагогічного спрямування. Ці програми, на відміну від формальної освіти, не вимагають попереднього навчання. Процес навчання забезпечують інструктори. Неформальна освіта дорослих не має затверджених державою програм, але може відбуватися під егідою вищого навчального закладу [44, с. 32 – 33].

Неформальна освіта – це будь-яке одержання нової інформації про різні сторони життя за допомогою навчання через різні курси, гуртки за інтересами, відвідування церкви та інше. У межах цього виду освіти, як правило, не потрібні попередні умови для початку навчання (рівень попередньої підготовки, вікові межі та ін.), не ставляться жорсткі вимоги до місця, часу, термінів, форм і методів навчання, що дає змогу включитися до процесу навчання значно більшій кількості людей, ніж у формальну освіту. 

У Меморандумі неперервної освіти Європейського Союзу натрапляємо таке визначення: неформальна освіта – це процес, який звичайно не супроводжується видачею документа, відбувається в освітніх установах чи громадських організаціях, клубах та гуртках, а також під час індивідуальних занять з репетитором чи тренером» [109]. Натомість Міжнародна стандартна класифікація освіти (1997 р.) декларує неформальну освіту як будь-який організований освітній заклад, що може відбуватися як в освітній установі, так і за її межами та охоплювати осіб різних вікових категорій. Програми неформальної освіти необов’язково вибудовуються в систему «драбини» та можуть мати різну тривалість» [108].

Неформальна освіта виконує кілька функцій, серед яких:

– компенсаторна, адже вона дає змогу надолужити пропущене з певних причин, незалежно від рівня освіти, статі, віку тощо;

– адаптативна, оскільки така освіта забезпечує пристосування індивіда до світу, який швидко змінюється, нових суспільних та економічних умов;

· розвивальна, адже допомагає збагачувати творчий потенціал особистості [17, с. 20].

Вона організовується на основі низки ключових положень:

– нові базові знання і навички для всіх як гарантія всезагального безперервного доступу до освіти з метою отримання і оновлення навичок, необхідних для включення до інформаційного суспільства;

– збільшення інвестицій в людські ресурси, що має на меті підняти престиж і позначити пріоритет найважливішого для Європи – людей;

– інноваційні методики викладання та учіння, з допомогою яких студент (слухач) перестає бути пасивним реципієнтом інформації, а викладачі стають все більшою мірою консультантами, наставниками і посередниками;

– нова система оцінки отриманої освіти, покликана змінити підходи до визнання результатів навчальної діяльності;

– розвиток наставництва та консультування, що сприяють забезпеченню вільного доступу до інформації про освітні можливості в просторі Європи;

– наближення освіти до домівки з допомогою мережі навчальних та консультативних пунктів, а також інформаційних технологій [162, с. 27]. 

Характеристиками неформальної освіти є:

– орієнтація на конкретні освітні запити різних соціальних, професійних, демографічних груп населення;

– стурбованість у відношенні до конкретних категорій осіб;

– відсутність примусового характеру, базованість на власній мотивації дорослих людей;

– високий особистісний смисл навчання;

– внутрішня відповідальність студентів (слухачів) за результат освітньої діяльності;

– розвиток якостей особистості, що забезпечують сприятливі передумови для гідного особистого життя, а також успішної участі в суспільному та трудовому житті;

– забезпечення можливості краще розуміти і, якщо необхідно, змінювати навколишню соціальну структуру;

· розвиток мобільності у швидкозмінних умовах сучасного світу;

· гнучкість в організації та методах навчання;

– високий рівень активності студентів (слухачів);

– самооцінка слухачами отриманих результатів на основі значущих для них критеріїв;

– базованість стосунків між педагогами та слухачами на взаємній повазі, демократичній культурі, культурі участі [116, с. 162].

Неформальній освіті притаманна висока ефективність, що зумовлена:

1) високим ступенем мотивації, оскільки спонукальні причини до продовження навчання кореняться не стільки в зовнішніх умовах, скільки у внутрішніх імпульсах особистості, якими можуть бути і інітеріоризовані, осмислені зовнішні чинники;

2) цілеспрямованістю, осмисленістю навчальної діяльності студента (слухача), що базуються в основному на самостійній освіті;

3) завданнями навчання;

4) гнучкістю, необхідною для задоволення різноманітних індивідуальних потреб студентів (слухачів) через використання аудіо- і відео засобів, друкованої продукції в якості варіативних форм зв’язку з студентами (слухачами);

5) відносно невисокою платою за навчання;

6) гнучкою системою фінансування неформальної освіти [17, с. 19].

Останнім часом на неформальну освіту є попит серед дорослих. 

Наприклад, Європейська Комісія в рамках програми неперервної освіти активно пропагує створення некомерційних організацій, які надавали б освітні послуги усім бажаючим, а також стимулює роботу вже наявних організацій шляхом надання їм грантів.

 У найбільш розвинених країнах Західної Європи робота таких організацій вже налагоджена і приносить очікувані результати. Наприклад, у Німеччині, Великобританії, Нідерландах та низці інших країн Західної Євопи більше половини всіх наявних шкіл здійснюють довготривале співробітництво з подібними організаціями, наприклад, у формі участі в різних креативних проектах, організації навчальних семінарів, обмінів навчальними матеріалами та інших заходах [117, с. 179]. 

Н. Терьохіна встановила, що неформальною освітою дорослих в Україні найчастіше займаються суспільні некомерційні організації, що розробляють і здійснюють навчальні програми в різних освітніх проектах, займаються підготовкою тренерів для реалізації цих навчальних програм, публікують навчально-методичну літературу. Діяльність освітніх установ з отримання неформальної освіти заснована на принципах демократизму, відкритості, доступності [190, с. 81].

Організація навчання на різних курсах, вивчення іноземних мов, участь у гуртках за інтересами, оволодіння новими інформаційними технологіями тощо сприяють піднесенню статусу дорослої людини серед інших, утвердженню свого «Я». Неформальна освіта відрізняється тим, що в ній беруть участь ті, хто разом створили одну програму, чиї цілі, план реалізації й основний зміст приймаються всіма членами групи [175, с. 39]. 

Слухачами курсів іноземних мов стають дорослі люди, які прагнуть підвищити інтелектуальний рівень або ж заповнити прогалини в знаннях іноземної мови, яка вивчалася раніше. Як правило, заняття організовуються або у вечірній час, після роботи, або ж без відриву від виробництва – в межах компанії.

Курси іноземних мов мають типові ознак освітньої системи, до яких належать:

– організована структура, що забезпечує навчальний процес;

– наявність навчальних планів і програм, а також навчальних посібників;

– постійний склад слухачів;

· педагоги-андрагоги, що забезпечують виконання навчальної програми.

Специфічними характеристиками курсів іноземних мов є те, що:

– приймаються усі бажаючі;

– навчання – переважно платне;

– програма навчання не ставить метою професійне оволодіння іноземною мовою [48; 75]. 

Відповідно до мети вивчення іноземних мов усі курси класифікуються так:

1) курси, слухачі яких вивчають іноземну мову заради досягнення певної навчальної мети в іншому навчальному закладі. Слухачами цих курсів є особи, які вже навчаються у певному навчальному закладі, де не мають змоги опанувати іноземну мову в бажаному обсязі. Принциповою відмінністю курсів цього типу є те, що мета вивчення мови на них визначаються навчальною метою, яку ставлять перед собою слухачі;

2) курси, слухачі яких вивчають іноземну мову для підвищення загальноосвітнього рівня. Оволодіваючи іноземною мовою, слухачі занурюються в культуру іншого народу засобами читання писемних джерел, прямого спілкування з носіями мови (туристичні поїздки, культурні та інші контакти). Програми таких курсів збігаються з відповідними програмами інших навчальних закладів лише за кінцевою метою володіння мовою;

3) курси, слухачі яких вивчають іноземну мову для підвищення професійної кваліфікації. При цьому курси не ставлять собі завданням підвищення майстерності за основною спеціальністю, а надають знання тим, хто потребує їх як доповнення до основної спеціальності [119, с. 174; 42].

Розвиток неформальної освіти тісно пов’язаний із дистанційними освітніми технологіями. Адже навчання за дистанційною формою не має обмежень: ні за віком, ні за територією проживання, здобутою освітою, професійними обмеженнями чи станом здоров’я. До дистанційної освіти можуть долучатися співробітники організацій, що здійснюють корпоративне навчання. Вони можуть пройти необхідні тренінги, професійну підготовку, перепідготовку, підвищення кваліфікації в межах організації, не залишаючи робочих місць, що суттєво знижує рівень витрат на навчання. Отримати чи доповнити освіту, пройшовши дистанційне навчання, можуть молоді мами, що перебувають у відпустці по догляду за дитиною, а також інші люди, змушені через сімейні обставини постійно бути присутніми вдома.

Як констатує М. Родіонова, дистанційна освіта здійснюється з використанням кількох засобів спілкування одночасно, що дозволяє слухачеві не лише добре засвоювати навчальний матеріал, але й знайомитися в процесі навчання з найновішими досягненнями і розробками у відповідних галузях знань. В процесі навчання забезпечується можливість своєчасно зв’язатися з викладачем, поставити запитання, отримати консультацію. Своєю чергою викладач має можливість здійснювати постійний контроль за навчальною діяльністю, оскільки при автоматизованій системі аналіз дистанційно набутих знань може бути детальним і практично постійним. Використання дистанційної форми отримання чи перевірки знань дозволяє здійснювати постійний контакт слухача не лише з викладачем, але й іншими студентами, що сприяє реалізації як групової форми роботи, орієнтованої на набуття, розвиток, удосконалення навичок колективної/командної роботи, так і виявленню індивідуально-диференційованих можливостей слухача. При цьому система оцінки знань об’єктивна і незалежна від викладача [161, с. 20].

Багату історію неформальної освіти має Фінляндія, що включає можливості загальної освіти для дорослих, що надаються їм освітніми установами. Суттєвою особливістю неформальної, або ліберальної освіти дорослих (як ще її називають у Фінляндії) є різноманітність навчальних програм, добровільний характер участі та використання особистісно орієнтованих методів. Державний бюджет неформального сектора охоплює 24% від загальної суми засобів, що виділяються на освіту дорослих у Фінляндії.
Фінляндія є однією з небагатьох європейських країнах, в яких існує підтримувана державою постійно діюча система визнання освіти, отриманої неформальним та інформальним шляхами [116, с. 161]. 

Система освіти дорослих ФРН представлена народними інститутами, бібліотеками, освітніми центрами при церквах та профспілках, що створюють курси загальної і професійної освіти та об’єднані у загальнофедеральну організацію «Робота і життя». В Німеччині налічується 940 народних інститутів, що пропонують громадянам більш, ніж 600 тис. різноманітних курсів.

Відповідно до даних, які наводить В. Тихаєва [192, с. 133], станом на 2006 р. у Німеччині діяло кілька десятків провайдерів додаткової освіти (див. табл. 2.2).

Таблиця 2.2
Провайдери додаткової освіти у ФРН (2006 р.)

	Провайдери загальної та політичної освіти
	Обсяг, %
	Провайдери професійної освіти
	Обсяг, %

	Народні інститути
	27
	Працедавці/підприємства
	38

	Приватні інститути
	17
	Палати
	14

	ВНЗ
	8
	Приватні університети
	13

	Об’єднання (непрофесійні)
	7
	ВНЗ
	4

	Роботодавці/підприємства
	6
	Професійні об’єднання
	3

	Благочинні фонди
	5
	Наукові товариства
	3

	Церковні заклади
	4
	Союзи працедавців
	3

	Наукові товариства
	3
	Технікуми
	3

	Партії
	2
	Народні інститути
	2

	Професійні об’єднання
	1
	Профспілки
	2

	Профспілки
	1
	Професійні артілі
	1

	Інші (союзи працедавців, заочні інститути, палати, професійні артілі)
	19
	Інші (партії, благочинні фонди, заочні інститути)
	14


Коротко розглянемо особливості найбільш популярних провайдерів додаткової (післядипломної) освіти Німеччини.

Народні інститути (die Volkshochschulen) реалізують широкий спектр змісту освіти: мови (Sprachen) (30%), здоров’я (Gesundheit) (29%), культура – особистість (Kultur – Gestalten) (17%), робота – професія (Arbeit – Beruf) (14%), політика – суспільство – навколишнє середовище (Politik – Gesellschaft – Umwelt) (8%), початкова освіта – завершення школи (Grundbildung – Schulabschlüße) (2%). Народні інститути представлені общинами та об’єднаннями общин у різних правових формах [227, с. 54].

Комерційні установи (die kommerziellen EB-Einrichtungen) пропонують населенню послуги з навчання іноземних мов, у комерційній, промислово-технічній та галузі охорони здоров’я. Провідними організаціями є Німецька Академія службовців (DAA Akademie GmbH), Фольксваген-консультування (Volkswagen Coaching GmbH), Установа професійного підвищення кваліфікації Німецького об’єднання профспілок (Berufsfortbildungswerk Bildungseinrichtung DGB GmbH), Академія Декра (Dekra Akademie GmbH), Холдинг з працевлаштування в Гейдельберзі (SRH Learnlife AG) тощо [192, с. 132].

Діяльність профспілкових закладів (die gewerkschaftlichen EB-Einrichtungen) здійснюється на традиціях освіти робітників. На сьогодні Німецька профспілка службовців має 50 філіалів та інститутів по всій країні, а Німецька спілка профспілок – 200 навчальних центрів та 30 представництв. Профспілкові заклади пропонують дорослим такі курси: для службовців у сфері торгівлі з метою професійного росту, перекваліфікації, підготовки до екзаменів екстерном, набуття спеціальних знань (50% від загальної кількості пропозицій); у сфері інформаційних технологій (26%); у сфері здоров’я і догляду за хворими (10%); у сфері іноземних мов (4%); у промислово-технічній сфері (3%); у готельній сфері (2%) [193, с. 24]. 
Торгівельно-промислові (Industrie- und Handelskammern) і ремісничі (Handwerkskammern) палати пропонують велику кількість різноманітних курсів, які сприяють підвищенню кваліфікації з наявної спеціалізації чи надають можливість здобути нову професію. Перша група має 600 центрів, друга – 520 професійно-освітніх і технологічних центрів. Торгівельно-промислові палати займаються підвищенням кваліфікації у комерційній сфері (57%), організацією семінарів у фірмах (22%), комерційною освітою з метою просування по службі (9%), підвищенням кваліфікації в промислово-технічній сфері (8%), промислово-технічною освітою з метою просування по службі (4%). Освітні пропозиції ремісничих палат представлені навчальними курсами, з яких найбільш затребуваними є технічні (42%). Дещо менш популярними є курси майстрів (22%), виробничо-економічні (11%), технічні зі здачею екзамену в палаті (7%), виробничо-економічні зі здачею екзамену у палаті (5%) та інші (13%) курси [246, с. 141].

Відтак, у Німеччині навчання іноземних мов у системі освіти дорослих відбувається на рівні державних установ, заочного навчання, приватного сектору, установ на підприємствах та у профспілкових освітніх установах, що представляють заклади як формальної, так і неформальної освіти.

Порівняльні характеристики моделей формальної і неформальної освіти подано у таблиці 2.3.

Таблиця 2.3
Моделі формальної та неформальної освіти

	Системні характеристики навчання
	Освіта

	
	Формальна
	Неформальна

	Цілі
	Довготривалі та більш загальні
	Короткочасні та специфічні

	
	Отримання офіційно визнаних документів про освіту
	Отримання цих документів не передбачається

	Час
	Тривалий цикл, повний день
	Короткий цикл, неповний день

	Зміст
	Стандартизований, орієнтований на основні положення навчального матеріалу
	Індивідуалізований, орієнтований на результати

	
	Академічний
	Практичний

	
	Жорстко структурований
	Гнучкий, особистісно орієнтований

	
	Вхідні вимоги визначають контингент студентів (слухачів)
	Студенти (слухачі) визначають вхідні вимоги

	Місце
	В освітніх установах, не орієнтоване на близькість від місця проживання
	Орієнтоване на близькість до місця проживання

	Ресурсозатратність
	Ресурсозатратна
	Ресурснозберігальна

	Контроль
	Зовнішній / ієрархічний
	Самоуправління / демократичний


Джерело: [116]
Накопичення знань, умінь та навичок шляхом набуття життєвого досвіду передбачає інформальна освіта. Інформальна освіта – це освоєння соціально-культурного досвіду, що відбувається поза рамками педагогічно організованого процесу, та позбавлена її основних ознак. Це не завжди усвідомлюваний та цілеспрямований процес [67, с. 210]. 

Інформальна освіта є загальним терміном для освіти за межами стандартного освітнього середовища, наприклад, індивідуальна пізнавальна діяльність, що супроводжує щоденну діяльність і не обов’язково має цілеспрямований характер; спонтанна освіта, що реалізується в умовах власної активності індивідів в оточуючому їх культурно-освітньому середовищі; спілкування, читання, відвідування закладів культури, мандрівки, засоби масової інформації тощо, коли людина перетворює освітні потенціали суспільства в дієва чинники свого розвитку, результат щоденної робочої, сімейної і дозвіллєвої діяльності, що не має певної структури [117, с. 180].

Н. Закірова стверджує, що до інформальної освіти можна віднести: навчання методом спроб та помилок; стихійну самоосвіту у вигляді самостійного пошуку відповідей на ті питання, які хвилюють; взаємне навчання впродовж спільного виконання певних задач; збагачення духовного світу, естетичний розвиток під час читання, відвідування закладів культури тощо; набуття знань за допомогою сучасних інформаційних технологій; виконання будь-якої роботи під керівництвом фахівця [67, с. 211].

Така освіта не завершується та не передбачає дипломів чи інших документів, що підтверджують її завершення. Завдяки їй особистість має змогу відшукати ідентичність, пов’язану з віком, культурою та професійною діяльністю.

Відтак інформальна освіта – це процес, що протікає впродовж усього життя, в якому особистість набуває погляди, цінності, навички та знання із щоденного досвіду та отримує освітній вплив з ресурсів свого середовища – починаючи від сім’ї і сусідів, від роботи та ігор, від ринку, бібліотеки і засобів масової інформації [116, с. 158]. Вона є одним із дієвих каналів підключення безмежного освітнього потенціалу суспільства до системи безперервної освіти через повсякденну життєдіяльність людини [28, с. 5].

Наприклад, для вивчення англійської мови тренери пропонують слухати новини, діалоги, повідомлення, огляди, що транслюються радіо, переглядати телепрограми та телефільми англійською мовою, вивчати мову за відеоканалами YouTube тощо. Якщо в кінці ХХ ст. перевага віддавалася вивченню іноземної мови на основі відеокурсів, то вже в ХХІ ст. можливості іншомовної освіти розширилися завдяки Інтернету.

Наведемо приклад радіостанцій, прослуховування яких сприяє удосконаленню навичок іншомовного спілкування: BBC World Service News (новини англійською мовою, багато цікавої та актуальної інформації (Великобританія, Лондон), The UK 1940s Radio Station (цікаве історичне радіо, музика і новини 20-х, 30-х і 40-х років), Cornucopia Broadcasting (радіостанція, яка транслює комедії, драматичні вистави, новини, документальні програми та музику з усього світу), BBC Radio 4 Extra (новини, огляд подій, музика англійською (Великобританія, Лондон), BBC 5 Live Sports Extra (огляд спортивних подій та новин англійською), BBC Radio 4 (цікаві матеріали, новини англійською (Великобританія, Лондон). Рекомендується прослуховування музичних станцій, серед яких: Radio_FT (класичні музичні хіти різних жанрів (Лондон), Musicwire UK (нова музика та класика, акцент на незалежну нову музику (Лондон), Non-Stop Rhythm & Dance (краща клубна музика: олдскул, хаус, електро, герідж, драм-н-бэйс, транс і техно (Лондон), The Jazz UK : BlueTrain Classics (для поціновувачів джазу ( г. Барнстапл) [202].

На відеоканалах YouTube постійно викладаються нові відео з новими темами. Їх створюють носії мови, обираючи цікаві теми для обговорення. Відео, як правило, супроводжується субтитрами. Його можна зупинити, переглянути ще раз. Для вивчення англійської мови рекомендують такі канали YouTube:

1. Duncaninchina – канал харизматичного Dunkana, який в формі гри навчає англійської;

2. Learn English with Steve Ford – розглядаються прикладні аспекти англійської мови;

3. Business English Videos for ESL – корисний ресурс для вивчення бізнес-англійської;

4. Bbclearningenglish – канал BBC (британської широкомовної корпорації);

5. PodEnglish – канал міжнародної школи англійської мови «EF & Englishtown»;

6. JenniferESL – канал викладачки Jennifer, де вона детально пояснює основні аспекти англійської;

7. Real English – канал де Mike навчає «справжньої англійської»;

8. The Daily English Show – тут навчають англійської за допомогою шоу. Новозеландка Сара коментує англійською свої пригоди, з субтитрами;

9. Sozoexchange – тут добре подається матеріал для покращення вимови. Використовується метод «Shadow Talk», коли можна тренувати вимову, наслідуючи ведучого;

10.  Learn English with Emma [engVid] – особливістю є практичне спрямування уроків. Тут можна знайти урок, що реалізує певну мету (телефонні розмови, презентація тощо) та освоїти його. Викладає Емма. 

Популярними є й уроки англійської мови від українки, яка живе в Канаді, Дарії Дзюби (її сайт http://www.enrucafe.com/uk) [214]. 

Для більшості європейців формальна та неформальна освіта відбувається безпосередньо за місцем проживання, а отже головна відповідальність за реалізацію неперервної освіти індивіда лягає на місцеві органи влади.

Отже, сучасна іншомовна освіта дорослих здійснюється у різних формах (формальній, неформальній, інформальній) та створює умови для засвоєння знань, формування умінь та навичок задля реалізації життєвих цілей людини, оскільки післядипломна освіта має забезпечувати не лише зростання удосконалення професійної компетентності, але й надавати людині можливість розвиватися, опановувати нові сфери діяльності.

2.2. Моделі іншомовної підготовки дорослих

При всій багатоманітності освітніх установ для дорослих, що здійснюють післядипломну освіту, виділяють кілька найбільш типових моделей освітніх систем: корпоративну, спеціалізовану та віртуальну, які на практиці існують паралельно, певною мірою доповнюючи одна одну.

Корпоративні освітні системи створюються крупними підприємствами, фірмами, корпораціями для навчання працівників. Ефективна організація освітнього процесу безпосередньо на підприємстві має важливі соціально-економічні, культурно-психологічні наслідки не лише для самого підприємства, але й для суспільства загалом. Сучасні крупні фірми є місцем концентрації величезних інтелектуальних, духовних, культурних ресурсів, успішно конкуруючи з системою освіти [119, с. 173].

Серед методів організації корпоративного навчання виділяються такі, як: корпоративний центр, корпоративний тренінг, ротація кадрів. Кожен з цих методів має як переваги, так і недоліки [5].

Корпоративний навчальний центр може існувати лише у великих фірмах або виділитися в самостійну галузеву організацію під егідою великих корпорацій. Такий центр має комплексну навчальну програму, розроблену за модульним принципом. Кожен модуль включає в себе єдиний цикл тренінг-семінарів. Навчання в центрі розвиває професійну компетенцію фахівців пояснює особливості фахової термінології, охоплює ґрунтовні знання з історії фаху, компанії, галузі та прищеплює корпоративну культуру. Корпоративний навчальний центр є зручною формою організації поетапно-концентричного процесу інтенсивного іншомовного навчання. Великі компанії з великою кількістю працівників утримують штатних спеціалістів з навчання для проведення стандартних тренінгів конвеєрним методом. Фахівці, які досягають високого рівня володіння англійською мовою для професійних цілей, продовжують поглиблене вивчення свого фаху за кордоном у міжнародних корпоративних центрах, де викладання спеціальних предметів відбувається виключно англійською мовою. У таких центрах навчання проводять не тільки викладачі, але й провідні спеціалісти певної галузі. Розвиток корпоративних навчальних центрів може стати одним з найбільш привабливих методів організації інтенсивного іншомовного навчання в умовах неперервної освіти дорослих.

Перевагами корпоративного центру є те, що навчання здійснюється в умовах виробництва, а спеціалісти з навчання іноземних мов знайомі виробництвом і специфікою проблем, що можуть виникати. Проте для запровадження і підтримки цієї структури потрібні значні кошти. Саме тому ця форма практикується лише великими фірмами та корпораціями.

Корпоративний навчальний центр, як правило, працює за комплексною навчальною програмою, розробленою за модульним принципом. Він є важливою формою організації інтенсивного іншомовного навчання. Великі компанії утримують штатних спеціалістів з навчання іноземних мов, що проводять стандартні тренінги конвеєрним методом [5].

Провідною тенденцією в освітній стратегії сучасного західного суспільства є співробітництво промислових корпорацій та університетів в реалізації ідей освіти впродовж життя [112, с. 69].
Наприклад, О. Максименко важливим шляхом втілення професійно-орієнтованого навчання іноземних мов у програми підготовки дорослих називає підготовку працівників у мовних центрах університетів країн ЄС, які мають за мету підвищення рівня знань і умінь з мов, їхню підготовку до перебування за кордоном на стажуванні, навчанні, роботі. Так, Центр комунікації, мови й техніки Політехнічного університету міста Ейндховен (Нідерланди) пропонує широкий спектр можливостей опанування професійно-орієнтованої іноземної мови, серед яких:

– курси з іноземних мов (англійської, французької, італійської, іспанської, португальської, російської, німецької), які узгоджуються за рівнем програми, кількістю відведених годин, змістом, обсягом матеріалу, тривалістю, виходячи з потреб певної професійної галузі чи сфери застосування; 

– мовні консультації, які передбачають індивідуальну чи групову роботу за проблемними питаннями щодо заповнення слухачами анкет, написання статей, підготовки презентацій тощо;

– мовний практикум з іноземних мов, який може бути частиною іншого курсу чи окремим курсом, передбачає самостійне опрацювання окремих проблемних питань з мови (рівень В1 / В2, тривалість 40 годин; поєднує самостійну роботу і практику за аудіоматеріалами з виконанням завдань, запропонованих викладачем);

– заняття з метою формування знань та вмінь перекладу, спрямовані на допомогу у перекладі текстів, статей, виправленні помилок і з’ясуванні проблемних питань [101, с. 33].

Новою стійкою тенденцією сьогодення є створення і значний розвиток корпоративних університетів, спеціально створюваних всередині крупних компаній для постійного підвищення професійного рівня співробітників [112, с.  69].
Корпоративний тренінг (тренінг для професійних цілей, тренінг підвищеної інтенсивності, спеціальні навчальні програми для фахівців, що працюють в різних відділах певної організації тощо) характеризується цілеспрямованим навчанням іноземних мов, дає змогу застосувати нові ідеї та інноваційні підходи. Теоретичні знання слухачі мають змогу підкріплювати практичними навичками. Проте тренінг може застосовуватися лише у вільний від роботи час, для його проведення залучаються зовнішні тренери, які не завжди готові адаптувати навчання до потреб організації. Сучасні корпорації, які дбають про іншомовну підготовку працівників, періодично організовують іншомовні тренінги вихідного дня, що тривають з п’ятниці до неділі, а також короткотермінові інтенсивні тренінги тривалістю 3 – 10 діб, що мають характер ударного курсу. Одним з важливих видів тренінгу з навчання іноземної мови з професійною метою є курс, що поєднує навчання і працю у вигляді синтезу загального або спеціального мовного тренінгу із стажуванням у зарубіжній компанії. 

Як зазначає В. Александров, окремі закордонні компанії будують тренінги за принципом «бутерброду» (sandwich course): два-три тижні занять, потім практика, а після цього продовження занять на підвищеному рівні. Тренінги є досить ефективним, але короткостроковим засобом підготовки персоналу підприємств. Для того, щоб досягти реального результату в підготовці і перепідготовці персоналу,  вони мають бути не разовими,  а системними, тобто проводитись у вигляді модулів до 4-5 разів на рік тривалістю 3-4 дні кожний [5, с. 8]. 

За умови довгострокового рекрутування персоналу може застосовуватися такий метод, як ротація кадрів. Він дає змогу відстежити потенціал кожного слухача в різних сферах професійної діяльності. Завдяки застосуванню цього методу фахівці мають змогу оволодіти іншомовними професійними термінами усіх ланок виробничого процесу.

Позитивними аспектами корпоративного іншомовного навчання є можливість ефективного використання навчального часу. Навчання може проводитися як в умовах праці так і поза роботою, що значно скорочує термін іншомовної підготовки. Це надзвичайно важлива модель іншомовної освіти, яка дає змогу опанувати іноземну мову для професійного спілкування, адже на підприємстві є всі можливості для створення відповідного освітнього середовища та умов, максимально наближених до реальних професійних ситуацій. Важливим моментом є також можливість застосування особистісно-орієнтованого підходу до кожного слухача з урахуванням конкретних професійних потреб тощо.

Наведемо приклад діяльності LT Language SCHOOL, що реалізує корпоративне навчання в м. Ужгород. В умовах виробництва школа пропонує розмовний курс, курс підготовки до тестування, інтенсив-курс, дня занурення, мовний коучінг. 

Особливістю розмовного курсу є його зорієнтованість на підвищення комунікативних навичок слухачів. Для цього спілкування іноземною мовою на заняттях триває впродовж 80% усього часу. Впродовж інших 20% часу викладач презентує мовні структури та подає нову лексику. Розмовний курс не спрямований на цілеспрямоване вивчення граматики, вони слугують допоміжним елементом для розмовної практики. Заняття, як правило, відбуваються у середовищі, яке дає змогу практикувати комунікативні навички у реальних професійних ситуаціях. Розмовний курс дає змогу опанувати розмовну англійську, угорську або німецьку мови. Навчання відбувається в групах (6 – 8 осіб), міні-групах (4 – 5 осіб), тріо та індивідуально. Найчастіше застосовуються групові заняття, адже в таких умовах слухачі мають змогу спілкуватися як у парах, так і в невеликих групах та формі дискусії, що сприяє розвитку комунікативних умінь та навичок.

Курс підготовки до здачі іспитів для отримання міжнародного сертифікату охоплює ознайомлення зі структурою іспиту, інформацію щодо правильного розв’язання завдань та інтенсивну іншомовну практику. Очевидно, що слухачі вже мають володіти іноземною мовою на рівні, необхідному для проходження іспиту. Підготовка до тестувань може відбуватися в кількох формах: індивідуальній, дистанційній (заняття по скайпу), капл-заняття (двоє осіб та викладач). У названій школі можна відразу пройти тестування, що відбувається у групах з 10 осіб. Сьогодні слухачі мають можливість скласти такі іспити: TOEFL IBT, TOEIC, TOEIC Bridge, TestDaF, TFI.

Інтенсив курс в LT Language SCHOOL складається з 10 парктичних занять тривалістю два тижні. Слухачі мають змогу швидко та ефективно накопичити розмовні фрази, подолати мовний бар’єр. Цей курс насамперед спрямований допомогти слухачам пройти співбесіду, взяти участь у важливій зустрічі, що передбачає спілкування іноземною мовою, відновити розмовні навички тощо. Особливістю курсу є залучення носіїв мови до процесу навчання, що сприяє швидшому подоланню мовних та міжособистісних бар’єрів, культурному обміну, поліпшенню комунікативних навичок тощо.

 Для слухачів, в яких обмаль часу для навчання, LT Language SCHOOL пропонує штучно створене іншомовне навчання («дні занурення»). Впродовж кількох днів (по 3 – 8 годин щоденно) слухачі штучно занурюються в іншомовне середовище, в якому чують лише іноземну мову, що дає змогу відновити раніше вивчене чи почути та накопичити нові знання й уміння. Це дає змогу слухачам полегшити спілкування у реальній ситуації.

Мовний коучинг застосовується у ситуації, коли слухачі достатньою мірою володіють теорією мови, проте ці знання перебувають у пасивному стані. Маючи багатий словниковий запас, розуміючи особливості вживання певних граматичних структур тощо, слухач не скористатися ними повною мірою. На заняттях з мовного коучингу викладач насамперед слухає, спостерігаючи за тим, як слухач справляється з поданою інформацією. Відтак слухачі отримують добру можливість актуалізувати власні знання, отримавши за необхідності певні рекомендації [208]. 

У ФРН навчання іноземних мов також може відбуватися безпосередньо на підприємствах та фірмах. Насамперед мова йде про ті установи, що мають міжнародні контакти, а їх співробітники потребують знання іноземних мов на просунутому рівні для вдалого виконання професійних обов’язків. Якщо в Україні корпоративне навчання реалізують насамперед мовні школи, то у ФРН великі підприємства мають у штаті викладачів іноземних мов, які регулярно проводять тренінги та заняття різні за обсягами, за матеріалами, що використовуються у навчальному процесі, за термінами навчання, за методикою та іншими критеріями. Навчальні цілі визначаються актуальними потребами фірми чи підприємства. Навчання може бути довгостроковим, короткотерміновим, концентрованим на досягнення певної мети, наприклад: мова переговорів, мова доповіді, риторика, робота з фаховою літературою, з документами тощо. 

Можливості іншомовного навчання пропонують також і профспілкові установи (Akademie und Bildungswerk der Deutschen Angestellten Gewerkschaft – DAG), при чому кількісно їх пропозиція у сфері іноземних мов, з німецькою як іноземною включно, складала в останні роки біля 7 % загального обсягу навчальних курсів. Пріоритетними напрямами курсів були іноземна мова професійного спрямування та підвищення кваліфікації у сфері іноземної мови. Загалом 25 мовних шкіл профспілкового підпорядкування пропонують курси іншомовної підготовки, 18 з яких співробітничають з центром сертифікації англійської мови (London Chamber of Commerce and Industry) [39, с. 54 – 55].

Інтенсивна професійно-орієнтована іншомовна підготовка є одним з найбільш ефективних засобів реалізації можливостей корпоративного навчання для розвитку іншомовної професійної компетенції учасників навчальної групи, яка вже об’єднана спільною трудовою діяльністю. Процес інтенсивного корпоративного навчання іноземної мови в умовах виробництва в процесі праці (on the job) та поза працею (off the job) може мати груповий та індивідуальний характер. Загалом групові форми підготовки частіше вважаються більш результативними для цілей організації. Окрім елементів розвитку індивідуальної професійної компетенції вони навчають співпраці у групі, інтегрують колективи працівників, уможливлюють акцептування зв’язків працівників окремих підрозділів з цілісністю організації. Техніка підготовки у процесі праці пов’язана із безпосереднім передаванням знань без потреби створення штучних ситуацій підготовки. Завдяки цьому вивчений матеріал використовується практично на конкретному робочому місці. Підготовка поза працею вимагає перекладення процесу праці у реально існуючу проблемну ситуацію, але може мати більш широкий вимір і стосуватися освоєння вмінь, які будуть придатними у майбутньому. Процеси іншомовного спілкування трактуються як такі, що безпосередньо “обслуговують” міжособистісні відносини співробітників, а також їхню основну вузьку професійну діяльність. Позитивні міжособистісні відносини учасників корпоративної групи сприяють активному формуванню іншомовної позиції кожного учасника навчання через колективне вирішення проблемних завдань. Завдання викладачів полягає у створенні максимально однорідних груп фахівців за рівнями володіння мовою та приналежністю до відділів. Орієнтація на професійну проблематику та підтримка позитивних емоцій під час виконання спільних завдань забезпечує високий рівень внутрішньої мотивації спеціалістів одного відділу або таких відділів, які безпосередньо співпрацюють у процесі виробництва. Але реалізація вищезгаданих принципів інтенсивного навчання стає ефективним лише за умови ретельного вивчення специфіки діяльності відділів конкретного виробництва. Це зумовлює необхідність змінити функції викладача в системі післядипломної освіти, тобто перейти від передачі інформації до спільного із спеціалістами планування навчання, визначення його змісту і форм, до активного професійного розвитку. Педагоги повинні забезпечити відповідність змісту навчання характеру та змісту трудової діяльності конкретних спеціалістів, які навчаються в системі післядипломної освіти [5, с. 9].

Спеціалізовані освітні системи функціонують на базі навчальних закладів, спеціально призначених для навчання працівників певної галузі народного господарства, певної професійної групи. Класичним прикладом таких систем є факультети чи інститути підвищення кваліфікації, а також спеціалізовані курси у різних навчальних закладах [119, с. 173]. 

Ця модель найчастіше реалізується за денною формою (Інститути, центри перепідготовки та післядипломної освіти тощо), що передбачає ознайомлення слухачів із новим матеріалом та найважливішими проблемами, які потребують пояснення викладача; дискусії, робота в групах та парах; контрольні роботи; захист проектів тощо. Основними формами навчання за традиційної моделі є лекції, практичні та семінарські завдання, лабораторні роботи, заняття контролю та перевірки знань [160, с. 89]. Як правило, спеціалізована модель навчання іноземних мов дає змогу слухачам здобути другу вищу освіту.

Зокрема, така модель навчання іноземних мов (англійської, польської) реалізується в Центрі перепідготовки та післядипломної освіти Дрогобицького державного педагогічного університету імені Івана Франка. Нормативний термін навчання 2,5 роки. Навчання здійснюється за заочною формою.

Здобути фах вчителя англійської або німецької мов (термін навчання – 3,5 роки) можна в Інституті післядипломної освіти та доуніверситетської підготовки Львівського національного університету імені Івана Франка. Навчальний процес з перепідготовки фахівців забезпечують працівники базових кафедр університету. Навчальні плани з перепідготовки фахівців включають дисципліни гуманітарної та соціально-економічної, фундаментальної, а також загально-професійної підготовки. Навчальний план, поряд з нормативними, містить дисципліни самостійного вибору навчального закладу та вільного вибору слухача. Студенти також проходять двотижневу практику, складають державні іспити та захищають дипломні роботи.

Віртуальні освітні системи створюються з використанням  комп’ютерно-інформаційних технологій для задоволення особистих освітніх потреб. Вони дають змогу людині створити для себе «освітню установу» згідно з власними запитами, здібностями, життєвими і професійними планами [119, с. 173]. Насамперед мова йде про дистанційні курси. Дистанційні мовні освітні програми – це унікальна можливість отримати додаткову освіту або відновити свої знання іноземної мови, не виходячи з дому. Дистанційне навчання потрібно здійснювати з урахуванням різноманітних дидактичних та інших вимог, на основі яких визначають зміст, методи та особливості організації процесу передачі та засвоєння знань [95, с. 24].

В дистанційній освіті застосовуються три типи технологій: 

1) технологія навчання на основі паперових і аудіоносіїв (навчально-методичні посібники, касети, підручники). Зі студентом працює викладач (тьютор), який перевіряє виконання завдань, що надсилаються поштою, і, за необхідності, готовий надати слухачеві консультацію. В Україні цей тип дистанційного навчання поширений з 90-х рр. ХХ ст. Яскравим прикладом можуть слугувати мовні курси ЄШКО; 

2) телевізійно-супутникова технологія навчання. Вона дуже дорога і поки що мало використовується;

3) Інтернет-навчання, або мережева технологія, що отримала поширення в Україні на початку ХХІ ст. в період творення інформаційного суспільства..  

Хоча дистанційне навчання дає змогу швидкого отримання великого обсягу матеріалу з мінімальними затратами, а також дозволяє навчатися у зручний для слухачів час, та все ж воно є ефективним насамперед щодо оволодіння граматикою чи письмом і не підходить для формування умінь та навичок усного мовлення.

Українські ВНЗ впроваджують дистанційні курси з іноземних мов. Наприклад, Лабораторія дистанційного навчання Сумського державного університету пропонує курси «Англійська мова», «Німецька мова», Проблемна лабораторія дистанційного навчання Національного технічного університету “ХПІ” – «Англійська мова для перекладачів», «English for Information Technology», «English for Intellectual Property Issue», «Intelligent Business. Learning English», курс «Англійська мова для початківців» пропонує Українська система дистанційного навчання, «Англійська мова для професійного спілкування», «Ділова англійська мова» та «Французька мова» – Національний технічний університет України «КПІ», «Англійська мова у сфері державного управління», «Іноземна мова у професійній діяльності», «Німецька мова у сфері державного управління», «Французька мова у державному управлінні» – Центр дистанційного навчання Навчальної мережі глобального розвитку Світового банку Національної академії державного управління при Президентові України.

Вітчизняна дослідниця О. Максименко зазначає, що в умовах тотальної інформатизації все більшого поширення у професійно-орієнтованому навчанні іноземних мов набувають інформаційно-комунікаційні технології, формат застосування яких передбачає відкрите навчання (open learning), дистанційну освіту і підготовку (distance education and training), е-навчання (e-learning). Зокрема, в межах програми LEONARDO da VINCI набув розвитку проект «Європейське он-лайн навчання професійної мови та он-лайн навчання професійної мови через віртуальне навчальне середовище» (European Vocational Online Language Teaching / EUROVOLT and Vocational Online Language Learning via a Virtual Learning Environment). Метою проекту було визначено забезпечення потреби викладачів мов та стажерів в ознайомленні з інформаційно-комунікаційними технологіями та їх можливостями у мовній підготовці для використання у розв’язанні професійних ситуацій. Ідеться, передусім, про розвиток так званої комплексної грамотності, яка у форматі проекту охоплює наукову, цифрову, практичну, лінгвістичну, культурну складові в умовах використання можливостей віртуального навчального середовища. До реалізації проекту були залучені, окрім дорослих і приватних підприємств, університети і старша школа. Важливим його результатом стало заохочення приватних підприємців, включаючи малий і середній бізнес, впроваджувати мовне навчання персоналу на постійній основі. Головними ідеями проекту проголошено навчання впродовж життя, визнання і прозорість сертифікатів, мовну підготовку. Мовами проекту були обрані російська, польська, норвезька, італійська, французька, англійська, німецька, болгарська.

Серед результатів проекту, які слід вважати вагомими для втілення професійно-орієнтованого навчання іноземних мов за допомогою інформаційно-комунікаційних технологій, є:

– акредитація он-лайн курсів з підготовки викладачів професійно-орієнтованого навчання іноземних мов Європейською мовною мережею (The European Language Network) з навантаженням у 4 кредити за Європейською трансферною системою кредитів та їх диплома;

– запровадження курсів професійно-орієнтованого навчання іноземних мов з багатьох мов для різних цільових груп, включаючи дорослих. Зокрема, були розроблені модулі з болгарської мови як іноземної для працівників туристичної сфери (рівні А, В), з англійської мови як іноземної для працівників пенітенціарної служби Австрії (рівень В1, В2), з англійської для студентів суспільних наук Німеччини (рівень В2, С1), з англійської для фахівців із психології у Польщі (рівень В, С), з німецької як іноземної для студентів, які спеціалізуються у галузі інженерної справи, та науковців в університеті Саусгемптону (рівень В), з польської як іноземної для фахівців у галузі дипломатії та політики у Польщі (рівень В, С), що засвідчує розширення галузевих потреб у застосуванні іноземних мов та виявляє специфіку розвитку професійно-орієнтованого навчання іноземних мов у країнах ЄС.

– практичне втілення моделі професійно-орієнтованого мовного курсу у віртуальному навчальному середовищі, що охоплює такі складники планування, як аналіз потреб, добір навчальних матеріалів професійно-практичного спрямування, методи та засоби навчання (CLIL, е-Портфоліо), ресурсного забезпечення, оцінювання навчальних досягнень слухачів) [101, с. 32 – 33].

Позитивними характеристиками дистанційного навчання є:

– гнучкість у плануванні часу навчання, адже слухач сам може обирати, коли буде навчатися;

– паралельність, коли вивчення іноземних мов поєднується з професійною діяльністю і відбуватися одночасно;

– асинхронність навчання у часі, оскільки дистанційні курси проводяться незалежно від часу їхнього опанування слухачами;

– масовість, яка забезпечується доступністю дистанційних курсів для усіх бажаючих;

– інформаційна доступність, що означає вільний доступ слухачів до бази даних, бібліотечних каталогів, інших інформаційних ресурсів у межах дистанційного курсу;

– інтерактивність, що втілюється у можливості швидкого отримання відповіді на виконане домашнє завдання чи запитання, яке виникло у слухача, а також проходження тестування в режимі реального часу [113].

Проте дистанційне вивчення іноземних мов має й низку недоліків, до яких зокрема належать:

– відсутність безпосереднього спілкування слухача та викладача, а також слухачів між собою що унеможливлює появу емоційного зв’язку між ними;

– зникнення можливості використання вербального спілкування, оскільки основним способом спілкування залишається текст;

– нерівномірний розподіл навчального навантаження, що виникає внаслідок недостатньої сформованості здібностей студентів до самонавчання;

– необхідність присутності у слухача таких не завжди сформованих індивідуально-психологічних рис характеру, як самостійність, самовідповідальність, самодисципліна;

– необхідність постійного доступу до джерела інформації;

– недостатня кількість практичних занять;

– відсутність постійного контролю, що часто розхолоджує слухачів [79, с. 39; 113].

З кінця 60-х рр. ХХ ст. існує концепція змішаної освіти, що лягла в основу однойменної моделі навчання. Щоправда термін «blended learning» на позначення методу навчання персоналу та перепідготовки кадрів вперше був вжитий у прес-релізі американського центру інтерактивного навчання (Interactive Learning Center) у 1999 р.  

На означення цього підходу до навчання іноземних мов в англомовних країнах застосовують ще й такі синонімічні назви: Hybrid Learning (гібридне навчання), Technology-Mediated Instruction (навчання через технології), Web-Enhanced Instruction (навчання, підкріплюване можливостями Інтернету), Mixed-Model Instruction (навчання в змішаному режимі).

Першопочатково ця модель навчання була використана співробітниками компанії Boeing у 80-х рр. ХХ ст. Щоправда для вивчення іноземних мов тоді поряд із традиційним навчанням застосовувалися магнітофонні записи. Сьогодні ж у післядипломній освіті широко використовуються інтернет-технології. 

Змішане навчання – це освітня концепція, в межах якої слухач отримує знання як самостійно (з допомогою можливостей Інтернету та цифрових медіа через синхронні та асинхронні вебкасти, трансляції і відео), так і в очній формі (з викладачем). Відтак схематично концепцію змішаного навчання можна представити таким чином ( див. рис. 2.1):

Ротаційна модель (Rotation Model) передбачає чергування традиційного аудиторного навчання і самостійного онлайн навчання в ындивідуальному режимі. Порядок зміни форм навчання може бути фіксованим (за розкладом) або гнучким на розсуд викладача. Викладач використовує інтерактивні методи роботи, метод проектів (для всієї групи/класу або команд), індивідуальні консультації, письмові завдання тощо. Вказана модель містить підмоделі:
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Рис. 2.1. Складові концепції змішаного навчання

ротація за станціями (Station Rotation) – це модель організації курсу, в якому слухачі переходять між різними «станціями» (персоналізоване онлайн навчання, робота з викладачем, робота в групах) в межах одного чи декількох кабінетів;

ротація за лабораторіями (Lab Rotation) – ця модель організації передбачає опанування навчальних програм в умовах електронного навчання на спеціальному сайті освітнього закладу і в спеціально обладнаних комп’ютерних аудиторіях. Крім онлайн курсів слухачі можуть проходити навчання і в традиційній системі;

«перевернутий клас» (Flipped Classroom) – в цій моделі основна теоретична частина курсу засвоюється слухачами самостійно онлайн. Потім на базі здобутих знань та освоєних правил і інструкцій працюють над проектами або отримують додаткову інформацію з курсу від викладача;

індивідуальна ротація (Individual rotation) – це модель змішаного навчання, коли кожен слухач має індивідуальний графік і не обов’язково відвідує кожну доступну «станцію» [79, с. 168].

При гнучкій моделі (Flex Model) здебільшого використовується онлайн-платформа. Функції викладача зводяться до надання допомоги студентам в міру необхідності, роботи з невеликими групами або індивідуально з одним слухачем.

Онлайн-лабораторія (Online Lab) використовується для всього курсу навчання на аудиторних заняттях. Таке навчання відбувається під керівництвом і контролем викладача.

Сутність моделі «Змішай сам» (Self-Blend Model) зводиться до самостійного вибору та поєднання студентами традиційних та онлайн-курсів.

Переважно дистанційне онлайн-навчання (Online Driver Model) передбачає навчання в онлайн-режимі – через платформу та віддалений контакт з викладачем. При цьому за вимогою можуть застосовуватися й контрольні очні заняття та зустрічі з викладачем.

Вітчизняна вчена О. Мусійовска виділяє такі ознаки змішаного (комбінованого) навчання:

– має системний характер, тобто відповідає програмним вимогам і нормативам, які ставляться до освітнього процесу загалом і до процесу організації навчання у вищій школі зокрема, що притаманне здебільшого традиційному навчанню і часом відсутнє під час організації інших видів навчання;

– включає всі можливі види навчальної діяльності і форми роботи, характерні як для традиційного та інших видів електронного навчання, що неможливо організувати при суто дистанційному, електронному чи Інтернет-навчанні;

– дає викладачеві достатню свободу вибору інструментарію та носіїв інформації, що робить його найбільш зручною формою організації навчального процесу в умовах обмежених можливостей навчального закладу;

– забезпечує високу мобільність навчання і постійний зв’язок слухача з викладачем та іншими учасниками навчального процесу, що неможливо організувати при суто традиційному чи електронному навчанні;

– навчальний матеріал для комбінованого навчання має ряд переваг над традиційними матеріалами, які використовуються в класі, а тому завжди є актуальним, інформаційно-насиченим і легко адаптується до індивідуальних потреб і можливостей слухача;

– при правильній організації навчального процесу, всі компоненти комбінованого навчання утворюють єдиний комплекс навчальних технологій, засобів педагогічних методів і прийомів, що має забезпечити максимальну ефективність від застосування кожної складової;

– при цьому комбіноване навчання частково зберігає ознаки традиційності і дає викладачеві й слухачеві можливість поступово звикнути до нових навчальних технологій і методів роботи в умовах високо інформатизованого суспільства;

– усі компоненти процесу комбінованого навчання утворюють єдиний комплекс навчальних технологій, засобів педагогічних методів і прийомів, який має забезпечити максимальну ефективність від застосування кожної складової [115, с. 214].

Перевагами змішаної моделі навчання іноземних мов дорослих є:

– можливість реалізації індивідуального підходу до кожного слухача, що надзвичайно важливо в процесі іншомовної освіти;

– можливість одночасно навчати багато людей, оптимальним чином перерозподіливши ресурси;

– отримання слухачами одночасно незалежного і спільного навчального досвіду завдяки вбудовуванню технології асинхронної інтернет-комунікації в очні освітні курси;

– покращення ставлення до отримання знань, а також якості комунікації між слухачами та викладачами;

– доступність викладача не лише під час аудиторного навчання, але й поза ним, наприклад, шляхом отримання консультацій електронною поштою, спілкування на форму чи в чаті тощо;

– можливість навчатися в будь-якому місці та в будь-який час;

– можливість багаторазового використання навчальних матеріалів; 

 – можливість формування умінь:

· самостійно планувати діяльність;

· ефективно організовувати діяльність, орієнтуючи її на кінцевий результат;

· приймати рішення, робити усвідомлений вибір і нести за нього відповідальність;

· працювати в інформаційному просторі;

· відбирати інформацію відповідно до теми;

· самостійної пошукової діяльності;

· структурування отриманої інформації та використання її відповідно до поставленого завдання;

· презентації результатів діяльності з використанням інформаційних технологій;

· рефлексії, що сприяє успішному функціонуванню суб’єкта в будь-якій діяльності.

Використання змішаного навчання у процесі іншомовної освіти дорослих є надзвичайно ефективним ще й тому, що передбачає потребу в живому спілкуванні, необхідність інтерактивних видів навчальної діяльності, що здійснюються в онлайн-режимі, перегляді відеороликів, візуальному заучуванні лексики. Ігрові моменти та інтерактивність сприяють більш успішному та міцному запам’ятовуванню навчального матеріалу та підвищують мотивацію до вивчення іноземної мови [111; 160].

Попри явні переваги змішаного навчання іноземних мов дорослих, воно має й певні недоліки, серед яких:

– нерівномірна та неоднорідна комп’ютерна грамотність слухачів;

– низький рівень володіння інформаційно-комунікаційними технологіями як слухачів, так і викладачів;

– залежність процесу навчання від техніки, широкосмугового Інтернету, стійкості онлайн-режиму та Інтернет-тарифів;

– високі матеріальні затрати;

– потреба в постійній технічній підтримці [111].

Наприклад, у Донецькому обласному інституті післядипломної педагогічної освіти розроблено та практикуються такі моделі з елементами дистанційного навчання:

– «самостійне навчання» (взаємозв'язок слухача з методистами відбувається через електронну пошту, комп'ютерні технології, чат тощо); 
– «відкрите навчання + аудиторія». Передбачає використання друкованого викладу курсу та інші засоби (відеозаписи, комп'ютерні диски), що дають змогу слухачам вивчати курс у найбільш прийнятному темпі у поєднанні з інтерактивними телекомунікаційними технологіями для організації спілкування слухачів дистанційної групи. 
– «очно-дистанційна модель підвищення кваліфікації педагогічних працівників», яка передбачає на першому етапі впровадження дистанційного навчання застосовування змішаних («кейс» + мережеві) технологій. У цьому випадку співвідношення очного і дистанційного компонентів навчального процесу приблизно однакове (50% на 50%), що дає можливість слухачам безболісно адаптуватися до умов навчання за дистанційними технологіями. 
Розпочато створення локальних і міжінституційних мереж з метою використання інформаційно-комунікаційних технологій у системі дистанційної освіти. Для поширення післядипломної педагогічної освіти за дистанційною формою навчання здійснюється робота щодо розвитку технологічної компетентності викладачів і методистів обласного інституту та керівників навчальних закладів, удосконалюються їх уміння й навички використання сучасних інформаційно-комунікаційних технологій. Для поширення інформації використовуються web-сайти, запроваджується дистанційне навчання для передачі знань у формі електронних лекцій. На курсах очно-заочної форми навчання поширюються використання електронної пошти для спілкування зі слухачами (наприклад, надсилання курсових робіт у міжсесійний період), а також для надання індивідуальної інформації в галузі післядипломної педагогічної освіти [72, с. 30; 205].
Отже, навчання іноземних мов дорослих може здійснюватися у межах різних моделей освітніх систем (корпоративної, спеціалізованої та віртуальної). Доволі ефективним в сучасних умовах є змішане навчання, що дає змогу поєднувати роботу з викладачем та цифровими технологіями. Вважаємо, що обирати модель навчання варто виходячи із потреб дорослого, що прагне опанувати іноземну мову. Проте безперечним є факт, що ефективною іншомовна освіта буде лише за умови поєднання різних моделей іншомовної підготовки дорослих. 

2.3. Змістові аспекти навчання іноземних мов дорослих 

На сучасному етапі розвитку суспільства особливу значущість набуває іншомовна освіта дорослих. Орієнтація сучасної освіти на формування особистості, що володіє екологічно розвиненою свідомістю і світоглядом, на процеси гуманізації і культурації, сприяла утвердженню нового погляду на іноземну мову, яка стала розглядатися як засіб пізнання скарбів загальнолюдської культури, як інструмент розвитку особистості в діалозі (полілозі) культур [201, с. 13].

Знання іноземної мови і культури дає можливість людині вільно орієнтуватися у світі, сприяє взаєморозумінню між представниками різних лінгвокультур. З цих позицій формування іншомовної комунікативної компетенції дорослих є пріоритетною метою післядипломної освіти.

Така ж мета іншомовної освіти декларується і в документах Ради Європи. Зокрема, відповідно до рішення № 1934/2000 Ради Європи [219] основною метою навчання іноземних мов є формування комунікативної компетенції, складовими якої названо компетенції:

– лінгвістичну (володіння знаннями про систему мови, правила функціонування одиниць мови і мовлення та здатність з допомогою цієї системи розуміти чужі думки і виражати власну судження в усній і писемній формах;

– соціолінгвістичну (знання способів формування і формулювання думок з допомогою мови, а також здатність користуватися мовою у мовленні;

– соціокультурну (знання національно-культурних особливостей соціальної і мовленнєвої поведінки носіїв мови: їх звичаїв, етикету, соціальних стереотипів, історії і культур, а також способів користуватися цими знаннями в процесі спілкування;

– стратегічну (компенсаторну) (компетенція, з допомогою якої особа може надолужити прогаяне у знанні мови, а також мовленнєвому і соціальному досвіді спілкування в іншомовному середовищі);

– соціальну (компетенція, що проявляється у бажанні та вмінні вступати в комунікацію з іншими людьми, у здатності орієнтуватися в ситуації спілкування і будувати висловлювання відповідно до комунікативного наміру мовця і ситуації.

Завдання навчання дорослих іноземних мов є тісно пов’язані із соціально-психологічними, професійними, особистісними проблемами. Умови навчання дорослих детерміновані часовими, побутовими, професійними і соціальними чинниками, які можуть сприяти успішному навчанню, але часто ускладнюють навчальну діяльність студентів/слухачів [158, с. 100].

Оскільки іншомовна освіта дорослих в системі післядипломної освіти здебільшого реалізується у вигляді інтенсивного навчання, то при його організації необхідно враховувати мету, цілі та завдання інтенсивної підготовки; зміст, методику, форми, засоби та умови організації навчального процесу; контингент слухачів; оптимальний обсяг групи. Навчання на інтенсивних курсах повинно передбачати комплексну реалізацію практичних (формування професійних умінь у прогнозованій діяльності за короткий час), освітніх (оволодіння прогнозованою компетентністю), виховних (формування гуманістичного світогляду), розвивальних (розвиток у слухачів креативного досвіду та здібностей, готовності до подальшої самоосвіти тощо) цілей та сприяти розвитку особистості слухача [114, с. 7]. 

Зазначені цілі навчання іноземних мов дорослих впливають на визначення змісту іншомовної освіти.

Зміст освіти дорослих – система наукових знань, практичних умінь і навичок, способів діяльності, ідей і відповідної поведінки, якими має оволодіти дорослий учень у процесі навчання; спеціально виокремлена і визнана суспільством система елементів об’єктивного досвіду людства, засвоєння якої необхідна для успішної діяльності у певній галузі; обумовлені цілями і потребами суспільства вимоги до системи знань, умінь і навичок, світогляду, громадських і професійних якостей фахівця, що формуються у процесі андрагогічно орієнтованого навчання із урахуванням перспектив розвитку науки, техніки, технологій і культури. Зміст освіти дорослих на кожному етапі суспільного буття залежить від рівня розвитку науки та економіки, специфіки системи освіти країни, відведеного на освіту часу, теоретичного і практичного значення окремих галузей науки в загальній системі людських знань, завдань суспільства і держави у галузі політики, економіки і виховання (соціального замовлення для системи народної освіти) [99, с. 39 – 40].

Вивчення освітніх орієнтацій дозволяє С. Архиповій зробити припущення про те, що зміст освіти дорослих має бути спрямований на соціалізацію особистості. При цьому доцільно враховувати такі позиції:

– освіта як джерело неперервного морального і духовного вдосконалення людини, її гармонійного розвитку, як засіб «особистої самостійності», обґрунтованого вибору життєвих цінностей з урахуванням національних, статевих, майнових і регіональних особливостей;

– освіта як засіб, що сприяє виконанню різних соціальних ролей (жінки, чоловіка, воїна, вихователя, члена виробничого колективу, члена сім'ї та ін.);

– освіта як можливість здобуття професії;

– освіта як опора, що дає змогу вижити в екстремальних ситуаціях (освіта для біженців, переселенців, військовослужбовців, звільнених у запас, освіта в пенітенціарних закладах тощо);

– освіта як допомога в підготовці фахівців в екстремальних умовах (підготовка фронтових медсестер, фахівців для нової військової техніки тощо).

У загальному вигляді зміст освіти дорослих охоплює сукупність досягнень у різних сферах життєдіяльності суспільства, які потрібно зробити надбанням осіб, залучених до освітнього процесу. Обсяг соціально-культурного досвіду, який вони при цьому мають засвоїти, залежить від конкретних обставин (місця, часу, типу і рівня освітнього закладу). Це зумовлює виділення різних напрямів освітньої діяльності відповідно до структури соціального досвіду, основними складовими якого є:

– досвід ефективної практичної діяльності, тобто успішного виконання завдань у економічній, політичній, соціальній та інших галузях;

– пізнавальний досвід – методи і результати засвоєння закономірностей навколишньої дійсності;

– досвід соціальної взаємодії у процесі досягнення загальної мети;

– морально-етичний досвід, відображений у моралі, праві, інших нормах людського співжиття;

– духовно-культурний досвід – образно-емоційне сприйняття життя [9, с. 18].

Сьогодні для досягнення досвіду ефективної практичної та пізнавальної діяльності надзвичайно важливо володіти іноземними мовами.

У змісті навчання іноземних мов виділяють два аспекти: предметний та процесуальний. Основними компонентами, що входять до предметного складу змісту, є: 1) сфери спілкування, ситуації; 2) теми, тексти; 3) комунікативні наміри; 4) лінгвокраїнознавчі знання; 4) мовний матеріал (фонетичний,  лексичний, граматичний, орфографічний). 

Проте навчання іноземних мов дорослих вимагає нового підходу до відбору змісту, адже він повинен орієнтуватися на останні досягнення в певній сфері людської діяльності, своєчасно відображати наукові досягнення у сферах, що безпосередньо торкаються професійних чи особистих інтересів слухачів. Врахування інтерналізації навчання проявляється у застосуванні специфічної лексики, ділового спілкування, країнознавчих та соціокультурних знань, знань про формування міжкультурної комунікації.

В основу відбору предметного змісту іноземної мови для дорослих сьогодні кладуться такі критерії:

– цілісне відображення в змісті навчання завдань формування іншомовної комунікативної компетенції, розвитку компетентного спеціаліста і різнобічно розвиненої особистості;

– висока наукова та практична значущість змісту;

– відповідність його змісту реальним навчальним можливостям слухачів, а також часові, що відводиться на його засвоєння [40, с. 65 – 66].

Крім того, зміст навчання іноземних мов дорослих має відповідати низці вимог:

1) зміст навчання повинен бути максимально інформативним з причини значно меншого навчального часу порівняно з часом, який відводиться на аналогічний навчальний курс в середніх та вищих школах;

2) зміст навчання має бути орієнтованим на доступність і сприймання аудиторією з різними рівнями актуальної готовності;

3) зміст освіти має бути спрямованим на розвиток самоосвітньої діяльності дорослих і на використання отриманих знань в їхній практичній діяльності, тим більше, що це використання у дорослих учнів відбувається безпосередньо після закінчення курсу навчання;

4) зміст навчання має максимально задовольняти потреби дорослих учнів, сприяти їхньому професійному самоствердженню, надавати можливість для самореалізації та саморозкриття особистості [195, с. 260].
Російська вчена О. Казакова вказує на такі вимоги до відбору змісту іноземних мов дорослих:

– адекватна за складністю освітня програма, що відповідає життєвій меті, адже у випадку перевищення складності мовного та мовленнєвого матеріалу, що вивчається, слухачі швидше за все перервуть заняття, вважаючи пропонований курс неадекватним;

– відповідність принципу врахування особистісної значущості матеріалу, що вивчається, тобто в ході навчального процесу очікується відображення особистих потреб і очікувань слухачів;

– вимога використання практико-орієнтованих завдань, завдяки яким слухачі мають змогу застосування отриманих знань в ситуаціях, наближених до реальної дійсності [85, с. 42 – 43].

Відбір і структурування змісту освіти іноземних мов дорослих відбувається із врахуванням таких дидактичних принципів:

– поетапної послідовності, що передбачає таке розташування мовного і мовленнєвого матеріалу, за якого  наступне спиралося на попереднє і визначало подальший процес навчання іноземної мови; наростання мовних і операційних труднощів відбувається із врахуванням послідовності формування мовленнєвих навичок та вмінь і мовленнєвих можливостей слухачів на іноземній мові;

– циклічності, згідно з яким навчальний матеріал розташовується у відносно замкнутих циклах, при цьому вже після засвоєння матеріалу першого циклу слухачі повинні вміти брати участь у справжньому спілкуванні в межах типових мовленнєвих ситуацій;

– системності, що полягає у групуванні комунікативних ситуацій в якості системо твірного елемента і відповідного лексико-граматичного наповнення, що дає можливість комплексного, багатоаспектного розгляду теми навчального заняття;

– новизни, що передбачає постійну зміну предметного змісту іноземної комунікативної компетенції (ситуацій, обставин, умов, задач тощо) і забезпечує необхідний розвиток комунікативних умінь, їх динамічності, здатності перефразувати, механізму комбінування, ініціативності висловлювання тощо;

– тематико-ситуативний принцип, що передбачає таку організацію матеріалу, за якої ситуація, лімітуючи мовленнєву поведінку співрозмовників, забезпечує їх взаємодію в предметно-змістовому плані;

– мовленнєво-мисленнєвої активності, за якої слухач постійно залучений у процес спілкування;

– особистіно-орієнтованого підходу, що передбачає орієнтацію на на сфери інтересів слухачів [40, с. 68 – 69].

Оригінальну думку щодо змісту іншомовної освіти дорослих висловив С. Вершловський. Зокрема, вчений зазначив: якнайповніше збагачення інтелектуального потенціалу і емоційно-вольової сфери дорослого слухача відбувається в тому випадку, коли освітній процес носить проблемно-орієнтований характер. Обговорення проблем, пов’язаних з етичною орієнтацією людини, її громадською позицією в основних сферах життя торкається глибин особистісної сфери і в ідеалі приводить до якісних змін, які дозволяють людині по-новому поглянути на себе та навколишній світ [158].

У випадку навчання професійно-орієнтованої іноземної мови зміст навчання, як правило, спрямовується на підвищення рівня освіченості, ерудиції в межах своєї спеціальності. Врахування специфіки профільних спеціальностей здійснюється за такими напрямами:

– робота над спеціальними текстами;

– вивчення спеціальних тем для розвитку усного мовлення;

– вивчення словника-мінімуму з відповідної спеціальності;

– створення викладачами посібників для активізації граматичного і лексичного матеріалу слухачів.

При проектуванні змісту навчання іноземної мови відбираються теми, що включають:

– професійну термінологію а контексті міжнародного спілкування;

– мовний і мовленнєвий матеріал, що безпосередньо торкається професійних інтересів слухачів;

– ситуації взаємодії, орієнтовані на спілкування а сфері професійної діяльності;

– комунікативні і практичні інтенції і стратегії їхнього досягнення [40, с. 66].

Наприклад, при навчанні ділового спілкування вводяться ситуації професійної спрямованості (організація зустрічі з бізнес-партнером/клієнтом, проведення бізнес-інтерв’ю, ділові переговори, проведення презентації, організації прес/відео конференції, етикет ділового спілкування, влаштування на роботу в зарубіжну компанію тощо). 

Вітчизняна дослідниця О. Мудра проаналізувала досвід діяльності інтенсивних курсів іноземних мов та дійшла висновку про необхідність удосконалення навчальних програм (з урахуванням вікових та психологічних особливостей дорослих, їх основних мотивів та інтересів) і основних складових змісту їх інтенсивного навчання: сфери спілкування, тематику (відповідно до вимог програми та рівня профільної підготовки слухачів), профільний матеріал, ситуації для дидактичної комунікації, аудіо, відеоматеріали та завдання до них, країнознавчу інформацію (для мовного спрямування). За результатами дослідження вчена визначила, що на вибір навчального матеріалу для інтенсивної підготовки впливають потреби, інтереси, інтелектуальний, освітній та загальний розвиток дорослої людини; співвіднесеність із темою, яка вивчається; сприяння формуванню прогнозованої компетентності у дорослої особистості; відповідність критеріям нормативності вживання; врахування принципу концентричності; мінімізація відібраного змісту; актуальність навчального матеріалу. Для мовного спрямування інтенсивної підготовки важливо, щоб ознайомлення з новим навчальним матеріалом відбувалося на основі текстів-полілогів, оскільки вони є зразком дидактичної комунікації. Для кращого засвоєння інформації обрано метод Р. Мартинової, який полягає у перенесенні кожної нової частини незнайомого матеріалу з одного тексту-полілогу в інший [114, с. 6 – 7].

О. Тарнопольський на основі аналізу діяльності комерційного Центру навчання іноземних мов, що працює під егідою Дніпропетровського університету імені Альфреда Нобеля, виділив базові принципи побудови програм навчання англійської мови дорослих, які вивчають її поза межами мовних програм у ВНЗ. До них належать:

– принцип побудови навчальних курсів з англійської мови винятково на сонові потреб та інтересів потенційних слухачів. Наприклад, у названому ВНЗ склалася система з дев’яти курсів англійської мови:

1) короткий підготовчий вступний фонетичний курс для повних початківців з формуванням навичок вимови та елементарних усно мовленнєвих комунікативних навичок та вмінь слухачів;

2) початковий курс усно мовленнєвої англомовної комунікації для забезпечення потреб тих, хто виїжджає за кордон на короткий термін (початковий рівень А1 – А2);

3) курс англомовного говоріння, читання, аудіювання та письма передсереднього рівня В1;

4) курс англомовного говоріння, читання, аудіювання та письма середнього рівня В1+/В2;

5) курс підготовки до складання кембриджського міжнародного іспиту з англійської мови FCE (рівень вищий за середній В2+);

6) курс підготовки до складання кембриджського міжнародного іспиту з англійської мови CАE (просунутий рівень С1);

7) курс підготовки до складання міжнародного іспиту з англійської мови IELTS (просунутий рівень С1);

8) курс ділової англійської мови – рівень від середнього до просунутого, від В2 до С1;

9) курс англійської мови для психологів – рівень від середнього до просунутого, від В2 до С1;

– принцип урахування ставлень до методики навчання, які демонструють слухачі у процесі вивчення іноземної мови. Зокрема у ПВНЗ «Дніпропетровський університеті імені Альфреда Нобеля» цей принцип реалізується шляхом поступового переходу від фонетичного курсу до вивчення різних комунікативних формул, мовних форм тощо. При цьому комунікативні види навчальної діяльності починають переважати, починаючи з курсу пере середнього рівня, а з курсу середнього рівня – займають весь навчальний час;

– принцип автономності, структурної, організаційної, інформаційної та цільової завершеності кожного з курсів у системі при збереженні цільових, змістових та інформаційних зв’язків з попередніми та наступними курсами, адже слухачі далеко не завжди починають навчання з першого курсу і завершують останнім [189].

Наведемо приклад структури курсів іноземних мов для дорослих, що функціонують у Національному лісотехнічному університеті України.
Початковий курс вивчення іноземних мов передбачає навчання дорослих, які ніколи не вивчали певну мову, або ж володіють мінімальними знаннями. Для останніх курс має коректувальний характер. Після завершення цього етапу навчання слухачі повинні розуміти іноземну мову і передавати її смисл у загальних рисах.

Наступний етап вивчення іноземних мов – базовий курс. Він охоплює три етапи – General English, Intermediate English, Advanced English. При цьому визначити, з якого саме етапу починати  вивчення іноземної мови, може сам слухач з допомогою викладача. Це робиться для того, що дати змогу тим дорослим, які володіють певним рівнем іноземної мови, уникнути повторів. Після завершення етапу Intermediate English слухачі здатні використовувати граматичні конструкції середньої складності. Незважаючи на наявні огріхи в мовленні та розумінні смислу почутого, слухачі достатньою мірою оволодівають іноземною мовою. По завершенні етапу Advanced English слухачі розуміють англомовне мовлення, лише в незнайомих ситуаціях можливе нерозуміння. 

Останнім етапом вивчення іноземних мов є спеціалізований курс, наприклад, Business English Course. Оволодіння спеціалізованих знань можливе лише при володінні базовими знаннями іноземної мови.

Наведемо також зміст освіти, що реалізується на мовних курсах у Київському міжнародному університеті [87]. Загальний курс англійської мови «General English» передбачає кілька рівнів навчання. 

І рівень Starter. Цей рівень присвячений вивченню азів: засвоєнню алфавіту, структури і правил побудови речення. Базова граматика охоплює елементарні форми частин мови, простих речень. До першого рівня входить мінімально необхідний запас слів і понять, який дає змогу висловлюватися на побутовому рівні і розуміти елементарні фрази англійською мовою.

ІІ рівень Elementary. На цьому рівні продовжується вивчення лексики і граматики англійської мови. Практичне використання граматичних структур дає змогу говорити і розуміти елементарні побутові фрази, читати і розуміти невеликі тексти і повільне усне мовлення в межах простих фраз. Акцентується на вивченні основ граматики і розвитку активного і пасивного словника.

ІІІ рівень Intermediate. Цей етап курсів англійської мови спрямований на підвищення мовної готовності і володіння розмовними штампами або кліше в мовних зворотах. Це дозволяє слухачам розуміти живе англійське мовлення, читати пресу (журнали, газети), працювати на англомовних сайтах в Інтернеті. На цьому рівні розпочинається введення тематичної спеціалізованої лексики з різних галузей бізнесу (фінанси, банки, маркетинг, менеджмент), закладаються основи ділової лексики і складних граматичних структур. Навчання здійснюється через розмовну практику з використанням моделювання реальних бізнес-ситуацій: презентацій, ділових переговорів, нарад тощо. Процес навчання спрямовується на збагачення активного словникового запасу, закріплення простих граматичних форм і ознайомлення зі складними конструкціями, багато уваги приділяється завданням на сприйняття «живого» мовлення на слух (аудіювання).

IV рівень Upper-Intermediate. Мета цього рівня полягає у формуванні максимальної мовної готовності, легкості розуміння й успішного спілкування англійською мовою. Вивчення англійської мови спрямовується на інтенсивне, вільне спілкування, ефективне засвоєння і вільне використання в мові фразеологізмів, крилатих і стійких виразів, сленгу. Відбувається вдосконалення розмовної та ділової мови. Серед методів навчання на заняттях надається перевага рольовим бізнес-іграм: проведенню зустрічей, нарад, переговорів, презентацій. Паралельно слухачі отримують можливість розвивати навички вибіркового і вільного читання документів, набувають стійких навичок письма, вивчають мову ділової кореспонденції, телефонних переговорів.

Завершення останнього рівня, який забезпечує слухачам міцну лексико-граматичну базу, дозволяє слухачам розпочати підготовку до складання міжнародного іспиту IELTS.
Інтенсивний курс англійської мови спрямований на вивчення таких тем: «Сім’я», «Опис людини», «Будинок», «Магазин», «Одяг і мода», «Транспорт і подорожі», «У готелі», «Їжа, ресторани», «Кіно, театр, дискотеки», «Країни і національності», «Спорт і здоров’я», «Робота», «Розваги», «Проблеми». Курс передбачає також ознайомлення слухачів з традиціями і культурою англомовних країн.

Курс ділової англійської мови передбачає вивчення таких тем: 

Simply Socializing (Просте спілкування) – тема, спрямована на ознайомлення з культурою ділового спілкування – важливої ланки будь-яких переговорів. Граматика: articles, prepositions. Словниковий запас: 150 слів і більше. 
Socializing at work (Спілкування на робочому місці) – бізнес-курс «Англійська мова» здійснює підготовку слухачів до ефективного та продуктивного спілкування із зарубіжними англомовними партнерами. Граматика: Other ways of expressing future actions (інші способи вираження дії в майбутньому). Словниковий запас: 100 слів.
In the Boardroom – Formal meetings (Офіційні зустрічі) – тема, завданням якої є опанування тонкощів офіційного спілкування. Граматика: Modal Verbs. Словниковий запас: 85 слів.
Business Correspondence (Ділове листування) – ознайомлення з діловим листуванням, що передбачає знання та уміння використовувати загальноприйняті кліше і дотримуватися умовностей. Граматика: Simple Past, Past Progressive. Словниковий запас: 110 слів. 
Fluent Telephone Talk (Вільна телефонна розмова) – тема, спрямована на ознайомлення зі специфікою телефонних переговорів, важливість яких важко переоцінити. Граматика: Simple Present, Present Progressive. Словниковий запас: 85 слів і більше. 
Perfect Presentations (Організація ідеальної презентації) – бізнес-курс і термінологія англійської мови визначається з урахуванням специфіки діяльності компанії чи підприємства. Граматика: Infinitive. Словниковий запас: 85 слів. 
Financials (Фінансова документація) – бізнес курс «Англійська мова» охоплює основну термінологію, прийняту в міжнародному бізнесі та необхідну для ведення фінансової документації. Граматика: Present Perfect. Словниковий запас: 90 слів. 
Workings of Wall Street (Робота на Уолл-стріт). Граматика: Present Perfect Progressive. Словниковий запас: 85 слів. 
Discussing Trends – charts and graphs (Тенденція розвитку ринку) – діаграми і графіки – курс ділової англійської мови «Business English» вчить правильно «читати» діаграми і схеми, необхідні для бізнесу. Граматика: Past Perfect. Словниковий запас: 100 слів. 
Sales (Продажі) – курси ділової англійської мови дають змогу зробити «мову продажів» міжнародною. Граматика: Past Perfect Continuous. Словниковий запас: 85 слів. 
Marketing (Маркетинг) – курс ділової англійської мови «Business English» забезпечує слухачам засвоєння термінології міжнародного бізнесу. Граматика: Future Perfect. Словниковий запас: 85 слів. 
Business Lunch (Бізнес-ланч) – бізнес-курс «Англійська мова» для компанії будь-якого профілю передбачає ознайомлення з лексикою, необхідною для бізнес-ланчу. Граматика: Simple Future, Future Progressive. Словниковий запас: 85 – 100 слів. 
The Business Trip (Ділова поїздка) – ця тема курсу ділової англійської мови «Business English» дозволяє слухачам відчувати себе максимально впевнено за кордоном від моменту прибуття і до закінчення поїздки, адже забезпечує знання необхідної лексики та граматики. Граматика: Special Questions. Словниковий запас: 100 слів. 
Welcome to the Web (Ласкаво просимо до Інтернету) – Інтернет і курси ділової англійської об'єднують сучасність з конкретними завданнями бізнесу. Граматика: There is/are/was/were/will be. Словниковий запас: 85 слів. 
У системі підвищення кваліфікації вчителів іноземної мови робота здійснюється в основному в напрямі розвитку комунікативних умінь в чотирьох видах мовленнєвої діяльності, а над розвитком мовленнєвої компетенції вчителі іноземних мов працюють, як правило, самостійно. Тому виправленням помилок ні в якому разі не може переривати думку, що висловлюється іноземною мовою [82].

Отже, зміст навчання іноземних мов дорослих передбачає насамперед формування іншомовної комунікативної компетенції та залежить від мети іншомовної освіти слухача. 
2.4. Педагогічний інструментарій іншомовного навчання дорослих в системі післядипломної освіти

Педагогічний інструментарій охоплює сукупність інструментів, якими володіє педагог, що здійснює іншомовну підготовку дорослих слухачів. Важливим у даному контексті є аналіз методів навчання іноземних мов, які застосовуються у процесі навчання іноземних мов дорослих.

Британські вчені А. Роджерс, П. Джарвіс та Д. Мінтон запропонували кілька класифікацій методів навчання іноземних мов дорослих. Зокрема, А. Роджерс поділяє усі методи навчання на чотири основні категорії:

1) презентаційні методи, пов’язані, насамперед, з діяльністю викладача, наприклад, демонстрація («demonstration»), лекція («lecture») тощо;

2) об’єднані методи, що включають взаємодію між викладачем та слухачами чи між самими слухачами, наприклад, дискусія («discussion»), групи, що радяться («buzz-groups») тощо;

3) методи відкриття, з допомогою яких слухачі самостійно чи в групі набувають знання з допомогою практики, експериментів, читання і письма;

4) методи оцінки, що використовуються викладачем для здійснення контролю, наприклад, тести («tests»), опитування («quizzes»), рольові ігри («role plays») [241, с. 188].

Цей же науковець наводить й іншу класифікацію методів навчання іноземних мов дорослих, яка включає:

1) методи, орієнтовані на зміст (наприклад, лекції («lectures»), демонстрації («demonstrations»), тощо);

2) методи, орієнтовані на процес навчання (наприклад, імітаційні вправи («simulation exercises»));

3) метод проектної діяльності («projects») [241, с. 189].

Залежно від ролі викладача та учнів усі методи навчання іноземних мов П. Джарвіс розподілив на методи:

1) центровані на викладачеві;

2) центровані на учневі.

До першої групи належать  демонстрація («demonstration»), керована дискусія («guided discussion»), контрольована дискусія («controlled discussion»), лекція-обговорення («lecture-discussion»), лекція («lecture/talk/speech»), наставництво («mentoring»), тьюторські заняття («tutorial»).

Друга група поділяється на групові та індивідуальні методи. 

До групових належать: метод мозкового штурму «брейнстормінг» («brainstorming»), група, що радиться («buzz-groups»), «круглий акваріум» («fishbowl»), обговорення в групах («group discussion»), інтерв’ю («interview»), аудіювання і спостереження («listening and observing»), «круглій стіл» («panel»), проекти і аналіз конкретних ситуацій («projects and case studies»), рольова гра («role play»), імітація («simulation»), семінар («seminar»), «снігова куля» («snowballing»), групова терапія («therapy groups»), подорожі, поїздки та екскурсії («visits, tours and field trips»), майстерні («workshops»).

Індивідуальні методи охоплюють: індивідуальні завдання («assignments»), комп’ютеризоване навчання («computer assisted learning»), навчальні контракти («contract learning»), персоналізована система навчання («personalized systems of instruction»), практичні заняття («practicals»), індивідуальні консультації («personal tutorials») [232, с. 114].

Залежно від ступеня контролю та того, хто його здійснює, Д. Мінтон розподіляє методи навчання іноземної мови дорослих на:

1) контрольовані вчителем – лекція («lecture»), демонстрація («demonstration»), структурована дискусія («discussion-structured»), неструктурована дискусія («discussion-unstructured»), семінар («seminar»), тьюторські заняття («tutorials»); 

2) спільного контролю – практичні заняття («practicals»), імітації та ігри («simulation and games»), рольові ігри («role play»), фільми / телевізійні програми («film / TV programmes»), поїздки («visits»); 

3) контрольовані студентами / слухачами – дистанційне / гнучке навчання («distance learning / flexistudy»), проекти / дослідження («discovery projects / research»), повсякденний життєвий досвід («reallife experience») [236, с. 155].

Проаналізувавши діяльність курсів навчання іноземних мов (мовна школа «Еверест»), а також Центру післядипломної освіти та перепідготовки Дрогобицького державного педагогічного університету імені Івана Франка, ми дійшли висновку, що у роботі з дорослою аудиторією широко застосовується навчання методом занурення.
Занурення – це тривале спеціально організоване заняття одним предметом. Є. Гітман запропонував занурення класифікувати на концентричне та лінійне. Варіант концентричного занурення передбачає вивчення одного й того ж матеріалу всього річного курсу впродовж кількох навчальних днів підряд кожного разу на якісно новому рівні. Залежно від кількості годин, предмет ділиться приблизно порівну на кілька частин. На першому зануренні засвоюються основні поняття, ідеї, логіка побудови і вивчення даної дисципліни, під час другого занурення слухачі повертаються до матеріалу, поглиблюють та розширюють раніше отримані знання, третє занурення присвячене відтворенню матеріалу на новому рівні, застосуванню знань у нестандартних ситуаціях, на четвертому зануренні відбувається творче застосування знань. Основна ідея лінійного занурення полягає в одноразовому впродовж курсу навчання вивченні одного матеріалу із збереженням принципу концентрації, поєднання уроків у блоки тощо. До переваг цього виду занурення автор відносить такі: 1) лінійне занурення легко дозувати, розбивши матеріал на певні частини залежно від змісту; 2) при лінійному зануренні легше чергувати теоретичне і практичне навчання; 3) процес лінійного занурення можна в будь-який момент перервати і перейти до традиційного навчання [41].

В основі методу занурення лежить низка принципів, серед яких:

– принцип концентрації навчального матеріалу у часі (введення матеріалу укрупненими блоками, оптимізація розподілу навчального матеріалу);

– принцип інтенсивності (насиченість видами і формами навчальної роботи, інтерактивні форми);

– принцип врахування психофізичних особливостей особистості (відповідність закономірностям динаміки працездатності, врахування закономірностей сприймання і запам’ятовування інформації людиною).

При цьому порівняно з традиційною системою навчання занурення має низку переваг:

– укрупнення організаційних форм процесу навчання сприяє цілісності в розвитку мотиваційної та інтелектуальної сфер (успішно формуються способи розумових дій, розвиваються пізнавальні та навчальні уміння, системно і ґрунтовно засвоюються знання);

– усунення багатопредметності знімає нервову напругу слухачів та педагогів, позитивно впливає на фізичний стан і здоров’я слухачів;

– створюються умови для активної пізнавальної діяльності, підвищенню самостійності і самоорганізованості слухачів, створюються умови для їхнього залучення у різні форми та види діяльності;

– у викладачів з’являється можливість враховувати динаміку працездатності слухачів і будувати відповідно до цього методику навчання;

– з’являється суттєва економія часу порівняно з вивченням аналогічної дози матеріалу при традиційній побудові процесу навчання;

– створюється сприятливий психологічний клімат в умовах більш тривалої взаємодії суб’єктів навчального процесу;

– з’являються ширші можливості для реалізації розвивальних завдань навчального заняття;

– створюються умови для формування в ході різноманітної діяльності навичок співробітництва і ділового спілкування в процесі вивчення і закріплення нової навчальної інформації [40, с. 38 – 39].

Наприклад, інтенсивний курс англійської мови із використанням методу занурення пропонує International House World Organisation (IHWO) – міжнародна мережа мовних шкіл і світовий лідер у викладанні іноземних мов та підготовці викладачів. Частиною International House стають тільки ті школи, які відповідають винятковим стандартам якості. Крім того, IHWO – найбільша мережа шкіл для викладачів англійської мови як іноземної (EFL).

На початкових рівнях у школах використовується робота одразу двох викладачів (місцевого та іноземного), що дає змогу забезпечити інтенсивне спілкування з різними людьми. В результаті не відбувається звикання до одного акценту чи стилю викладання. На середньому та вищому рівнях працюють професійні викладачі, для яких англійська мова – рідна. Навчання відбувається в комфортній обстановці та позитивній атмосфері. Для досягнення максимальної ефективності зазвичай організовуються групи з 5 – 8 осіб. Зміст навчання складає жива англійська мова, які слухачі зможуть використовувати в реальному житті [231].

Підвищення ефективності навчання іноземних мов дорослих, як стверджує О. Василенко, залежить від розробки і використання у практиці навчання інтенсивних методик. Адже саме інтенсивні методи навчання здатні не лише у найкоротший термін сформувати в слухача певний комплекс умінь і навичок, але й змусити його подолати психологічний бар’єр, що неминуче виникає при штучному формуванні вторинної мовної компетенції. Проте аби забезпечити ефективність інтенсифікації процесу навчання, він повинен реалізуватися на основі певних вимог, серед яких:

– максимальна індивідуалізація процесу навчання;

– забезпечення позитивної мотивації слухачів впродовж усього процесу навчання;

– опора на наявний професійний і лігвістичний досвід;

– врахування когнітивних стилів слухачів;

– використання переваг групового навчання іноземної мови;

– обов’язковість взаємопов’язаного навчання усіх видів мовної діяльності на всіх етапах навчання при провідній ролі говоріння;

– відбір і організація мовного та мовленнєвого матеріалу, необхідного і достатнього для формування міцних іншомовних навичок і вмінь, що здійснюється на основі принципів комунікативності та ситуативності [26, с. 34 – 36].

Сьогодні у процесі навчання іноземних мов дорослих використовуються різні інтенсивні методи. Проте, якщо в кінці ХХ ст. популярністю користувалися сугестивна система Г. Лозанова, релаксопедичне навчання, метод активізації резервних можливостей особистості і колективу Г. Китайгородської, методична система Л. Гегечкорі та емоційно-смисловий метод І. Шехтера, то сьогодні перевага віддається авторським методам вітчизняних вчених, педагогів, що працюють з дорослою аудиторією. При цьому інтенсивні методи найчастіше використовуються на короткотермінових курсах іноземних мов. На довготривалих курсах, в системі формальної освіти сьогодні віддають перевагу поєднанню традиційних та інтенсивних методів навчання.

Наприклад, курси англійської мови «Knowledge» при Київському міжнародному університеті працюють за авторською методикою ректора – професора Х. Хачатуряна, яка дозволяє вивчити іноземну мову в максимально короткий термін. Стандартна програма розрахована на два роки, за які слухачі проходять від початкового рівня до вільного володіння англійською мовою. Інтенсивність занять складає 3 рази на тиждень по 2 академічні години.

Курс інтенсивної англійської мови за названою авторською методикою триває 8 тижнів. Сучасний навчальний матеріал та інтенсивна розмовна практика сприяє виробленню навичок спонтанного усного мовлення. Курс інтенсивної англійської мови націлений на розвиток усіх навичок, включаючи граматику, але акцент робиться на усному мовленні. Залежно від рівня підготовки, курс інтенсивної англійської формує у слухачів навички ефективної мовної поведінки в побутовій, соціально-культурній, діловій, суспільно-політичній сферах. Але для ефективного спілкування необхідно, як мінімум, розуміти мову співрозмовника. Тому регулярне прослуховування аудіоматеріалів на курсі інтенсивної англійської є ключем до ефективного спілкування [87].

Система навчання іноземної мови також є ефективною за умови, що базується на сучасних методичних підходах, що передбачають комунікативну спрямованість, використання ігрової діяльності студентів/слухачів, психолого-педагогічних прийомів, що оптимізують керівництво навчальною діяльністю дорослих. Використання інноваційних технологій, наприклад, активних методів (методу аналізу ситуацій, мозкового штурму і «круглого столу», дискусій, ділових та рольових ігор тощо) сприяє підвищенню комунікативної мотивації дорослих студентів. Впровадження інформаційних технологій (комп’ютерних навчальних програм, відео технологій, дистанційного навчання тощо) у навчальний процес примножує дидактичні можливості, забезпечуючи наочність, підвищує ефективність навчання, мотивацію навчання, створює умови для самостійної роботи, сприяє інтенсифікації навчального процесу, викликає інтерес до вивчення іноземної мови [53, с. 100].

Ефективне формування компетенцій можливе за умови творчої діяльності. Комунікативна компетенція та її складові успішно формуються лише за умови використання технологій проблемно-модульного навчання, проектних, комунікативних, ігрових та ін., у межах яких дорослі слухачі беруть участь у ділових, рольових, імітаційних іграх, що моделюють професійні проблеми і завдання [65, с. 24].

Серед важливих засобів активізації пізнавальної діяльності важливе місце належить дискусії, яка дає змогу виявити і розвинути різноманітні якості студентів/слухачів (самостійність мислення, уміння оцінити і викласти різні точки зору тощо). При цьому розрізняють фрагментарні дискусії, призначені для обговорення певного вузького питання, і розгорнуті, що присвячені вивченню теми в цілому і охоплюють одне чи кілька занять. Організація дискусії включає такі процедури: підготовка дискусії, проведення дискусії та аналіз її результатів.

Цілеспрямована підготовка дискусії починається задовго до її проведення і включає вибір теми, визначення її предмета та завдань. Теми для дискусій мають країнознавчий характер, наприклад, «Система освіти у Великій Британії: переваги та недоліки», «Екологічні проблеми та шляхи їхнього розв’язання у різних країнах світу» тощо [53, с. 101]. 

Різновидом дискусіє є метод «круглого акваріуму». Його суть полягає у тому, щоб до висловлення власної точки залучалося якомога більше слухачів. Усі вони розташовуються в одному компактному колі, всередині якого перебувають 2 – 3 слухачі, що безпосередньо беруть участь у дискусії. Слухачі, що сидять у великому колі повинні зберігати мовчання, поки самі не опиняться всередині кола. Для цього вони повинні торкнутися плеча слухача, що перебуває в центрі кола і не виступає у даний момент. Під час обговорення може бути довільна кількість переміщень між колами. Викладач також бере участь в дискусії. На початковому етапі його роль полягає у тому, щоб залучити слухачів до обговорення, на наступних етапах – надати дискусії необхідне спрямування. На використання цього методу відводиться половина заняття. Інша половина відводиться обдумуванню слухачами проведеної дискусії та записам окремих моментів обговорення [233]. 

Переваги використання методу інтерв’ю у роботі з дорослою аудиторією обґрунтував П. Джарвіс. Зокрема, методист переконаний, що інтерв’ю дозволяє опитуваному повідомити наявні знання, не використовуючи читання лекції; дає можливість сформулювати думки у відповідь на значущі питання; відносно простий у застосуванні; сприяє участі мовчазних членів групи, оскільки дає їм змогу подати свої запитання заздалегідь; відповідає актуальним потребам слухачів, оскільки питання, що використовуються в інтерв’ю, готуються ними самими [232, с. 126].

В умовах курсів іноземної мови, коли заняття проводяться після завершення робочого дня, традиційний підхід до навчання іноземної мови, наприклад, використання граматично-перекладного методу, стомлює, а тому важливо, щоб процес навчання став своєрідним відпочинком, розвантаженням від щоденних справ і турбот. Саме тому в названих умовах зростає важливість рольової гри.

Рольова гра відтворює певний фрагмент об’єктивної дійсності в умовах ситуаціях. При цьому вона функціонує як реальний процес через взаємодію ролей, адекватних людській діяльності, що виконуються студентами/слухачами. У ситуації гри засвоєння знань і набуття умінь, навичок закріплюються особистим переживанням [53, с. 101].

Рольові ігри класифікуються за:

1) тематикою:

а) соціально-побутові;

б) ділові;

в) професійні;

2) граматичною насиченістю:

а) з найпростішими, загальновживаними граматичними структурами;

б) зі структурами підвищеної складності;

в) з кількома структурами різної складності;

3) ступенем підготовленості/спонтанності:

а) за заздалегідь підготовленим сценарієм;

б) за сценарієм з відкритими елементами;

в) спонтанні;

4) рівнем контролю з боку викладача:

а) контрольовані, за яких викладач не учасник, а контролер;

б) з участю викладача при збереженні контролюючої функції;

в) партнерські, коли викладач – повноправний учасник гри, а контроль здійснюється кожним індивідуально;

5) ієрархією ролей:

а) за провідної ролі одного учасника;

б) за провідної ролі кількох учасників;

в) ролі учасників взаємопов’язані та однаково розподілені;

6) кількістю учасників:

а) парна;

б) міні-група;

в) групова [88; 123; 194].

Аналіз наукових публікацій, а також практики діяльності курсів іноземних мов засвідчив, що в роботі з дорослими слухачами найчастіше використовуються соціально-побутові та ділові ігри, при цьому найбільшою популярністю користується тематика, безпосередньо пов’язана з побутовим життям та діловою активністю. 

При цьому не загострюється увага на провідній ролі когось із учасників. Комуніканти перебувають у відносно рівних стосунках, що дає змогу долати психологічні бар’єри. 

Було помічено, що при виборі граматичної насиченості рольових ігор викладачі курсів користуються принципом зворотної паралелі: чим складніше граматичне правило, тим доступніші лексичні одиниці використовуються. Очевидно, що це дає змогу учасникам комунікативної ситуації зосереджуватися на якомусь одному чиннику:  мовному – правилах грамматики; лінгвокраїнознавчому – певних лексичних одиницях, що вживаються у даній ситуації спілкування; культурному – нормах поведінки, характерних для даної мовної ситуації тошо.

При навчанні іноземних мов дорослих людей використовуються як підготовлені, так і спонтанні ігри, адже дорослі учасники вже мають необхідний досвід поведінки в конкретних життєвих ситуаціях.

Важливим моментом рольових ігор, в яких беруть участь дорослі учасники, є позиціонування їх і викладача як партнерів по ситуації. Викладач – активний учасник комунікації.

Кількість комунікантів в процесі рольової гри залежить, насамперед, від поставленого завдання. Оскільки сучасні курси іноземних мов передбачають невеликі групи (8 – 10 осіб), є змога зосередити увагу на кожному слухачеві та створити ігрову ситуацію, в якій візьмуть участь усі учасники групи. Проте в умовах курсів часто застосовуються й парні рольові ігри.

Популярність серед викладачів, що працюють з дорослою аудиторією, має метод «снігової кулі». В процесі використання названого методу першопочатково кожен слухач бере індивідуальну участь, а потім долучається і вся група. Використання цього методу розпочинається із завдання чи запитання, відповідь на який кожен має знайти самостійно. Згодом слухачі обговорюють це питання у парах, намагаючись знайти спільний розв’язок, потім у групах з чотирьох осіб. Після завершення обговорення група обирає представника, який презентуватиме спільну точку зору групи на пленарному засідання. Перевагою цього методу є насамперед у задіювання індивідуального досвіду кожного слухача, а також спільному обговоренні питання, що дає змогу змінити точку зору, або, навпаки, впевнитися у власній правоті [229].

Важливим прийомом навчання іноземної мови, що сприяє розвитку творчих можливостей дорослих слухачів, є постановка вистав іноземною мовою. У ході репетицій відшліфовуються звуки та інтонація, відпрацьовуються виразність і темп мови. Вибір теми вистави, підготовка сценарію, розподіл ролей, репетиційний період, підготовка декорацій, підбір музичного супроводу – це те, що стимулює дорослих до вивчення іноземних мов [53, с. 103].

Метод «мозкового штурму» є одним із різновидів навчальних ігрових завдань. У навчальному процесі цей метод сприяє розвитку динамічності мислитель них процесів, здатності абстрагуватися від об’єктивних умов та існуючих обмежень, формує уміння зосередитися на вузькій актуальній меті.

Одним із найпродуктивніших способів організації навчального процесу інтенсивної іншомовної підготовки дорослих на короткотермінових курсах є моделювання. Для досягнення практичної мети О. Мудра застосувала відповідні методи (активізації резервних можливостей особистості й колективу, метод «умовного занурення» в інформаційне середовище) та педагогічні підходи (комунікативний, особистісно-діяльнісний). Вибір того чи іншого методу інтенсивного навчання був зумовлений тим, що він повинен відповідати віковим особливостям слухачів, психологічній підготовці та їх можливостям, практичній меті навчального курсу, особливостям умов навчального процесу, можливостям та компетентності викладачів, специфіці змісту навчального матеріалу, рівню профільної підготовки слухачів; бути простим і цікавим для викладача та слухача, результативним для дорослих; забезпечувати активізацію прогнозованої діяльності в процесі соціально-детермінованої взаємодії, необхідне співвідношення різних видів діяльності, зростання темпу і обсягу засвоюваного матеріалу, поступове ускладнення завдань та вправ, постійний інтерес дорослих слухачів до навчальної діяльності, успіх непідготовленої/творчої діяльності. Ефективними методами організації навчальної роботи на курсах інтенсивного вивчення іноземної мови нею визначено «уявний мікрофон», навчання за моделлю, «мозковий штурм», дебати, рольові ігри, «бджолині групи», тестування, анкетування, методи порівняння та протилежностей, ірраціональні, інтерактивні, творчо-конструктивні методи, а також форми організації навчання – групові, парні, індивідуальні тощо [114, с. 7].

В ході проведення курсів підвищення кваліфікації для вчителів іноземних мов активно застосовуються чітко структуровані сучасні освітні технології, які дають широкий простір для творчості. Відтак мова йде про індуктивно-емпіричну модель навчання вчителів іноземних мов, що передбачає зміщення акцентів з передачі знань на створення умов для творчо-пошукової діяльності дорослих, які навчаються. В цьому випадку нові знання стають самостійно здобутою цінністю [105, с. 34 – 37]. 
Завдання творчого характеру в процесі іншомовної освіти реалізуються, як правило, в груповій роботі. Саме у такій роботі учасники освітнього процесу максимально розкріпачуються і проявляють свої кращі якості.
Ю. Запорожцева розглянула варіант роботи з іншомовними текстами різних жанрів на курсах підвищення кваліфікації вчителів іноземних мов. Після того, як з’ясовано етапи ознайомлення із змістом тексту, його засвоєння та інтерпретації, слухачам пропонується в малих групах створити (інколи частково, інколи в повному об’ємі) та реалізувати творчі міні-проекти. Ось ряд пропозицій: описати та інсценувати події, далеко віддалені за часом від подій, описаних в тексті; збудувати гіпотези про те, що могло б статися, якщо подія розвивалася б якось інакше; написати та інсценувати вірогідний діалог до окремих епізодів або до цілої історії; змінити жанр твору  (на основі фабульного тексту створити сценарій або газетну статтю, на основі спеціального тексту створити сюжетну розповідь); придумати додаткові деталі (описати оточення героя, його родинні стосунки, спосіб життя і т. д.); взяти у героя твору інтерв’ю; зробити записи в щоденнику від імені одного з героїв; написати анотацію на твір; вигадати лист автору тощо. Дослідниця переконана: якщо слухаючи грамотно підведені викладачем до завершального, творчого етапу роботи над текстом, якщо між всіма учасниками освітнього процесу встановлено гарні емоційні контакти, якщо поставлена проблема зачіпає всіх за живе, то колективний інтелект воістину творить дива. І найважливіше в цьому випадку, можливо, навіть не сам продукт спільної праці, але народження відчуття причетності до загального, до однаково всім потрібній і цікавій справі, можливість внести до цієї загальної справи свій, неординарний вклад. Зазвичай кожен учасник (вчитель іноземної мови) роботи над міні-проектом відчуває себе повноцінним співавтором, і викладачеві залишається лише дивуватися з глибокого розуміння життєвих реалій, ґрунтовності людських знань, безмежності фантазії, несподіваних проявів миттєвої акторської майстерності та художніх здібностей своїх колег [70, с. 66].

Вважаємо, що не менш важливо приділити увагу засобам навчання іноземних мов дорослих.

Одним з основних засобів презентації іноземної реальності є автентичні документи. Автентичні матеріали володіють низкою переваг, до яких, зокрема, належать такі:

1) автентичні матеріали більш переконливі, ніж винайдені;

2) вони цікавіші, оскільки переносять у реальний світ;

3) вони дають середовище для практики дослідження і використання цільової мови;

4) автентичні матеріали вимагають не ізольованих умінь і навичок, а їхньої комбінації та інтеграції;

5) вони дають взірці справжньої мови;

6) вони пред’являють слухачеві цілісну мову, а не відібрані відповідно до програми шматки;

7) автентичні матеріали для прослуховування показують, що носії мови не завжди говорять граматично ідеально;

8) автентичні матеріали дозволяють слухачам зіставити їхні мовленнєві навички і вимоги реального життя;

9) вони виводять слухачів за межі підручника і вимагають самостійної роботи;

10) вони містять інформацію про соціум, що користується цільовою мовою, і його культурно-історичний спадок [18, с. 118].

До автентичних документів належать:

1) автентичні тексти;

2) записані на аудіоносій діалоги, ситуації спілкування, взяті безпосередньо з життя країни, мова якої вивчається;

3) відеофільми – репортажі з життя сучасних країн світу.

Автентичні тексти широко представлені у підручниках з країнознавства. Наприклад, при вивченні французької мови доцільно використовувати такі підручники  [216; 234; 235]. У цих текстах представлені дані статистичних досліджень, інтерв’ю, статті з преси тощо.

При вивченні соціально-побутової сфери сучасного французького суспільства використовуються й аудіоматеріали. Елемент новизни містить підручник «Без кордонів» [245]. Зокрема, до нього додаються записані на аудіокасету реальні ситуації спілкування французів:

1) оголошення в аеропорту;

2) як замовити білет до театру по телефону;

3) як звернутися до перехожого;

4) як замовити місце в готелі тощо.

Після прослуховування аудіотекстів слухачі обговорюють почуте та порівнюють з реаліями свого  життя тощо.

Важливу роль серед автентичних матеріалів займають відеофільми, зокрема, «Pique-nique (reportages)», «Cadre de vie des Fransais». Їхня цінність полягає насамперед у тому, що для людини, яка вивчає іноземну (французьку) мову, цей фільм є об’єктивним джерелом звучання мовлення носіїв мови в реальній ситуації мовленнєвої і не мовленнєвої поведінки учасників спілкування. Після перегляду фільму відбувається його обговорення, що переростає в дискусію з окремих проблем фільму, із залученням власного досвіду слухачів [54, с. 50 – 51].

Не менш важливу роль у процесі навчання іноземних мов дорослих відіграють інформаційні комунікаційні технології, зокрема Інтернет. Як зазначає О. Василенко, ефективність іншомовного навчання з використанням інтернет-технологій зумовлюється тим, що створюється розвивальне середовище в умовах нерегламентованості і багатоваріантності навчання. Інтернет у процесі навчання іноземних мов  використовується у таких ситуаціях: 

− пошук інформації при підготовці до занять, що прискорює процес, економить час і дозволяє охопити велику кількість джерел, наприклад, використання електронних бібліотек; 

− синхронна або асинхронна комунікація, у тому числі й з носіями мови, завдяки спілкуванню на тематичних форумах і чатах, що передбачає якнайширше використання у процесі навчання іноземних мов автентичної інформації, сприяє стійкому пізнавальному інтересу і формуванню соціокультурної та комунікативної компетенцій; 

− дистанційне навчання, яке стало поширеною формою отримання знань і дає можливість ставати дипломованими спеціалістами міжнародного рівня; 

− тестування в режимі реального часу, доступне на сайтах мовних шкіл і навчальних порталах [25]. 

Продуктивним також у навчанні іноземних мов дорослих є використання блогів і чатів, про що свідчить діяльність мовного центру «Еверест». Блог – це мережевий щоденник чи журнал подій, а чат – інтернет-ресурс, що дозволяє здійснювати писемне спілкування в реальному часі. У названій мовній школі широко застосовуються такі види завдань: написати коментарій до блогу, розставити записи блогу відповідно до часової послідовності; вести самому блог; вести блог від особи іншого блогера і описувати події, що трапилися з слухачем від третьої особи; влаштувати чат на дошці.

Поряд з використанням мережі Інтернет, у процесі навчання можливе використання спеціальних комп’ютерних програм, до яких належать: комп’ютерні курси; електронні словники і перекладачі; тестові оболонки, з можливістю створювати власні тести; професійне програмне забезпечення, прикладами якого є програми, що використовуються для підготовки презентацій, слайд-шоу, рекламних акцій, створення портфоліо, вдосконалення фонетичних навичок і створення власних аудіозаписів. Таким чином, використання інформаційно-комунікаційних технологій, що безпосередньо пов’язане з інтенсивними методами навчання іноземних мов, надає дорослим учням необмежені можливості для вивчення і вдосконалення мови [25].

Отже, вибір педагогічного інструментарію іншомовної освіти дорослих великою мірою залежить від потреб дорослої аудиторії, визначається сформованою мотивацією та спрямований на інтенсивне навчання іноземних мов.
ВИСНОВКИ ДО ДРУГОГО РОЗДІЛУ

У розділі узагальнено організаційні засади навчання іноземних мов дорослих у кінці ХХ – на початку ХХІ ст. Зазначено, що у цей час зростає кількість дорослих осіб, що беруть участь в організованому навчанні, підготовці та перепідготовці, що закономірно сприяє збільшенню кількості навчальних закладів, готових надати їм такі послуги.

Констатовано, що іншомовному освіту дорослих здійснюють заклади формального, неформального та інформального навчання. Подано характеристику кожної з названих форм освіти дорослих. Вказано на типи закладів і установ, що представляють кожну з них.

Доведено, що в політиці європейських країн надається перевага формальній освіті, якам в Україні представлена аспірантурою, докторантурою, системою інститутів та центрів післядипломної освіти та перепідготовки. Охарактеризовано діяльність інститутів післядипломної освіти, подано особливості курсового навчання вчителів іноземних мов.

Неформальна освіта представлена курсами, гуртками тощо, створеними суспільними некомерційними організаціями або шляхом приватної ініціативи. Подано класифікацію курсів відповідно до мети вивчення іноземних мов. Вказано на типові ознаки курсів іноземних мов. Доведено зв’язок неформальної освіти із дистанційними освітніми технологіями.

Охарактеризовано інформальну освіту, до якої належать навчання методом спроб та помилок; стихійна самоосвіту у вигляді самостійного пошуку відповідей на ті питання, які хвилюють; взаємне навчання впродовж спільного виконання певних задач; збагачення духовного світу, естетичний розвиток під час читання, відвідування закладів культури тощо; набуття знань за допомогою сучасних інформаційних технологій; виконання будь-якої роботи під керівництвом фахівця. Наведено приклади інформаційних ресурсів, що дозволяють опановувати самотужки іноземні мови.

У розділі наведено характеристики найбільш типових моделей освітніх систем: корпоративної, спеціалізованої та віртуальної. Вказано на способи організації корпоративного навчання та охарактеризовано такі методи організації корпоративного навчання, як корпоративний центр, корпоративний тренінг, ротація кадрів.

Вказано на можливості спеціалізованих освітніх систем, що функціонують на базі навчальних закладів, спеціально створених для навчання працівників конкретної галузі народного господарства.

Вказано на типи технологій, що використовуються в дистанційній освіті, яка репрезентує віртуальні освітні системи. Наведено позитивні та негативні ознаки кожної з названих моделей освітніх систем.

Охарактеризовано концепцію змішаного навчання, в межах якої слухач отримує знання як самостійно (з допомогою можливостей Інтернету та цифрових медіа), так і в очній формі (з викладачем). Вказано на моделі змішаного навчання та подано їхні характерні ознаки. Наведено переваги та недоліки змішаного навчання іноземних мов дорослих.

Проаналізовано завдання іншомовної освіти дорослих в системі післядипломної освіти і на цій основі виокремлено зміст навчання іноземних мов дорослих. Охарактеризовано складові змісту іншомовної освіти дорослих. Перелічено критерії, що лежать в основі предметного змісту іноземної мови для дорослих. Вказано на вимоги, яким має відповідати зміст навчання іноземних мов.

Виділено специфіку змісту освіти, що реалізується на тривалих та короткотермінових курсах іноземних мов, курсах підвищення кваліфікації вчителів іноземних мов тощо.

Проаналізовано методи навчання іноземних мов дорослих в системі післядипломної освіти. Подано класифікації методів навчання іноземних мов дорослих (А. Роджерс, П. Джарвіс, Д. Мінтон та ін.). Констатовано, що у роботі з дорослою аудиторією широко застосовується метод занурення. Вказано на принципи, що лежать в основі цього методу. 

Охарактеризовано інтенсивні методики навчання іноземних мов; вказано вимоги до інтенсифікації процесу іншомовного навчання дорослих.

Констатовано, що навчання іноземних мов дорослих передбачає комунікативну спрямованість, використання ігрової діяльності студентів/слухачів, психолого-педагогічних прийомів, що оптимізують керівництво навчальною діяльністю дорослих. Подано характеристику таких методів навчання іноземних мов дорослих, як дискусія, інтерв’ю, рольова гра тощо.

Вказано на засоби навчання іноземних мов. Охарактеризовано автентичні матеріали, а також інформаційно-комунікаційні технології, що використовуються у процесі іншомовної освіти дорослих.

Основні положення цього розділу наведено у таких публікаціях автора: [142; 143; 144; 146; 148; 149]
ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ

У дисертації теоретично узагальнено наукову проблему навчання іноземних мов дорослих у системі післядипломної освіти і виокремлено організаційно-педагогічні умови іншомовної підготовки дорослої аудиторії.

Проведення ретроспективного аналізу розвитку іншомовної освіти дорослих у системі післядипломної освіти (кінець ХХ – початок ХХІ ст.) є підставою для формулювання низки висновків.

1. Теоретичну основу дослідження  складає андрагогіка як педагогіка дорослих, що створює теоретико-методичну основу діяльності зі здобуття дорослими загальних і/або професійних знань. Предметом андрагогіки є неперервна освіта, що здійснюється у межах формальної, неформальної та інформальної освіти. Відтак до вивчення іншомовної освіти дорослих слухачів було застосовано андрагогічний підхід як сукупність уявлень, що передбачають врахування особливостей цілеспрямованого процесу навчання і виховання особистості в процесі професійної підготовки та особистісного вдосконалення.

Дослідження ґрунтується також на основних положеннях концепції неперервної освіти, що декларує необхідність у сучасних умовах навчання впродовж життя. Природу освіти впродовж життя досліджують теорії людського капіталу, раціоналізму та соціальна, що лягли в основу дисертаційної роботи. 

2. Аналіз наукових джерел засвідчив, що проблема навчання іноземних мов дорослих у системі післядипломної освіти досліджувалася у таких напрямах:

а) обґрунтування теоретико-методологічних основ освіти дорослих (С. Архипова, С. Вершловський, Т. Десятов, І. Зязюн, В. Луговий, Л. Лук’янова, Н. Ничкало, Л. Сігаєва, Л. Шинкаренко та ін.);

б) порівняльно-педагогічні дослідження освіти дорослих в зарубіжних країнах: В. Давидова (Швеція), С. Коваленко (Англія), О. Огієнко (скандинавські країни), І. Сагун (Німеччина), І. Фольварочний (країни Європейського Союзу) та ін.;

в) вивчення організаційно-методичних засад функціонування системи післядипломної освіти як в Україні, так і за її межами (А. Кузьмінський, В. Олійник, Н. Протасова, М. Романенко, С. Синенко, Є. Хриков та ін.);

г) висвітлення специфіки навчання іноземних мов дорослих (В. Александров, Ж. Вітлін, Т. Григор’єва, О. Максименко, О. Мудра та ін.).

3. Дослідженням встановлено, що навчання іноземних мов у системі післядипломної освіти здійснюється у різних формах у межах кількох моделей. 

Основними формами іншомовної освіти дорослих є: формальне, неформальне та інформальне навчання. Формальне іншомовне навчання забезпечується закладами формальної освіти (Інститутами післядипломної освіти, Центрами перепідготовки та післядипломної освіти тощо) за навчальними планами та програмами, що відповідають освітній програмі підготовки і вимогам освітньо-кваліфікаційної характеристики фахівців. Неформальна іншомовна освіта охоплює освітні програми, що реалізуються поза формальною освітньою системою, є короткотривалими та передбачають добровільну участь слухачів (курси іноземних мов, гуртки тощо). Інформальна іншомовна освіта здійснюється поза межами педагогічно організованого процесу у вигляді індивідуальної пізнавальної, спонтанної, рекреаційної тощо діяльності.

Іншомовна підготовка дорослих здійснюється у межах кількох моделей освітніх систем. Корпоративні освітні системи, що створюються на підприємствах та спрямовані насамперед на вивчення й удосконалення професійно-орієнтованої іноземної мови. Функціонування спеціалізованих освітніх систем здійснюється на базі навчальних закладів, заснованих для підготовки фахівців. В основі віртуальних освітніх систем – комп’ютерно-інформаційні технології для задоволення особистих потреб користувачів. Модель змішаного навчання передбачає отримання особистістю знань самостійно (з допомогою комп’ютерно-інформаційних технологій) у поєднанні з роботою із викладачем.

4. Дослідженням встановлено, що зміст навчання іноземних мов дорослих охоплює професійний та особистісний компоненти, залежно від мети іншомовної освіти. При цьому  до складу змісту навчання іноземних мов входять 1) сфери спілкування, ситуації; 2) теми, тексти; 3) комунікативні наміри; 4) лінгвокраїнознавчі знання; 5) мовний матеріал (фонетичний, лексичний, граматичний, орфографічний). Серед важливих критеріїв відбору змісту іноземної мови є: врахування у змісті освіти завдань формування мовної особистості, компетентного спеціаліста та різнобічно розвиненої особистості, відповідність змісту потребам, реальним навчальним можливостям слухачів, часові, що відводиться на його засвоєння, а також можливості широкого застосування практико-орієнтованих завдань.

Дослідженням встановлено, що в процесі навчання іноземних мов дорослих широко використовується метод занурення, а також інтенсивні методи навчання, зокрема авторські методики, що створюються сучасними вченими-методистами. Використання інноваційних технологій, наприклад, активних методів (методу аналізу ситуацій, мозкового штурму і «круглого столу», дискусій, ділових та рольових ігор тощо) сприяє підвищенню комунікативної мотивації дорослих студентів. Упровадження інформаційних технологій (комп’ютерних навчальних програм, відео-технологій, дистанційного навчання тощо) до навчального процесу підвищує ефективність навчання, його мотивацію, створює умови для самостійної роботи, сприяє інтенсифікації навчального процесу, викликає інтерес до вивчення іноземної мови.

5. Аналіз наукових джерел, а також практики діяльності закладів формальної, неформальної та інформальної освіти, що здійснюють іншомовну підготовку дорослої аудиторії, дав змогу виокремити організаційно-педагогічні умови навчання іноземних мов дорослих у системі післядипломної освіти впродовж кінця ХХ – початку ХХІ ст.:

– розвиток іншомовної освіти дорослих у межах світової тенденції «освіти впродовж життя»;

– орієнтація на європейські документи, що регламентують освіту дорослих, у т.ч. іншомовну;

– розширення розуміння поняття «післядипломна освіта» від системи підвищення кваліфікації та перепідготовки дипломованих спеціалістів до форми освіти дорослих, що враховує їхні індивідуальні потреби у здобутті певних знань, виробленні навичок і умінь, особистісному й професійному зростанні;

– варіативність форм та моделей іншомовної освіти дорослих у системі післядипломної освіти;

– поступове зростання ролі неформальної іншомовної освіти дорослих;

– зростання ролі інформаційних технологій у процесі навчання іноземних мов дорослих слухачів;

– відповідність змісту іншомовної освіти особистісним чи професійним потребам дорослих слухачів;

– використання у процесі навчання іноземних мов дорослих проектних, комунікативних, ігрових тощо технологій навчання, що дають змогу моделювати професійні чи побутові проблеми і завдання;

– широке впровадження до процесу іншомовної освіти дорослих у системі післядипломної освіти автентичних засобів навчання як найбільш переконливих репрезентантів іноземної реальності.

Вважаємо, що розв’язання задекларованих завдань дослідження уможливило реалізацію його мети, водночас переконані, що окремі його аспекти залишаються перспективними й актуальними і можуть стати предметом наступних досліджень, зокрема: теоретико-методологічні засади неформальної та інформальної іншомовної освіти дорослих, організаційно-педагогічні умови корпоративного іншомовного навчання персоналу в сучасних умовах, теоретико-методичні основи підготовки фахівців для реалізації завдань іншомовної освіти дорослої аудиторії тощо.
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ДОДАТКИ

Додаток А

Базові принципи функціонування неперервної освіти

	Прицип
	Характер прояву принципів у системі неперервної освіти

	Принцип цілісності
	Забезпечується низкою системотвірних соціально-педагогічних чинників, головний з яких – всебічний, гармонійний розвиток особистості, створення необхідних умов для такого розвитку. Цілісність освітньої системи означає, що в її структурі нема більш чи менш важливих ланок: всі вони роблять свій внесок в розв’язання загальних задач.

	Принцип наступності
	Мова йде про наступність між різними ступенями і формами освіти, між різними напрямами формування особистості, про наступність освітніх програм, їх узгодження на всіх рівнях підготовки, про взаємозв’язок загальної і професійної освіти тощо. Наступність орієнтована на активну взаємодію всіх елементів в системі неперервної освіти.

	Принцип інтеграції
	Означає інтеграцію всіх освітніх впливів і освітніх структур. Базовою проблемою є створення єдиного освітнього простору, в межах якого будуть створені умови для постійного і всебічного освітнього впливу на особистість.

	Принцип гнучкості та маневреності
	Передбачає швидке реагування (як організаційне, так і змістове) на потреби суспільства та особистості. Маневреність освітніх програм і організаційних форм особливо актуальна при можливій зміні чи доповненні людиною профілю своєї професійної діяльності, що сьогодні є достатньо поширеним явищем через існуючу конкуренцію на ринку праці, особливі вимоги працедавців. Одним з конкретних проявів діяльності цього принципу є парні спеціальності, одночасне навчання за кількома програмами тощо.

	Принцип неперервності, нескінченності
	Відображає саму сутність неперервної освіти і передбачає незавершеність потоку освітніх впливів.

	Принцип багаторівневості
	Передбачає наявність багатьох рівнів і ступенів освіти. Відповідно до нього, чим більше в системі освіти буде завершених, підкріплених відповідними позитивними результатами, рівнів і ступенів, тим більше можливостей надається людині для вибору шляху пізнання, зміни при необхідності освітньої, професійної траєкторії. Багаторівневість означає також, що система освітніх практик соціальних суб’єктів диференціюється залежно від потреб і вже наявного освітнього рівня.

	Принцип індивідуалізації
	Передбачає реалізацію індивідуального підходу шляхом допомоги  в самостійному виробленні кожним соціальним суб’єктом індивідуальної методики поповнення знань. Слід відзначити, що в контексті розвитку концепції неперервної освіти принцип індивідуалізації набуває відтінок індивідуального розвитку.

	Принцип циклічності
	Передбачає розподіл етапів навчання на низку достатньо самостійних періодів, що дозволяють з освоєнням нового періоду досягати все більш високий рівень. Поряд з цим у системі неперервної освіти зберігається можливість оновлення знань в будь-який момент життя.

	Принцип варіативності форм і методів навчання
	Форми і методи навчання підбираються відповідно до освітніх потреб соціальних суб’єктів. При цьому значно активізується не тільки система формальної освіти, але перш за все неформальної та інформальної.

	Принцип відповідності освітньої підготовки реальним особистісним і суспільним потребам
	Мова йде про те, що вся освітня підготовка орієнтована на систему потреб соціальних суб’єктів.

	Принцип всезагальності і доповнювальності
	Означає, що неперервна освіта охоплює все населення, і при цьому освітня стратегія кожного будується шляхом нарощення, доповнення базової освіти іншими формами. Принцип характеризує вектор «руху вперед» людини в освітньому просторі, що передбачає руйнування традиційної освітньої піраміди, де внизу розташовується найбільш масовий контингент і випуск.

	Принцип відкритості і практичної спрямованості
	Тут актуальне питання про доступність різних форм і видів освіти і мети, що реалізується ними, яка не повинна бути «відірваною» від реальних соціальних процесів, від тих соціальних практик, які реалізуються соціальними суб’єктами.

	Принцип інноваційцності
	Мета і завдання, які ставляться у неперервній системі освітніх координат, передбачає впровадження і використання інноваційних технологій освітньої діяльності. При цьому актуальним є сприймання інновацій як явищ, що змінюють середовище свого застосування.  


Джерело: Астахова В.И. Некоторые вопросы теории и практики становления непрерывного образования / В.И. Астахова // Актуальные проблемы современного образования. Гуманитарные науки. – 2011. – № 3. – С. 86 – 93. – С. 89 – 90.

Додаток Б

Рівні володіння іноземною мовою 
Рівні володіння іноземною мовою за «Загальноєвропейською системою оцінки мовної компетенції (Common European Framework of Reference for Languages – CEFR)»
А – Елементарне володіння (Basic User)
А1 – Рівень виживання (Breakthrough or beginner)
Вміння розуміти і використовувати звичні повсякденні вирази і дуже прості фрази, призначені для задоволення конкретних потреб.

Вміння представляти себе та інших людей, вміння ставити запитання про персональні дані і відповідати на такі питання.

Вміння підтримувати нескладну розмову за умови, що співрозмовник говорить повільно, виразно і готовий надати допомогу.

А2 – Передпороговий рівень (Waystage or elementary)
Вміння розуміти часто використовувані вирази, які мають безпосереднє відношення до повсякденної діяльності.

Уміння спілкуватися в межах простої звичайної діяльності, яка потребує простого і прямого обміну інформацією на знайомі чи побутові теми.

Усіння розповідати простими реченнями про себе: свій досвід, безпосереднє оточення та основні аспекти повсякденного життя.

В – Самостійне володіння (Independent User)
В1 – Пороговий рівнь (Threshold or intermediate)

Уміння розуміти основну ідею чітких стандартних повідомлень на знайомі теми, з якими людина регулярно має справу на роботі, на відпочинку тощо.

Усіння зорієнтуватися в ситуаціях, які можуть виникнути під час подорожей до країни, мова якої вивчається.

Уміння скласти простий зв’язний текст на знайому чи тему, яка безпосередньо цікавить.

Уміння описувати враження і події, мрії, надії і прагнення, а також уміння викласти свою точку зору і плани.

В 2 – Просунутий пороговий рівень (Vantage or upper intermediate)
Уміння розуміти основні ідеї складних текстів, як на конкретні, так і абстрактні теми, включаючи вузькоспеціальні дискусії у професійній сфері.

Уміння спілкуватися достатньою мірою спонтанно, що робить цілком можливими регулярну взаємодію з носіями мови без напруження для якоїсь із сторін.

Уміння скласти чітке і деталізоване повідомлення на багато тем і пояснити свою точку зору з теми, вказуючи на переваги і недоліки різних думок.

С – Вільне володіння (Proficient User)
С1 – Рівень професійного володіння (Effective Operational Proficiency or advanced)

Уміння розуміти більшість складних і об’ємних текстів та розпізнавати прихований смисл.
Усіння виражати свої думки без явних труднощів з підбором слів і виразів.

Уміння використовувати мову гнучко та ефективно в соціальній, науковій і професійній діяльності.

Усіння скласти чітке, добре структуроване, детальне повідомлення на складні теми, демонструючи володіння техніками організації текстового простору, зв’язку і поєднання його елементів.

С1 – Рівень досконалого володіння (Mastery or proficiency) 
Уміння без труднощів розуміти практично все почути чи прочитане.

Уміння сумувати отриману інформацію з різних усних і письмових джерел, відновлюючи аргументи і точки відліку в послідовній презентації.

Уміння авиражати свої думки спонтанно, точно підкреслюючи найтонші відтінки значень навіть в найскладніших ситуаціях.

Шкала рівнів володіння іноземною мовою, розроблена Європейською асоціацією екзаменаційних рад з іноземних мов (The Association of Language Testers in Europe – ALTE)
Breakthrough Level

Здатність спілкуватися на найпростішому рівні та обмінюватися найпростішою інформацією.
Здатність читати легкі тексти та інструкції.

Level 1 (Waystage User)

Здатність мати справу з нескладною, просто викладеною інформацією і здатність виражати думки в знайомому конкісті на початковому рівні.

Здатність розуміти загальний смисл адаптованих статей з підручника, читати в повільному темпі.

Level 2 (Threshold User)
Обмежена здатність виражати думки в незнайомих ситуаціях та мати справу з незнайомою інформацією, розуміючи її загальний смисл.

Здатність розуміти прості інструкції і повідомлення, наприклад, користуватися комп’ютерним каталогом бібліотеки, із незначною сторонньою допомогою.

Level 3 (Independent User)

Здатність досягати необхідних результатів і виражати свої думки в достатньо різноманітних ситуаціях.
Здатність переглядати тексти в пошуках  необхідної інформації та вловлювати основні думки з тексту.

Level 4 (Competent User)

Здатність спілкуватися із врахуванням ситуації та з необхідною сприйнятливістю, здатність мати справу з незнайомими темами.

Здатність читати настільки швидко, щоб мати можливість вивчати академічні курси на іноземній мові.

Level 5 (Good User)
Здатність мати справу з матеріалом, який є академічним чи потребує серйозного вивчення, і вільно використовувати мову в ситуаціях, які можуть бути складними навіть для середнього носія мови.

Здатність використовувати бідь-які джерела інформації швидко і з великою надійністю.

Таблиця відповідності рівнів володіння мовою за шкалами CEFR і ALTE та рівні базових курсів
	Шкала рівнів CEFR
	Шкала рівнів ALTE
	Рівні базових навчальних курсів

	C2 – Рівень досконалого володіння (Mastery or proficiency)
	Level 5 (Good User)
	

	C1 – Рівень професійного володіння (Effective Operational Proficiency or advanced)
	Level 4 (Competent User)
	

	B2 – Просунутий пороговий рівень (Vantage or upper intermediate)
	Level 3 (Independent User)
	Advanced

	B1 – Пороговий рівень (Threshold or intermediate)
	Level 2 (Threshold User)
	Upper-Intermediate

	
	
	Intermediate

	A2 – Передпороговий рівень (Waystage or elementary)
	Level 1 (Waystage User)
	Pre-Intermediate

	A1 – Рівень виживання (Breakthrough or beginner)
	Breakthrough Level
	Elementary 

	
	
	Beginner
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PieeHb BON0AiIHHA iHO3eMHO MOBOIO OLyiHIOBaBCS 3a WKanot Big 1(Bonogito Ha enemenTapHoMy pisHi) fo 10 (Bonogito AockoHano).
PieHb BonofiHHA poaainsaecs GoGlobal 3 TakMun kpuTepiaMu: piBeHb HUXKYe cepeaHboro: Big 140 5, cepefHiit piBeHb: 57, BULLE cepeHbOro pieHs 7-10.




Додаток Д
Рейтинг країн за рівнем володіння англійською мовою дорослими (
за Індексом EF EPI, 2015)

	Позиція
	Країна
	Бали

	1
	Швеція
	70,94

	2
	Нідерланди
	70,58

	3
	Данія
	70,05

	4
	Норвегія
	67,83

	5
	Фінляндія
	65,32

	6
	Словенія
	64,97

	7
	Естонія
	63,73

	8
	Люксембург
	63,45

	9
	Польща
	62,95

	10
	Австрія
	61,97

	11
	Німеччина
	61,83

	12
	Сінгапур
	61,08

	13
	Португалія
	60,61

	14
	Малайзія
	61,3

	15
	Аргентна
	60,26

	16
	Румунія
	59,69

	17
	Бельгія
	59,13

	18
	Чехія
	59,01

	19
	Швейцарія
	58,43

	20
	Індія
	58,21

	21
	Угорщина
	57,9

	22
	Латвія
	57,16

	23
	 Іспанія
	56,8

	24
	Домініканська Республіка
	56,71

	25
	Словаччина
	56,34

	26
	Литва
	55,08

	27
	Південна Корея
	54,52

	28
	Італія 
	54,02

	29
	В”єнам
	53,81

	30
	Японія
	53,57

	31
	Тайвань
	53,18

	32
	Індонезія
	52,91

	33
	Гонконг
	52,7

	34
	Україна
	52,61

	35
	Перу
	52,46

	36
	Чілі
	51,88

	37
	Франція
	51,84

	38
	Еквадор
	51,67

	39
	Росія
	51,59

	40
	Мексика
	51,34

	41
	Бразиція
	51,05

	42
	ОАЕ
	50,87

	43
	Коста-Ріка
	50,53

	44
	Уругвай
	50,25

	45
	Пакистан
	49,96

	46
	Гватемала
	49,67

	47
	Китай
	49,41

	48
	Панама
	48,77

	49
	Шрі-Ланка
	47,89

	50
	Турція
	47,62

	51
	Йємен
	47,6

	52
	Марокко
	47,4

	53
	Йорданія
	47,33

	54
	Казахстан
	47,04

	55
	Єгипет
	46,73

	56
	Іран
	46,59

	57
	Колумбія
	46,54

	58
	Оман
	46,34

	59
	Венесуела
	46,14

	60
	Азербайджан
	46,12

	61
	Сальвадор
	45,52

	62
	Таїланд
	45,35

	63
	Катар
	43,72

	64
	Монголія
	43,64

	65
	 Кувейт
	42,65

	66
	Ірак
	40,69

	67
	Алжир
	40,34

	68
	Саудівська Араві
	39,93

	69
	Камбоджа
	39,15

	70
	Лівія
	37,86


З висновків дослідження:

1. Середній рівень володіння англійською мовою дорослого населення дещо підвищився в порівнянні з минулим роком, але в різних країнах, регіонах і вікових групах цей показник змінився по-різному.
2. У всьомі світі рівень володіння англійською мовою найвищий серед молодих людей віком 18 – 20 років. При цьому на світовому рівні різниця у володінні англійською мовою у вікових групах до 30 років надзвичайно мала.
3. У всьому світі жінки краще знають англійську мову, ніж чоловіки.

4. Європа продовжує лідирувати за рівнем володіння англійської мови. Азійські країни демонструють неоднорідність за показником знання англійської мови. В Латинській Америці рівень володіння англійською мовою низький. На Близькому Сході та в Північній Африці рівень володіння англійською мовою дуже низький, і це єдині регіони, в яких рівень володіння мовою в дорослих продовжує знижуватися. На відміну від інших регіонів, тут в людей, страших за 40 років, рівень володіння англійською мовою – найвищий.
Додаток Е
Розподіл навчального матеріалу в рольових іграх

(німецька мова)

	Ситуація спілкування
	Кількість учасників
	Лексичні одиниці
	Комунікативний намір
	Правила і структури

	Перше знайомство
	2 – 10
	Mann, Frau, Junge, Mädchen, Sohn, Tochter…
	Konjunktiv II:

	
	
	Назви професій: Lehrer, Ingeniuer,

Manager …
	Ich würde ihn kennenlernen.

	
	
	Числа від 1 до 100
	Вираження бажання
	Ich hätte gerne ihre Telefonnummer.

	
	
	
	Припущення
	Der müsste 30 sein.

	
	
	
	
	Diese Frau könnte als Arztin

arbeiten.

	Купівля меблів
	2 – 4
	
	
	Відмінювання прикметників після неозначеного артикля

	
	
	Якісні прикметники: groß, klein,

gemütlich, bequem, rot, weiss ...
	Складнопідрядні речення

	
	
	Позначення предметів меблів: Stuhl,

Tisch, Couch, Sofa
	Вираження власної думки;
	Der Stuhl ist braun. Ich

denke, dass der weiße Stuhl

besser aussieht.

	
	
	
	Згоди/незгоди
	Das ist eine kleine Couch. Ich

meine, dass wir die Couch

nicht nehmen. Was meinst

Du?

	Візит до лікаря
	2 – 3
	Назви частин тіла і органів
	Вираз посесивності
	Відмінювання дієслова «haben».

Ich habe Kopfschmerzen.



	
	
	Словотвір з елементом «Schmerzen»:

Kopfschmerzen,

Halsschmerzen,

Zahnschmerzen…
	Порада, просьба
	Відмінювання модального дієслова «sollen» в Präsens,

Präteritum: Sie sollen sich

warm anziehen. Der Junge

sollte nicht so viel Eis essen.

	Підготовка до Нового року
	2 – 10
	Назви традиційних страв: Plätzchen,

Bockwursturst, Glühwein, Mandeln,

Weinachtsgans, Kartoffelsalat, Nudelsalat ...
	Відмінювання модальних дієслів і дієслова «sich

wünschen» в Präsens:

	
	
	
	Вираження бажання:
	Anna möchte Plätzchen

backen. Boris wünscht sich

eine Playstation.

	
	
	Традиції: Tannenbaum,

Weihnachtsmarkt…
	Можливості
	Ich kann den Tannenbaum

schmücken.

	
	
	Подарунки
	Просьба, порада
	DieMutter soll viel einkaufen.

	У ресторані
	2 – 6
	Назви традиційних страв: Spätzle, Jagersauce,

Glühwein, Breyn,

Bazrisch Blockmalz,

Linseneintopf...
	Вираження бажання;
	Позначення кількості: Ich möchte... Teller

Linseneintopf, Glas

Glühwein, Portion Nudelsalat,

Stück Schwarzwälder ....

	
	
	Назви мір ваги, посуди: Teller,Glas, Portion,

Stück... Stück...
	Позначення кількості
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Концепція змішаного навчання





Дистанційне навчання


(Distance Learning),





Навчання в класі


(Face-To-Face Learning)





Навчання через Інтернет


(Online


Learning)











